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Budapest, váczi utcza 19. | 
Á r j e g y z é k f r a n c o i n g y e n . 
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L I. P P M A N N 
K A R L S B A D I 

P E Z S G Ö - P O R A 
A karlsbadi ásványvizekből nyert lorrás-termények segítségével 
készítve, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 

minden gyógyító tulajdonait különös érvényre juttatják. 

Étvágya t gerjeszt, 

Emésztést előmozdít 

Használata kellemes. 

Gyomorbajban 
szenvedőknek 

Vade-mecuma. Hatása biztos. 

Felülmulhatlan hashajtó szer. 
K i v é t e l e s g y o r s é s b i z t o s h a t á s s a l . 

K e l l e m e s , o l c s ó , k é n y e l m e s , 
E g é s z s é e r e s ! tehát ü d i t ó ! 
minden cs ikaró lag működő hajtószer, pi lula stb. fölött e lőny­
ben részes í tendő. — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor- , bél- , máj­

vese - é s hólyagbajóknál . 

Elismert és sokat keresett háziszer. 
Emész té s i g y e n g e s é g v a g y megzavart emésztésné l , é t v á g y ­
h iány , ü lő é l e t m ó d által e lő idéze t : omor- s bé l -atonia , n y á l ­
k á s s á g é s e v é s utáni roszul lét , ke l lem !! lböfőgés , felfú­
vódás , gyomorhóv , gyomorfájdalom, — n y o m á s v a g y görcs , 
vértódulás , főfájás, széde lgés , migraine, vérrekedés , aranyér, 
rendet len s z é k e l é s és makacs székrekedésnél . Approbál t szer 
kövérség e l l en . 0 V " V a l ó d i c s a k akkor, ha minden ada­

gon védjegy, L i p p m a n n kezevonása , lá tható . 
K a p h a t ó eredet i dobozonként 12 pár 2 forint, e g y e s párok 
20 kr.-jával, m i n d e n b e l - ég k ü l f ö l d i g y ó g y s s o r t á r b a n 
2 frt 15 kr. beküldése me l l e t t e g y eredeti doboz b é r m e n t v e 

küldet ik . 1 doboznál kevesebb nem küldet ik . 

Központi Méttfildés: LIPPMAM gyógyszertára, Karlsbadban. 
Főleté ág- részére : 2647 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F u r g y ó g y z e r t á r a , B n d a p e « t e n . 
Raktárak Magyaróra t á g b a n kővetkező gyógyszerész uraknál: Buda 
pes ten : varon gyugyszt rtár a «Sz. Háromsághoz* gyógyszertár a -Nagy 
Kristófhoz-, gyógyszertár a .Magyar királyhoz, gyógyszertár a .Nádorhoz.. 
Also-Knbin: Kralik: Bártfan: Toperczer. B é k é s e n : Debreczeny. Ba­
j á n : Geiger. jCsabán: Sndy, Varság, Badics. Debreczenben: Dr. Roth-
-uhneck. Győrben: Lipóezy, Hol i ca : Muhlbauer. Hódmezővásárhe­
l y e n : Kiss. Kaposvár: Czollner, Babachay. Kecskemét: Molnár Ka­
ránsebes : Vladt. Kőszeg : Kuttel. Kassa : üállik. Komárom: Kirchner. 
Knn-Szt.-Mártonban: Szántó. L ú g o s o n : Vértes. Mágóos: Seny. 
Misko lc ion: Dr. Hercz. Dr. Rácz. Moór: Girsik. Munkácson: Gottier. 
Hy i trán: Goyát, Cornál. Kagy-Becskerek: Menczer. Kagy-Szalonta: 
Kovács. Nagyváradon: Molnár, Hering. Kyiregyházán: Korányi, Le-
derer, Szopko. Vagy-Kanixsán: Belus. F a n c s o v a : Bauer. Pozsony­
ban: Adler, Heinrici, Pisztory, Soolcz. P é c s : Balázs, Kovács, Sipócz. Sop­
ron : Csathó, Grauer. Szabadkán : Décsi, Joó. Se lmeczbányán: Stanka. 
S.-A.-TJjhely: Pintér. Székesfehérvár: Dieballa. S z e g e d : Bari-sav. 
Szatmar: Rosin. Szegzárd: Szandy. To lna: Gömbös. Ta ta : Mennich. 
T e m e s v á r : Jahner, Honig, Tárczay. Újvidék: Gro singer. Verseczen: 
Muller, Kttcher, Strach. Veszprém: Ferenczy. Sombor: Gallé, Sauerborn. 
Raktárak Brdélyorazágban következő gyógyszerész uraknál: Bra -
s o n : Hornung, Kellemen. Kugler, Jekelius. Balázsfalva: Schniess özvegye 
Fogarason: Hermann. Kolozsvárott: Gurdhardt. Bagy-Szeben-

b e n : Morscher. Székely-Udvarhelyen: Koncz. 
Raktárak Horvátország é s Szlavóniában következő gyógyszerész 
uraknál: Zágráb: Katkic, Kügl, l'ecic, Pospisil, Schwarcz. Be ó v á r : 
Herzic, B r o d : Sreppeel. Eszék: Dienes. Káro lyváros : Findeis, Sest 
Sladovic. Kaprina: Fink. Kaproncza: Wárli. Sziszek: Kubányis. 

Vnkovár: Kraicovic. Varasdon: Riedl. 
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Ez alkalommal 
| bátorkodik a már 5 0 e s z t e n d ő n t « l l fennál ló I 

(UNGER F. V. FIAJ 
rövid-, szövött- és fehérnemű-kereskedése 

= a t. ez. v e v ő közönség s z i v e i tudomására juttatni , misze- 1 
= rint a tágas és minden k é n y e l e m m e l e l lá tot t , mindenkor I 

| dúsan felszerelt áru - raktárának uj | 
§ kelyisége 1886 május 1-től a bécsi | 

utczában nyittatik meg: 

(Budapest, Haris-palota 7. szám alatt. I 

GRÓSZ LAJOS 
a nagyérdemű közönségnek legjobban berendezett fog­
technikai műtermét ajánlja, hol is teljes jótállás mel­
le t m i n d e n n e m ű 

műfog és fogsor. I 
valamint müleges szájpadlás (Obturatenr) a legújabb 
amerikai isód Sier int készíttetik. Készítményeinek 
szoliditása mellett az általa 16 év i gyakorlattal bel- fi 
és külföldön szerzett tapasztalatok tanúskodnak, h 

M ű t e r e m k 

Budapestéi!, IV., Magyar-utcza 1. sz. j 
a h a t v a n i - u t e z a s a r k á n . 

Fontos hölgyeknek! 
Copdonnef-Hemdknöpfe 

8 J^_ G 

6 'WW'^^ t 6 
6 Í ^ W Í ^ Jl 6 
-^swififtig Bőig 

Sorté... 
Mily magas értékkel bírnak varrassál foglalkozó házi nők és házi leányok 
elölt, valamennyi fehérneműre, a jó e lőá l l í tású czéraagrombok, 
eléggé ismerete . Ennek folytán bátorkodik a 45 év óta fennálló é s 
jóhirü bécsi czémiag'omb-gyár a t. hölgyeket figyelmeztetni, hogy 
csekélyebb gyártmányok utánzott gyári jegyekkel vannak kereskedés* 
ben; melyek jó sárga rézzel befuttatott karikák helyett fehér 
horg-any karikával vannak készítve ; továbbá sok csekélyebb gomb­
fajta legfinomabb angol Marschall-vászonczérnából készültnek nyüvánit-
tütik, mely azonban olcsó minőségű czérnából, sőt gyapjusz álakból 
is készíttetik, s igy leg-kevésbbé s e m felel meg a feldicsért je es 
minőségeknek. 

Kéretnek tehát saját érdekükből a t. hölgyek, czérnagombok vásárlás 
sánál a fÖnnebbl gyári jegyre tekintettel lenni, mint a mely bizto-
s i t ó t u l szolgál, hogy tökéletesen szilárd gyártmánynyal van dolguk. 

Dr. L e n g i e l F. 

nyir-balzsama. 
Már a növény i nedv, me ly a ny irból ha 
annak törzsét megfúrták, ki fo lyik, ember 
emlékezet óta a legki tűnőbb szépitőszer-

\ nek van i s m e r v e ; ha p e d i g e nedv a föl-
' ta lá ló utas í tása szerint v e g y i utón bal­

z sammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal arCZOt vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik, 

E ba lzsam kis imítja az arezon támadt redöket é s himlőhelye­
ket , fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g és 
fr isseséget k ö l c s ö n ö z ; a legröv idebb idö a lat t a szeplöt , máj-
boltokat, a n y a j e g y e t , orrvörösséget , bőratkát é s minden 
dgyéb b ő r s z e n y n n e t e l távol í t . E g y korsóval használat i uta­
s í tással e g y ü t t 1 frt 50 k r . ; p o s t á n küldve 10 krral több. 
F < l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a l ' ö r ö k József, g y ó g y , 
i s erészné l , B u d a p e s t k irá ly-uteza 12. s z á m : P o z s o n y b a n 
P l s z t o r y B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o m Tarezay József 
g y ó g y s z . Z á g r á b o n Mitte lbach Zs igmond gyógyszerészné l . 

gyógy-v iz . 
( M A G Y A R S E L T E R S . ) 

Hazai és külföldi orvosi tekintélyek 
seltersi-gleichenbergi vizek helyett, 
legjobb eredménynyel alkalmazzák: 
tüdő-, gége- és a gyomor hurutos 

leső bántalmainál. 

Borral taaiflTa iiterMt ieuYeltségnet örrenl 
K i z á r ó l a g o s f ő r a k t á r 

ÉDESKUTY L. 
m. k. udv. ásványviz-szállitönkl, Budapest 

Ú g y s z i n t é n kapható minden gyógyszer tárban, f(i 
kereskedésben és vendég lökben . 

iszer-
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f o l y é k o n y 

Glycerin-Crénie 
Kielhansertól, Gráezban. 

A f o l v é k o n y glycerin-créme sikeri 
e g y e s í t é s e a legártatlanabb szeréi? 
melyek a b ő r t nemcsak s i m á i \ 
é s f i n o m a b b á teszik, hanem 
nak fiatalos f r i s s e s é g é t fonta * 
Óvszer a l e v e g ő , s z é l és na» 1 , 
l y á s a e l l e n , eltávolítja a m*Zp& 

i i a p e s i i t e s t , i n s i j l o l t ó t es minden W 
a r o z t i s z t á t l a n s á g o t . E g y üveg ára frm 

Legfinomabb glycerin-szappai 
g l y c e r i n é s i l la tos n ö v é n y e k b ő l , kitűnően ti««i. 
é l énkí t i a bőrt, é s a finom pipereszappan minden kivi, 

e lőnye ive l bir Darabja k é k p a p í r b a n 35 kiajczár' 

Párisi hölgypor *£^fe 
adja, é s ártat lansága m e l l e t t m é g i s a bőrt simán éttz 
razon tartja. — H ö l g y e k n é l , u g y férfiaknál is boroftílj 
után n a g y k e d v e l t s é g n e k örvend. Egy doboz ára 50 b 

fehár, rózsaszín é s sárga (Rachel). 

Kézmosó-por : : ; S i 3 : , ^ 
tat lnnabb arcz- és kézbőr t i sz t í tó szer. 1 doboz ára 50 b 

Roiige végétal ^ 
nappalra é s estére. |— Ára 50 fa 
Török József gyógyszeresül 

Budapest, kiraly-uteza 12, 
Hanrsitott liötgypor-\b\ és '/íjwni 
creme-töl óvakodni tessék. Csskaittc 
tendö valódinak, melyben dobozai, rila 
haszn. utasításán a mellékelt védjegju 

*c«uutu&& 

Gazdag 
szénsav-, 
•slkexvy- éa la-' 
Tany-tartalma ál­
tal a Badelni savanyn-
víi különleges gyógyszer 
ként hat: köszvénynél, epe-, 
hólyag- és veseköveknél, arany 
érnél, (rBrvéJyuél, golyvánál, sár 
gázárnál, gyomorbajoknál és egy 

ili»iki.»n barátnál. 
Oioaó rttraök, l a k a s o k , T«nd*gl3 

R a d e i i i fhrd«5 
• a v a n y ú v i a - f o r r a i 
legtartalmatabb »lkuyiUTur 

•avanyivii. Oirod kUértat 
beblzonyitották, kop 

szénsavas l»»»sy • « 
jobb és IsrbUi 

sabb (yifTw 
' kSiHÍsyt. 

RnilíMlr Rtulartnsiítn: Éílosknty, Matlnnl *l W»!Í. 

Máriaczel l i 

gyomorcsepp*. 
Jeles hatású szer a gyon« 
minden betegségeiben esf« 
lülmulhatatlan étvágyhiái) 
gyomor-gyengeség, rosa 
szagú lehellet, szelek, * 
vanyu felböfögés, koTih 
gyomorhurut, gyomorégíi 

húgykőképződés, túlságos nyálkaképződéi 
sárgaság, undor és hányás, ha az a gyom" 
ból ered, gyomorgörcs, szókszorulat, a gj1 

mórnak túlterhelése étel és ital által, giü^ 
lép- és májbetegség és aranyérnél. 

E g y ü v e g c s e á r a h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l S o 
Kapható minden gyógyszerárban. 

Főraktár Magyarország részére Török József 90-
ízeresznil Budapest, király-utasa 12. szám-

Ó - t r Ó e V A v a l ó d i máriaczelli cseppek sokféleképen bt» 
U V d S • sittatnak és utánoztatnak. - A Tal6dl9«J 
l é ü l minden palaczk vörös, fönnebbi védjegygye' "*% 
csomagolásban legyen, s a szintén minden pa l acz l t •„«( 
kelt h a s z n á l a t i u t a s í t á s o n rajta kell hogv legyen, n»» 
az Gusek Henr ik n y o m d á j á b a n , Kremsierben nyo"" 

K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s i r a k t á r : _. 
Brady Károly „az őrangyallioz" czimzett gyógjsMn*1" 

nremsierbeD, (Morvaország). 

ST Nincs többé fogfájás.J 
Egyedül biztos szer az úgynevezett helgolandi Wg ^ 
mely egy másodpercz alatt megszüntet minden f°£'*J. 50I 
mázott az hülés vagy odvas fogaktól. Egy ü v e g j " ^ . 

Nádassy-sz áj viz. 
Ezen szájviz a legjobb fentartási szernek bizonyul ^ 
szájbajok és bárminemű fogfájás ellen, kellemetlen ^ 
szájtól 1—2 nap alatt eltávolít és sárga-barna W* u [| 
idö alatt hófehérekké lesznek. Egy üveg ára 70 'J'^,^ 
60 kr. Ezen kitűnő szerek kaphatok : Főraktár: '«' ' jj* 
Kálmán gyógyszerésznél, kertész-uteza 32. sz. ""("^fH* 
József gyógysz. király-utcza Iá, Fauser Antal, ben* ^ 
Dr. Molnár József váczi körút és Skála Antal Józs?fvár?°'rai 1* 
máknál és minden nagyobb gyógyszertárban. E?-ent gpjttí 
mayer, Kochmeister és Neruda nagykereskedő uraknál 

Frankl in-Társulat nyomdája . (Budapest , egye tem-uteza 4. szám.') 

i 

s 1 % ve 

<í * 

17-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST. ÁPRILIS 25. XXXIII. ÉVFOLYAM 
Előfizetési föltételek : VASAENAPI ÚJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _. 6 « 
l egész évre Ö frt 

Csupán a VASAKNAPI UJSAG: { f y é m ^ , 
„ , í egész évre 6 frt 

Csapán a POLITIKAI DJDONSAGOK: í íélé-srre 3 -
Küllóldl elofizotéMkhez • post»U»K 
megbatározott viteldíj is csatol«ndó. 

PÁZMÁN P É T E R É L E T E . 
Második befejező köz lemény. 

PÁZMÁN további életére, halálára, egyé­
nisége jellemzésére s magánviszo­
nyaira nézve rendkívül érdekes ada­

tokat tartalmaz Fraknói művének, ille­
tőleg a «Magyar Történelmi Életrajzok*-
nak még csak sajtó alatt levő s köze­
lebb megjelenendő füzete is, melynek 
alapján a szerző és szerkesztő engedélyé­
vel már most kiegészíthetjük a múlt szá­
munkban megkezdett vázlatos ismerte­
tést. Előbb azonban fogjuk fel az ese­
mények szálát ott, a hol elhagytuk volt, 
küszöbén Pázmán élete ama nevezetes 
fordulójának, mely az ország legelőke­
lőbb papi méltóságára, a primási székbe 
emelte. 

Öt hónapig tartott Pázmán életében az 
az átmeneti állapot, mely őt az érsekség 
elnyerése előtt a kuóczi prépostságba he­
lyezte. De most az udvari kamara támasz­
tott nehézségeket s a királyi kincstár 
válságos helyzetében nemcsak az érsek­
nek a szokásos közjövedelmekben, minő 
a pénzverdéi ellenőrzésért járó illetmény, 
a királyi jövedelmek tizede, jobbágyok or­
szágos adója stb.-ben való részeltetését 
vonakodott megadni, hanem még más 
terhekkel is akarta sújtani, ezek között, 
hogy az újvári őrség zsoldját egészen a 
magáéból födözze s több efféle. Pázmán 
kineveztetése előtt nem akart hasonló 
tírgj-alásokba bocsátkozni s a király mél­
tányolván álláspontját, a nélkül, hogy a 
kamarával való megegyezést tovább sür- PÁZMÁNNAK SZELEPCSÉNYI ÁLTAL METSZETT ARCZKÉPE. 

getné, szept. 28-dikán aláirta Pázmán ki-
neveztetését esztergomi érsekké. Hanem 
Pázmán most sem vállalkozott elődeinél 
nagyobb terhet vállalni s maradt minden 
a régiben. 

November 29 dikén tartotta Pázmán 
ünnepélyes bevonulását érseki székváro­
sába, Nagy-Szombatba, a magyarországi 
katholikusok nagy lelkesedése közepett. 
Az udvarnak Pázmán érsekké emelése 
legelső sorban abból a szempontból jött 
kapóra, hogy tehetségeit és befolyását po­
litikai téren érvényesítse. Az alkalom erre 
önként kínálkozott a nemzeti politika 
egyik legégetőbb kérdésében, Erdély 
ügyében. 

Bocskay fölkelése után az udvar meg­
győződve, hogy lehetetlen Erdély beke­
belezését keresztül vinnie, most már min­
den törekvését odairányozta, hogy oly 
fejedelmet adjon neki, a ki befolyása alatt 
áll. Bethlen Gábor egyénisége erre nézve 
nem nyújthatta a legkisebb reményt sem, 
s így Homonnai Drugeth György volt 
az, a kit az udvar Erdély fejedelmi szé­
kére kijelölt. 0 zsoldjába fogadta a haj­
dúkat és összeköttetésbe lépett az er­
délyi elégületlenekkel, megnyerve magá­
nak egyszersmind a lengyel király s a 
budai pasa támogatását. Ámde Bethlen 
Gábor diplomácziai ügyessége Homonnai 
minden ármányát keresztül hiízta a por­
tánál s a budai pasa rendeletet kapott, 
hogy ne támogassa Homonnait. Beth­
len most az 1616-diki erdélyi ország­
gyűlésre is támaszkodva Homonnaitól a 
fegyver letételét követelte. Pázmán, ki 
mint királyi biztos lön Kassára küldve 

A NAGY-SZOMBATI EGYETEM. 
A SÁROSPATAKI VÁR. 
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A JEZSUITÁK KIVONULÁSA MAGYARORSZÁGBÓL. 

hol I Forgách Zsigmond a felsőmagyarországi 
rendeknek gyűlést hirdetett, maga is felszólí­
totta ugyan Homonnait, hogy oszlassa el ha­
dait, de egyszersmind biztatta, hogy terveit 
alkalmasabb időben valósíthatja. 

Nem maradt titokban Pázmánnak ez a maga­
tartása s hozzájárulván, hogy széltiben kezdték 
beszélni, hogy Pázmán 180,000 aranyat hozott a 
pápától védenczének s hogy Forgách Zsigmond 
felvidéki kapitányt a nemesség ölesére és törnlö-
czözésére buzdította, nem csoda, hogy a kassai 
gyűlés bizalmatlanul fogadta, mi több, végzései 
közé iktatta, hogy «a rendek Pázmán Péter 
jezsuitát testi-lelki ellenségöknek tekintve, kíván­
ják, hogy Felső-Magyarországból, hova nem a 
békesség helyreállítása, hanem megzavarása vé­
gett jött, távozzék.* Zempléninegye is körlevél­
ben hívta fel a figyelmet az oi-szágot Pázmán 
részéről fenyegető veszélyekre. Thurzó nádor 
kénytelen volt az ügyet a király elé terjeszteni s 
ezzel fényes védiratra szolgáltatott alkalmat Páz­
mánnak, ki meleg szavakkal hangsúlyozva haza­
szeretetét, kérte a nádort, hogy iefféle gazhirek-
nek hitelt ne adjon». 

Ámde Homonnait csakugyan föltüzelték Páz­
mán biztató szavai s nemsokára Lengyelország­
ban indított meg toborzást hadai számára; egy­
szersmind hajdúi megtámadták Bethlen Gábor 
Váradra küldött kétszáz fegyveresét. Úgy Pázmán 
mint az udvar határozottan jó szemmel nézték 
Homonnai mozgolódását, s míg Bethlen Debre-
czenig nyomult, Pázmán a legmesszebb menő 
hadi intézkedéseket tanácsolta a nádornak. Sze­
rencsére Bethlen még ekkor inkább uralma meg­
szilárdítására, mint kiterjesztésére gondolt s 
ezért sietett követeket küldeni a királynak Prá­
gába, igazolva eljárását s azzal visszavezette 
seregét Erdélybe. 

Hosszas volna tudós szerzőnknek pragmatikai 
részletességű előadását nyomon követni Pázmán 

Péter kiváló politikai szerepléséről, melyet ama 
harmadfél évig tartó zavarok és belháboruk alatt 
vitt, melyeknek a nikolsburgi békekötés vetett 
véget. De nem mellőzhetünk egy érdekes epizó­
dot, mely Pázmánnak a nádorral való vetélkedé­
sére vonatkozik. Thurzó György nádor az 
1617-dik év első napjaiban elhunyván, Pázmán 
hihetőleg már Nikolsburgban Thurzó Szaniszló-
nak biztosította a nádori szék elnyerését, hogy 
ily módon a protestánsoknak is némi előnyt 
nyújtson. Igaz, hogy Thurzó a legfontosabb elvi 

| kérdésekben is túlságos engedékenységet tanu-
| sított Pázmán iránt, azonban egy jelentéktelen 

formai kérdés mégis oly összeütközésbe hozta 
vele, melynek eredménye sohasem enyészhetett 
el teljesen. Az eset a következő: A LT. Ferdinánd­
nak második nejével, Eleonórával való egybe­
kelését követő lakomán régi szokás szerint a 
prímás a nádor előtt foglalt helyet. Thurzó úgy 
hitte, hogy ezzel a nádori méltóság csorbát szen­
vedett, s azért ebéd végeztével szemrehányásokat 
tett Pázmánnak. Majd a királyhoz fordult elég­
tételért, a ki kérelmére leiratot állított ki, hogy 
a lakomán történtek nem lehetnek hátrányára a 
nádori méltóság tekintélyének, s nem tehetik 
kétségessé elsőségét. Ámde e nyilatkozást most 
újra Pázmán magyarázta sérelmesnek, s kihall­
gatást kén-én a királynál, kijelenté, hogy elejét 
veendő a további súrlódásoknak, kilép a királyi 
tanácsból. A király e fenyegetésre elég különös 
módon kénytelen volt önmagát dezavuálni, kije­
lentve, hogy a leirat talán a «titkár gondatlan­
ságából* többet foglal magában, mint szóbeli 
nyilatkozata, s kész volt annak helyreigazító 
magyarázatot adni. Pázmán tehát győztes ma­
radt, de a nádor nem szűnt meg rá neheztelni. 

De a mi Pázmán politikai szereplését illeti, 
különféle szempontokból lehet azt megbírálni; ha 
nem fontosabb is tehát, de mindenesetre osztat­
lanabb érdekű előttünk kulturális tevékenysége, 

melyet a közmivelődés és oktatás­
ügy terén oly hatalmas mértékben 
fejtett ki. Említettük volt, mih-
helyzetben volt Pázmán működése 
megkezdésekor a katholikus egy­
ház Magyarországon. A lelkészek 
anyagi helyzete kedvezőtlen; a tem­
plomok többnyire pusztulóban s a 
tized fizetését is legtöbb helyen 
megtagadták. De Pázmán már 1622 
tavaszán értekezleteket tartott a fő­
papokkal, melyekben egész jövendő 
tevékenységét mintegy körvonaloz-
ta. Eszközei sorában a katholikus 
nevelés foglalt el első helyet. Isko­
lák és tanintézetek felállítását egyre 
sürgette, sőt maga már 1619-ben 
és 23-ban megalapította a sze­
gény nemes itjak növeldéjét Nagy­
szombatban és a magyar papnö­
veldét Bécsben, utóbbinak 115,000 
forint alapítványnyal biztosítva 
fönnállását. E mellett országos pap­
növeldék létesítését tervezé, s azokra 
épületeket ajánlott fel Bécsben és 
Nagy-Szombatban; alapítványt tett 
Bómában tanuló magyar ifjak szá­
mára, megalapította 50,00(3 forint­
tal a pozsonyi jezsuiták kollégiu­
mát, sőt a nőnevelés ügyére is ki­
terjesztette figyelmét, zárdaszüze­

ket telepített meg Pozsonyban Olaszországból, 
s a pozsonyi klarisszák zárdáját egészen ujja 
építette. Nem csoda, hogy ily nagy fokú buz­
gósága és fényes érdemei a királyt arra bír­
ták, hogy ismételve lépést tegyen Rómában arra 
nézve, hogy számára a bibort megszerezze. VIII. 
Orbán pápa örömmel fogadta e kezdeményt s az 
1629 nov. 19-én tartott titkos konzisztoriumbaii 
Pázmánt bibornokká nevezte ki. 

Erdélyben azonban e közben egyre bonyolód­
tak a viszonyok. Bethlen Gábor özvegye és 
utóda, Brandenburgi Katalin sógora által meg­
buktatva, Rákóczi György lépett a fejedelmi 
trónra. E körülmény mélyen megdöbbentette a 
magyar politikusokat Pázmánnal együtt. Rákóczi 
személye nem volt bizalmat keltő sem a katho­
likus ügyre, sem a dinasztia érdekeire, és mégis 
azt javasolta a királynak, hogy a béke fentartása 
kedvéért ismerje el Rákóczit. Nagypolitikai böl-
cseség és önzetlenség nyilvánult e tényében, 
mint meggyőződhetünk ama vallomásokból is, 
melyeket a nála követségben járt Kemény János­
nak tett. «Im látod öcsém, monda egy alkalom­
mal, nekünk elégséges hitelünk, tekintélyünk 
van most a kegyelmes keresztény császárunk 
előtt, de csak addig durál az, miglen Erdélyben 
magyar fejedelem hallatik floreálni, azontúl 
mindjárt contemptusba jutván, gallérunk alá 
pökik a német. "Pázmán eme békés politikájának 
volt diadala a kassai egyezmény, mely szeren­
csére megelőzte azt, hogy Rákóczi Gusztáv Adolf­
fal szövetkezzék a katholiczizmus elnyomására. 

Gusztáv Adolf fellépése azonban, mint tudjuk, 
támogatva Francziaország hagyományos Ausz­
tria-ellenes politikájától, új fordulatot adott a 
harmincz éves háború folyamában a Habsburg 
ház sorsának. Ausztria, a hosszú küzdelem alatt 
kimerülve, egyedül állott, csupán Spanyol- és 
Bajorországra támaszkodva. Richelieu meg tudta 
győzni a pápát, VIII. Orbánt arról, hogy a svéd 
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király es Bourbon-szövetségese fegyvere nem a 
katholikus egyház, hanem csak az ausztriai ház 
ellen irányul, maga a pápa pedig szintén belátta 
másrészt, hogy a hit egységét lehetetlen többé 
Európában visszaállítani. 

így- állottak az ügyek, midőn II. Ferdinánd 
Pázmánt felszólította, hogy mint rendkívüli kö-
yet utazzék Rómába s tolmácsolja a pápa előtt a 
császár fájdalmát a fölött, hogy a katholikus val­
lás ellenségeivel katholikusok szövetkeztek, s egy­
szersmind hasson oda, hogy a pápa vonja el a 
franczia királyt a svéd királytól, nyújtson pénz­
beli segélyt a császárnak, s létesítsen a katholi­
kus hatalmak közt szövetséget. Pázmán, bár 
beteges volt, elvállalta a küldetést, s mivel a 
király képtelen volt a szükséges pénzt rögtön elő­
teremteni, saját pénzéből tett le egy bécsi bank­
háznál huszonnégy ezer tallért, megfelelő értékű 
római váltó fejében. Kísérete 48 személyből ál­
lott, kőztök két esztergomi kanonok s egy 
Batthyány gróf. A kocsik és podgyász-szekerek 
elé harmincznyolcz ló volt fogva. Febr. 14-én 
indult el Pozsonyból s útközben Lorettóban bú­
csún megjelenve, negyvennégy nap alatt ért Ró­
mába ; úti kiadásai ötezer forintra rúgtak. 

Pázmán küldetése elé aggodalommal néztek 
Kómában. Növelte az aggodalmat épen akkor 
Borgia bibornok spanyol követ fellépése, ki a 
Habsburgház érdekében már-már botrányra jut­
tatta a dolgot. O ugyanis a bíbornoki konziszto-
rium ülésén éles hangon kelt ki a pápa ellen, 
mint a ki a «katholikus vallás ellenségeinek ked­
vez, s az egyház támaszát elhagyja.» A pápa ar-
czát e szavak alatt harag pírja borította, s mikor 
Borgia mindinkább neki tüzesedve egyenesen a 
pápához látszott intézni szavait: i Hallgass, hall­
gass,') szólott közbe a pá]ja. «Mikor a katholikus 
vallás megmentése van kérdésben, nem hallgat­
hatok, • — folytatá a bibomok, s csak társai sür­
gető kérésére vetett véget a kinos jelenetnek. 
Néhány nappal utóbb azonban azt a meggondo­
latlan nyilatkozatot ejtette ki, hogy az útban levő 
magyar bibornok hasonló határozottsággal fog 
szólani. 

Visszarettenve ettől a kilátástól a j)ápa unoka-
öcscse, Barberini bibornok először is Pázmán 
elé sietett, hogy őt mérsékletre intse. Majd azt 
tervelte, hogy rábirja a pápát, hogy Pázmántól, 
bibornok létére, tagadja meg a császári követi 
minőséget. Pázmán azonban nem engedett, ha­
nem kijelentette, hogy fejedelme izenetét tisz­
teletteljesen bár, tolmácsolni fogja. 

E biztosítás által végre megnyugtatva, a pápai 
udvar fényes fogadtatást készített elő Pázmánnak. 
Mikor márczius 28-dikán az örök városba bevo­
nult, Barberini diszfogatát küldte eléje s Colonna 
herczeg személyesen üdvözölte. A kapun belől 
bibornokok, főurak s követek hat lovas fogatai­
nak hosszú sora várta; az utczákon nagy tömeg 
hullámzott, mely, az irott hírlapok tanúságai sze­
rint, nagy örömét találta a magyar lovasok dél-
czeg tartásában s nemzeti ruháiban, a fényesen 
öltözött szolgákat pedig főnemeseknek nézte. 
Pázmán egyenesen a Vatikánba ment, hol VIII. 
Orbán kitüntetőleg fogadta, s hármas térdhajtás 
után megölelte s oldala mellé ültette. 

Az első nap ünnepélyességek között telt el, 
Pázmán lakása a Colonna-tér egyik előkelő palo­
tájában volt, ott fogadta a római társaság tisztel­
gését. A bíbornoki kalap átnyújtása végett kon-
zisztorium lett összehiva, hova Pázmánnak egész 
kíséretével ünnepélyes menetben a Porta* del 
Popolótól kellett elindulnia. Ő maga az államtit­
kárral s egy más bibornokkal díszkocsiban foglalt 
helyet, míg az Angyalvár ágyúi s a felállított 
svájczi testörcsapat üdvlövései eldördültek. Fé­
nyes lakoma fejezte be az ünnepélyességek soro­
zatát. 

* 
April 6-ikán volt az első kihallgatás a pápá­

nál. Mikor Pázmán megbízó levelét átnyújtotta, 
i pápa félbeszakította: «Vájjon a császári meg-
bizó levél követnek czímezi-e? Mert ha igen, 
akkor nem veheti át a megbízó levelet, mert a 
bibornokok, kik a világi fejedelmekkel egyenran­
gú3 k, azoktól követséget nem vállalhatnak.* 
Pázmán tisztelettel megjegyzé, hogy számos eset­
ben bíztak meg világi uralkodók bibornokokat 
követséggel: «Ezek egyházi ügyekben járatlanok 
voltak», válaszolá ingerülten a pápa. A bibornok 
nem jött zavarba. A császár, monda, nem azért 
küldötte Rómába, hogy erről vitatkozzék, hanem 
ü°gy a pápa segítségét kérje, s elő fogja adni, a 
nut a császár rábízott. A pápát meglepte Pázmán 
nyugodt hangja s szólni engedte. 

Mindamellett Pázmán ezúttal nem sokat vihe­

tett ki a pápánál, ki el volt határozva nem jönni 
ki semleges magatartásából. Maga a követi 
czím iránt felmerült nehézségek lebonyolítása is 
sok időt vett igénybe, s míg Pázmán a válaszra 
várakozott, a svéd király megnyitva a hadjáratot, 
Bajorország nagy részét elfoglalta s Bécset is 
kezdte fenyegetni. Csak ez és az a ezél, hogy a 
császárt végkép el ne keserítse, bírhatta rá a 
pápát, hogy Bécsbe 60,000 tallért küldjön s 
néhány nap múlva ujabb segélyt Ígérjen, de a 
franczia befolyás leküzdeni a római kúriánál még 
Pázmánnak sem sikerült. Elégilletlenül hagyta 
el az örökvárost, utolsó nagy politikai szereplése 
színhelyét, mert életpályája már vége felé közel­
gett s a hátralevő három évben már csak koroná­
ját tette fel szolgálataira a nagyszombati egye­
tem megalapítása s a Bethlen István fellépésével 
Erdélyt fenyegetett veszély elhárítása által. 

Előbbi nagy ténye voltakép rég táplált óhaj 
megvalósítása volt. Léteztek a jezsuitáknak már 
ekkor országszerte jól szervezett gymnáziumaik, 
melyekben hittan, latin nyelv, bölcsészet és ter­
mészettudomány taníttattak, de ezek az átalános 
műveltségnek csak előcsarnokai voltak; főiskola, 
hol magát a magyar ifjú a hittan, bölcsészet, 
jogi és orvosi tudományok alapos ismeretébe 
vezethette volna be, nem volt még. Pázmán kö­
zölte tervét Dobronoki és Forró jezsuita atyák­
kal, s őket 1635 január 6-ikán Sopronban ebédre 
híva meg, ebéd végével dolgozószobájába ve­
zette, hol egy 40,000 forintos császári kötelez­
vényt kezében tartva, vonatkozással az ünnep 
tárgyára, mert három-király napja volt, így szólt: 
«Ime a Jézus-társaság atyái által kívánok Isten­
nek felajánlani aranyat, tömjént és mirrhát. 
Vegyék tehát e kötelezvényt, vállalják magokra 
a 40 ezer forint behajtását. Ez összeghez a köze­
lebbi szent György napján 20 ezer forintot fogok 
készpénzben letenni. S ezen 60 ezer forint ké­
pezze a Nagy-Szombatban létesítendő jezsuita 
főiskolának örök alapítványát.» 

II. Ferdinánd megerősítését nem volt nehéz 
kieszközölni. Kiállította a függő aranypecsét­
tel ellátott császári okmányt s felruházta az új 
egyetemet azon jogokkal, melyekkel a bécsi, 
kölni, prágai s más egyetemek bírtak. De mivel 
egyelőre csak a hittudományi és bölcsészeti kar­
nak kellé fölállíttatni, azért a pápa nehézségeket 
támasztott, vonakodva teljes főiskolának elis­
merni, s megfelelő jogokkal felruházni. De a 
megnyitásra azért lázas sietséggel folytak az elő­
készületek, s november 13-án nagy fénynyel 
végbe is ment az, míg az előadások elkezdése a 
következő évre (1636) halasztatott. Az egyetem 
megnyitása után szükségesnek látta Pázmán 
visszaállítani a nemes ifjak konviktusát is, me­
lyet 1630-ban feloszlatott s e czélra Nagy-
Szombat egyik külső utczájában fekvő, 10,000 
forintra becsült házát, kertekkel és földekkel 
együtt a konviktusnak engedte át. 

Azonban az intézet megnyitását már nem ér­
hette meg. Testi szervezete különben sem volt 
erőteljes, túlhalmozott munkássága pedig nagyon 
megviselte. A pöstyéni, már akkor hires fürdők­
ben hiába keresett enyhülést köszvénybaja ellen; 
a kór mind tovább harapódzott s a belső szervek 
ellen is megkezdé támadásait, úgy hogy a 65 éves 
főpap már egész aggastyánnak nézett ki. ((Mel­
lem fulladási, — mondja maga, —hurutok és belső 
szelek szaggatási, emlékezésem fogyatkozási, 
egyéb mindennapi sok nyavalyákkal egyetemben 
alkalmatlanokká tettek a prédikálásra.» Végren­
deletét irva, hogy az uralkodó család iránti ke­
gyeletét kitüntesse, úgy a királynak, mint a trón­
örökösnek egy-egy hatos fogatot ajánl föl, s 
miután ingatlan javait már korábban unokaöcs-
csének hagyományozta, templomszereit az esz­
tergomi főegyháznak, gazdag könyvtárát pedig a 
pozsonyi jezsuitáknak hagyta. Márczius 8-án 
(1837) már leverten irja Pozsonyból a királynak, 
hogy: «hatvannyolczadik évemet elérvén és kü­
lönféle betegségeim miatt a közügyekkel való fog­
lalkozásra képtelen vagyok többé.* Mégis két 
nappal utóbb látogatást igér Pálffy István gróf­
nak és sajátkezüleg irt sorokban a következő 
tréfás izenetét küldi a grófnénak: «0 kegyelme 
csináltassa meg nékem egy apothékában ezt az 
egynehány pilulát: Rp. Pilulas trés, pro sene 
68 annorum ut 20 annis junior fiat. Valamit 
kíván a patikárius, megfizetem.* 

Márczius 19 dikén jezsuita atyákat hivott meg 
asztalához. Ebéd alatt hirtelen rosszul lett, mell­
görcsroham lepte meg. A mint hálószobájában 
lefektették, már nem tudott szólani. Erezte, hogy 
utolsó órája ütött. Arczkifejezésével és kézmoz­

dulatokkal jelezte, hogy gyónni akar. Erőlködött, 
hogy Jézus és Mária nevét kiejthesse. A kanczel-
lár és Jakusich püspök, jezsuita és francziskánus 
szerzetesek vették körül. A tusa nem tartott 
soká, esti 10—11 óra közt kilehelte hatalmas 
szellemét. 

Halála megdöbbenést keltett országszerte. A 
temetést, melyen a király Tippenbach gróf által 
képviseltette magát, s melyen a sír szélén álló zág­
rábi püspök kivételével az összes főpajioks főren­
dek megjelentek, ápr. 3-ikára tűzték ki. Teteme, 
kívánsága szerint, egyszerű fakoporsóban, bebal-
zsamozatlanúl feküdt, fején fekete posztóból ké­
szült jezsuita biretum, testén vörös selyemda­
maszt papi ruha, kezében olvasó, lábain bőrczi-
pök. Ékszereket, jelvényeket nem tettek a 
koporsóba. Huszonnégy plébános vitte így át a 
káptalani templomba, melynek falait gyászoló 
versek példányai borították. Telegdy kalocsai 
érsek, öt főpap segédlete mellett végezte a gyász­
misét s Szelepcsényi György esztergomi kano­
nok latin, Forró György jezsuita pedig magyar 
nyelven tartott beszédet felette, mire elhelyeztek 
az alamizsnás szent János ereklyéi alatt önmaga 
által kijelölt sírban. 

Kétszázhuszonkét esztendő múlva ásták fel 
sírját s ugy találták, hogy a koporsó, a tetem s 
a ruhadarabok kivételesen daczoltak az enyé­
szettel. Összeszáradt arczbőre, haja, bajusza, 
szakálla s nagy részben a csontok is megvoltak. 
A biretum, reverenda és czipők épen maradtak. 
Sirja fölé csak e három szót vésték márványlapra: 
dPetrus Pázmán Cardinalis,» de már utódja, Lip-
pai akart számára emléket emelni, a mi ismeretlen 
okból elmaradt, mig végre Eszterházy Pál nádor 
1710-ben elkészítteté. Legutóbb Simor János prí­
más emelt neki carrarai márványból méltó emlé­
ket, mely az esztergomi főegyházban egész alak­
ját szónokolva tünteti föl. Kisebb képei azonban 
Európa minden részében találhatók, sőt Fraknói-
nak birtokában van egy képe, melyet valamely 
misszionárius hazánkfia Ceylonban fedezett fel. 

Mint magánember Pázmán kiváló jó gazda 
volt, s ez magyarázhatja a közügyekben tanúsí­
tott oly nagy inérvü bőkezűségét. Tisztjeinek 
számadásait szigorúan át szokta vizsgálni, s a 
legcsekélyebb hiány sem kerülte el figyelmét. 
Egy alkalommal pozsonyi tisztje benyújtotta szá­
madását a pozsonyi palotában lakott személy­
zet élelmezéséről. Ez 18 emberből állott, kikre 
naponként két köböl hsztet számítottak. Pázmán 
erre a következő észrevételt tette: «18 ember egy 
nap alatt két szapu lisztet. Egy szapuból száz 
czipónál több leszen sokkal.» A pincze és konyha 
fölött is maga ügyelt fel. írja 1627 tavaszán 
udvarbirájának: "Hordókra idején bőven gondot 
viselj. Idején kössed a hegyes helyen lakókra, 
hogy- karót szerezzenek.* Voltak is kitűnő tokaji 
aszúi és sopronyi ürmösei, melyeket büszkén 
küldözgetett főrangú barátainak. Maga Károly 
főherczeg többször vásárolt nála. De különösen 
kedves időtöltése volt a kertészkedés. Pozsonyi 
kertjéből már júniusban őszi baraczkokat küld 
Dietrichstein bibornoknak s dicsekszik, hogy a 
Törökországból hozott csemetéket saját kezével 
oltotta magyar törzsekbe. Dinnyéje is sok volt s 
a nevezett bibornok Pozsonyból hetenként kapott 
dinnye-szállítmányokat. A virágokat kiválóan 
kedvelte. Egy alkalommal bizonyos Ádám deákot 
bíz meg, hogy "szerezzen részére rozmarint, a 
milyenek a barátoknál is vannak, és egy fészek 
szegfüvet is*. 

Családja uránt is mindig kitűnő gondoskodással 
viseltetett. Testvérét, Györgyöt, mikor esztergomi 
érsekké lett, biharmegyei birtokáról udvarához 
hivatta, előkelő nőt szerzett neki nőül s birtokot 
is készült számára venni. Fontos megbízatások­
kal gyakran küldte Bécsbe. Ennek korán árván 
maradt fiát is szeretettel karolta feL Megvásá­
rolta számára 38,000 forintért a Kremsier mel­
letti hatezer holdas littenschitzi uradalmat, majd 
56,000 tallérért szintén Morvában a hét négyszög 
mérföld wsetini uradalmat. E mellett kieszközle 
számára a grófi czimet is. De Pázmán Miklós, ki 
tizennégy éves volt, mikor nagybátyját a halál 
elragadta, nem mutatta magát méltónak e jóté­
teményekre; birtokait lassanként eladogat! 
maga sem tűnt ki semmi téren. 

Pázmán pozsonyi, nagyszombati palotái, selyei 
és bars-szentkereszti nyári lakai mindig ked-
venez gyülhelyei voltak a főurak és főpapságnak, 
kiket ő megfelelő diszszel tudott fogadni. Aszta­
láról semmi sem hiányzott. Az ételeket ezüst tá­
lakban hordták föl, híres borait ezüst serlegek­
ből itták. Erdei vadakat és szarvasgombákat, 
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NÁZÁRET. 

A SZENDRŐL. 

kertje nemes gyümölcsöket, tavai halakat szol­
gáltattak. S egyébként is gondoskodott vendégei 
szórakoztatásáról. Kendelkezésökre bocsátotta jó 
fajú lovait, saját nevelésű agarait és sólymait. 
«Szerezz két agarat, jót» parancsolja egyik udvar-
birájának, a másiknak pedig: «Szerezz nekem 
sólymokat, kérd föl nevemben Majthényi Kris­
tóf urat, fogasson részemre néhány sólymot.* 

De könyvtárára is sokat adott, időnként nagy 
könyvszállítmányai érkeztek külföldről, s Bécs­
ből és Olaszországból rendesen járatta az irott 
hírlapokat. E részben legemlékezetesebb törek­

vése' volt megszerezni Mátyás király könyvtárá­
nak maradványait. Harminczezer forintot aján­
lott fel értük a budai basának, de a török szűk­
keblűség nem engedte, hogy e drága kincsek 
birtokába jussanak. 

A SZENT-FÖLDRŐL. 
Kegyeletteljes áhítattal tekint a nagy hét és 

feltámadás ünnepén a keresztény hivő amaz 
emlékezetes helyek felé, hol az emberiség legna­
gyobb vértanuja élt és szenvedett dicső halált 

tanaiért. Magasztos életpályája, mely az evangé­
lium szent lapjaiban vált közkincsünkké, a termé­
szet által ragyogó keretbe foglalva elevenül fel 
újra itt s rég elmúlt századok ihletett nyoma 
beszél minden kőből az ivadéknak. Krisztus vére 
hullását véli látni ma is még a búja zöld gyepen, 
halállal küzdő sóhajtását hallja rezegni az olaj­
fák sötétlő hegye felől, s az évezredes nagy tragé­
dia mintha csak tegnap történt volna, oly frissen 
sarjad fel emlékezete kedélyünkben. A keresztény 
lélek eme borongós és mély, bensőségteljes és 
felemelő hangulatának szolgáljanak támogató-

Bache Walter. 

GECSEMANE-KERT. 

sára azok a képek, melyeket az emberiség törté­
netének ez örök nevezetességű színhelyéről ma 
bemutatunk. 

Názáret, Krisztus szülőinek lakhelye s a gyer­
mek Jézus első életéveinek színhelye (ujabb tu­
dósok születési helyének is ezt mondják), ma 
már elpusztult s En-Násira kis város, a Tebel és 
Sikli déli völgykatlanában, csak részben fekszik 
a régi város helyén. Lényeges különbség azonban 
a régi bibliai város s a mai palesztinai hely kö­
zött alig létezhetik, bár kétségtelen, hogy egykor, 
a mi időszámításunk kezdete táján, Názáret, a 

félreeső vidéki város, melynek lakóiról gúnyosan 
szokták kérdeni: «Mi jó jöhet Názáretből'?* 
aligha számlálhatott falai között tízezer lakost, 
a mennyi jelenleg van. A város most is kőfallal van 
kerítve, melynek piszkos fehér falaira tavaszszal 
kaktuszok és kúszó növények fonódnak, míg 
alant füge és olajfa borítja. A lakosok igen 
csekély kivétellel keresztények, azonban külön­
böző felekezetek szerint oszolva meg; foglalkozá­
suk túlnyomólag kertészet és mezőgazdaság, bár 
néhánya iparral, sőt gyapjú- és gabnakereskedés-
sel is foglalkozik. 

Szokásaikban és öltözetükben bizonyos régi 
sajátságokat őriztek meg. A lakodalmak alkalmá­
val a nők csipkés mellényeket hordanak, homlo­
kukat, mellüket pénzdarabok díszítik és tevé­
jükre is sálakat borítanak. A város egyedüli kútja a 
«Mária-kút», melynek környékén gyűl össze, kü­
lönösen esténkint, a város lakosságának nagy 
része, épen úgy, mint 19 századdal ezelőtt, 
midőn nagyon valószínű, hogy a gyermek Jézus 
és anyja is megfordultak e kútnál. A rege és 
talán a zarándokok pénzére vágyakozó élelmesség 
tudni vél még bizonvos részleteket a szent csa-

Böhm József, szobrász. Liszt. Joachim. 
LISZT-ESTÉLY A GROSVENOR GALLEBYBAN LONDONBAN. 

Sterling asszony. 
AZ ANGOL PARLAMENT GLADSTONE NAGY BESZÉDE ALKALMÁVAL. 
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Iád történetére vonatkozólag, megmutogatják a 
nevezetesebb helyeket, bár maga a «szent ház» 
eltűnt e helyről, a törökök berontásakor angya­
lok vitték el biztosabb helyre és egy pár kísérel-
getés után véglegesen Olaszország földjére, Lore-
tóba tették le, hol csakhamar a világ egyik leg­
nagyobb búcsújáró helye keletkezett,míg a csendes 
Názáretet aránylag ritkán keresik fel. 

Sokkal ismertebb a touristák előtt a Gerizim 
vagy az olajfák hegye s a Gecsemane-kert, a nagy 
hét által ünnepelt eseményekben oly sokat em­
legetett helyek. Jeruzsálembe még most is ezeré­
vel vándorolnak a zarándokok s e hires helyeket 
mindenik felkeresi. Sok nézni való nincs rajtok. 
A hajdan tejjel-mézzel folyó Kánaán ma átalában 
rideg, kopár tartomány, hova nem a természet 
szépségei, hanem csak a multak emlékei vonzzák 
az idegeneket. Maga a hírneves Jeruzsálem, szá­
zadokon át a világtörténelem egyik középpontja, 
sivár, kopár hegymedenczében fekszik, körülzá­
rolva minden oldalról sárga, sziklás ormokkal. E 
magaslatok csupán kelet felé nyílnak meg, szabad 
kilátást engedve a Holt-tenger habjaira és Arábia 
hegyeire. E köves vidék közepén, egyenetlen és 
meghajlott talajon egy sáncz keretében terjedelmes 
romok tűnnek fel; cziprusok. áloék és kopáleserjék, 
néhány meszelt sírhoz hasonló arab kunyhó borítja 
eme romhalmazt: ez a búskomor Jeruzsálem. 
Kiszáradt csermelyek, kopár sziklák, félig elpusz­
tult és kimondhatatlan mennyiségű piszokkal 
borított romok viselik ma azokat a nagy neve­
ket, melyek gyermekkorunk óta ismeretesek 
előttünk. Pár évtized előtt azonban a vallásos 
angolok és amerikaiak milliókat fektettek be, 
hogy a szent földet ismertté és kissé vonzóbb 
külsejűvé tegyék. Ilyen kopár vidék az Olajfák 
hegye is, melyet a várostól a Jozafát völgye vá­
laszt el egy kavicsos mederrel, melyben itt-ott 
esős időben víz is fordul elő és melyet a régi 
híres Kidrosz patak nevéről neveznek. E völgy­
ben még ma is sirok vannak főkép, melyek közt 
nevezetesebbek Ábrahám és Máriáé, mely utóbbi­
nak sírja barlangi templommá alakíttatott át. E 
t-ír mellett emelkedik 819 méter magasra az Olaj­
fák hegye, honnan Jeruzsálemre s környékére 
egész a Holttengerig a legszebb kilátás nyílik. A te­
tőn egy mecset van. Itt mutatják Jézus lába nyo­
mát, a melyet akkor hagyott ott, midőn az égbe szál­
lott, ezért a katholikusok áldozó csütörtök napján 
régi szerződés szerint a mecsetben valóságos 
misét tartatnak. A hegy nyugoti lejtőjén fekszik 
a latin kolostorhoz tartozó s kőfallal körülvett 
Gecsemáne kert, melyben 8 régi olajfa s a kőfa­
lon szent stáczióképek láthatók. Kelet felé fekszik 
Bethania falu, az a hely, hol Jézus gyakran tar­
tózkodott s hol Lázárt feltámasztotta. Ugyancsak 
az Olajfák hegyének lábában találunk egy árkot, 
melyet zsidók, keresztények és mohamedánok 
egyaránt Jákob kútjának neveznek, s melyről a 
Genesis XXXIH. 19 van szó. Hetvenöt láb mély, 
de régebben még mélyebb volt. Hosszú kötél se­
gélyével húzzák belőle a vizet. Nyáron gyakran 
kiszárad. Átmérője hét és fél láb s kőfallal van 
kirakva. Lehet, hogy a fölébe épült templom 
romjai, mely a keresztesek idejében pusztult el, s 
a sok belehullott kő apasztották mélyét. Állító­
lag itt volt színhelye Jézus találkozásának a sza­
maritánusnővel. Az egész vidék különben kopár. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
V E R N E GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

Egyed a] jogosított 
magyar 1 HlRUDIk RÉSZ. Harminczheteilik 

folytatás. 

III. Mi történik Raguzában ? 

Másnap Torontál Simon értesítette Sárkányt 
az esetről. Egyik se sejtette, hogy Torontálné 
asszonyság ez éjjel egy levelet dobottá Stradonén 
levő .postaszekrénybe. De vájjon miért hagyta el 
a palotát? E kérdésre nem tudtak felelni, a mi 
nem csekély aggodalmat okozott nekik. 

Aj beteg még huszonnégy óráig gyötrődött. 
Nem adott magáról egyéb életjelt néhány gör­
csös rángatózásnál, a melyek az elszállófélben 
levő lélek végső erőfeszítései voltak. Száva meg­
fogta a kezét, mintha vissza akarta volna tar­
tóztatni e földön, a hol ezentúl annyira el lesz 
hagyatva ! De anyjának ajkai most már némák 
voltak és Báthoryné szava többé nem lebbent el 

róluk. Torontálné asszonyság megnyugtatta lel­
kiismeretét, végrehajtotta utolsó akaratát s két­
ségkívül nem volt többé, miért kérjen bocsánatot, 

A következő éjjel, hajnali három óra tájban, 
mikor Száva egyedül volt mellette, a haldokló 
egy mozdulatot tett és megérinté a leánya kezét. 

Erre az érintésre lecsukott szemei félig felnyíl­
tak és Száva felé fordultak. E pillantás annyira 
kérdő volt, hogy Száva ez iránt nem is lehetett 
tévedésben. 

monda, — mit ki-Anyám . . . anyám! 
vansz: 

Torontálné asszonyság a fejével intett. 
— Beszélni akarsz ? 
— Igen! — feleié Torontálné asszonyság ért­

hető hangon. 
Száva lehajolt az ágy fölé s egy ujabb intés 

azt követelte tőle, hogy hajoljon még közelebb. 
Száva a fejét oda tette az anyjáé mellé s a be­

teg így szólt hozzá: 
— Gyermekem, meg fogok ha ln i ! . . . 
— Anyám ! . . . anyám!. . . 
— Halkabban! — suttogá Torontálné asz-

szonyság, — halkabban, hogy senki se hallhasson 
meg bennünket! 

Aztán ujabb erőfeszítéssel tovább folytatá: 
— Száva, bocsánatot kell tőled kérnem azért, 

a mit ellened vétettem... azért, a minek meg­
akadályozására nem volt bátorságom. 

•— Te, anyám ! . . . te vétettél volna ellenem ! 
— te kérsz tőlem bocsánatot! 

— Egy utolsó csókot, Száva!. . . Igen! . . . 
A legutolsót!... Ez azt fogja jelenteni, hogy 
megbocsátottál! 

Az ifjú leány szelíden odanyomta ajkait a hal­
dokló halvány homlokára. A betegnek volt ereje 
a leány nyakát átkarolni. Fölemelkedett és ijesztő 
merevséggel tekintvén Szávára, így szólt: 

— Száva!... te nem vagy Torontál Simon 
leánya.. . Nem vagy az én leányom ! . . . A te 
atyád.. . 

Nem fejezhette be. Egy görcsös vonaglással 
kisiklott Száva karjai közül; lelkét kilehelte az 
utolsó szókkal. 

Az ifjú leány a halott fölé hajolt és életre 
akarta hozni. . . Hasztalan! Ekkor segítségért 
kiáltott, mindenki összecsődült az egész palotá­
ból. Torontál Simon a legelsők közt érkezett a 
neje szobájába. 

Mikor Száva megpillantotta, az undor ellen­
állhatatlan érzetével visszahátrált ez ember előtt, 
a kit most már jogában állt megvetni és gyűlölni, 
mert hiszen nem volt az atyja. A haldokló 
mondta ezt és az ember nem hal meg hazug­
sággal az ajkán! 

Aztán Száva elfutott, irtózva attól, a mit a 
szerencsétlen asszony mondott, a ki ugy szerette, 
mintha a saját leánya lett volna, — és talán 
még inkább irtózva attól, a mit nem volt ideje 
megmondani. 

Harmadnap Torontálné asszonyság temetése 
nagy pompával ment véghez. A bankárt a bará­
tok egész serege környezte, a melynek a gazdag 
emberek soha sincsenek híjával. Mellette Sár­
kány ment, a ki jelenléte által azt jelezte, hogy 
semmi se változott azon a terven, a mely őt a 
Torontál családdal összeköttetésbe volt hozandó. 
Valóban, erre alapitá összes reményeit; de ha 
reményei valaha általában teljesülni fognak, még 
sok akadályt lesz kénytelen legyőzni. Egyébiráni 
Sárkány azt hitte, hogy a körülmények csakis 
kedvezhetnek tervei megvalósulásának, mert 
Száva ezentúl még inkább a hatalmában lesz, 
mint valaha volt. 

Azonban a Torontálné aszonyság betegsége 
által okozott elhalasztás még hosszabbra fo» 
nyúlni a haláleset következtében. A mély gyász 
alatt szó se lehetett az egybekelésről. A társa­
dalmi bevett szokások azt követelik, hogy leg­
alább is néhány hó múljék el, mielőtt a menyeg­
zőt megtarthatnák. 

Ez kétségkívül nagyon kellemetlen volt Sár­
kányra nézve, a ki szerette volna minél hama­
rább elérni a czélját. Mindazonáltal kénytelen 
volt tiszteletben tartani a bevett szokásokat, de 
előbb mégis heves szóváltások történtek közte és 
Torontál Simon közt. A viták rendszerint a ban­
kár szavaival végződtek. 

— En nem vagyok az oka semminek, s ezen­
kívül önnek nincs oka nyugtalankodni, csak az 
egybekelés megtörténjék öt hónap eltelte előtt. 

E két ember nyilván értette egymást. Sárkány 
belenyugodott ugyan abba, a mi megmásithatlan 
volt, de mégis rendkívüli ingerlékenysége né­
melykor rendkívüli heves jeleneteket idézett elő 

Ezenfelül mindketten nyugtalanok voltak a 
megmagyarázhatlan séta óta, a melyet Ti 
tálné asszonyság, egy nappal a halála előtt°n" 
házon kívül tett. Sőt Sárkánynak az ia esték! 
jutott, hogy a haldokló talán levelet vitt a ™ 
tára, nem akarván, hogy levelének rendeltetését 
valaki megtudja. 

A bankár, a kivel Sárkány ezt a gondolatát 
közié, nem volt messze attól, hogy egyetértse 
vele. 

— Ha így áll a dolog, — ismétlé Sárkány, — 
akkor az a levél egyenesen és komolyan fenveget 
bennünket. Az ön neje mindig pártolta Szávát 
ellenem, sőt a vetélytársamat is támogatta s ki 
tudja, vájjon a közelgő halállal szemben 'nem 
talált-e magában annyi erőt, a mennyire senki 
se tarthatta volna képesnek, hogy a titkainkat 
elárulja. Nem kellene-e ez esetben minden kelle­
metlen következmény elhárítása végett elmen­
nünk ebből a városból, hol mind a ketten többet 
veszthetünk, mint nyerhetnénk ? 

— Ha ez a levél veszélyes lett volna ránk 
nézve, — jegyzé meg Torontál Simon néhány 
nap múlva, — akkor a fenyegetés hatása már 
mutatkoznék, holott semmi se változott a hely­
zetünkben. 

Sárkány nem tudott felelni erre az ellen­
vetésre. Ha Torontálné asszonyság levele csak­
ugyan jövőbeli terveikre vonatkozott, akkor nem 
lehetett tagadni, hogy még tényleg semmiféle 
eredménye se mutatkozott és hogy a veszély 
nem látszott közvetlenül fenyegetőnek. Ha a 
veszély csak távolról mutatkoznék, még mindig 
volna idejök a cselekvésre. 

A mitől féltek, két héttel Torontálné asszony­
ság halála után be is következett, de máskép, 
mint a hogy mind a ketten várták. 

Száva az anyja halála óta folyvást távol tartá 
magát és el se hagyta a szobáját. Még a reggeli­
hez és az ebédhez se jelent meg. A bankár feszé­
lyezve érezte magát a jelenlétében és nem ke­
reste a találkozást, a mely csakis zavarba ejtette 
volna. Nem háborgatta tehát magányában, ő 
maga pedig a palota másik oldalán lakott. 

Sárkány több izben keményen rosszalta Toron­
tál Simonnak, hogy ezt a helyzetet elfogadta. 
Ezen uj szokásoknál fogva most már nem volt 
alkalma az ifjú leánynyal találkozhatni. Ez nem 
egyezett össze terveivel. Egészen nyíltan ki is 
magyarázkodott ez iránt a bankárral. Noha a 
legelső gyászhónapokban szó se lehetett az egybe­
kelésről, még sem akarta, hogy Száva ahhoz a 
a gondolathoz szokjék, hogy az atyja és a jegyese 
lemondtak e házasságról. 

Végre Sárkány oly követelöleg, oly parancsoló-
lag lépett fel Torontál Simon irányában, hogy a 
bankár augusztus 16-án megizentette Szávának, 
hogy még ugyanaznap este beszélni akar vele. 
Miután azt is tudtára adta, hogy e találkozásnál 
Sárkány is jelen lesz, el volt készülve a tagadó 
válaszra. Csalódott. Száva azt izente vissza, 
hogy rendelkezésére fog állni. 

Mikor az este elérkezett, Torontál Simon és 
Sárkány türelmetlenül várta Szávát a palota 
nagy termében. Az előbbi el volt határozva, hogy 
apai hatalmából származó jogait érvényesíteni 
fogja. Az utóbbi feltette magában, hogy többet 
fog hallgatni, mint beszélni, de mindenekfelett 
igyekezni fog kitalálni az ifjú leány titkos gon­
dolatát. Folyvást attól félt, hogy alaposabban van 
értesülve bizonyos dolgokról, mintsem eddig 
hitték. 

Száva a kitűzött órában belépett a szalonba. 
Sárkány felkelt a helyéről, de az ifjú leány még 
csak fejbicczentéssel se viszonozta üdvözlését. 
Mintha nem is látta volna, de voltaképen nem 
akarta látni. 

Torontál Simon intésére Száva leült. Aztán, 
a gyászruháktól még halaványabbnak látszó 
arczczal, hidegen várta a megszólítást. 

— Száva, — monda a bankár, — eddig nem 
háborgattalak magányodban és tiszteletben tar­
tottam fájdalmadat, a melyet az anyád halála 
okozott. De az ily szomorú események épen 
szükségessé teszik bizonyos dolgok megbeszélé­
sé t . . . Noha még nem érted el nagykorúságodat, 
mégis jó lesz megtudnod, milyen rész illet meg 
abból a hagyatékból... 

— Ha csupán vagyoni kérdésről van szó, — 
viszonzá Száva, — akkor nem szükséges tovább 
tanácskoznunk. Semmire se tartok igényt abból 
a hagyatékból, a melyről ön beszélni akar. 

Sárkány egy mozdulatot tett, a mely bosszú­
ságot árulhatott el, vagy talán némi nyugtalan­
sággal párosult meglepetést. 
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__ Azt hiszem, Száva, — folytatá Torontál 
Simon, — hogy nem jól fogtad fel a szavaid 
borderejét. Akár akarod, akár nem, örököse vagy 
az anyádnak, Torontálné asszonyságnak és engem 
g törvény arra kötelez, hogy számot adjak neked, 
mihelyt nagykorúvá let tél . . . 

Hacsak le nem mondok erről az örökség­
ül i — viszonzá az ifjú leány nyugodtan. 

És miért mondanál le róla? 
Mert kétségkívül semmi jogom nincs hozzá. 

— A bankár fölegyenesedett zsölleszékén. Ezt 
a feleletet soha se várta volna. Sárkány semmit 
,e szólt. Meg volt győződve a felől, hogy- Száva 
e<n- előre kigondolt játékot játszik és igyekezett 
tisztán látni ebben a játékban. 

— Nem tudom. Száva, — monda Torontál 
Simon, a kit az ifjú leány hideg feleletei is kezd­
tek türelmetlenné tenni; •— nem tudom mit 
jelentenek szavaid, sem azt, hogy ki sugalmazta. 
Egyébiránt nem szándékozom itt törvényes és 
jogi kérdések vitatásába bocsátkozni. Te az én 
gondnokságom alatt állsz és nincs jogod elfo­
gadni, vagy visszautasítani. E szerint szíves 
leszesz magadat alávetni az atyai hatalomnak a 
melyet — remélem — nem vonsz kérdésbe. 

— Talán ! — viszonzá Száva. 
— Iga án ? — kiáltá Torontál Simon, a ki 

mindinkább elvesztette a hidegvérüségét. — Iga­
zán? De három évvel korábban beszélsz, mint­
sem kellene, Száva! Ha elérted nagykorúságo­
dat, akkor majd tehetsz a vagyonoddal, a mit 
akarsz. Addig ellenben az érdekeid rám vannak 
bízva és én azokat a belátásom szerint fogom 
védelmezni. 

— Am legyen, — feleié Száva, — várni 
fogok. 

— És mit fogsz várni ? — kérdé a bankár. — 
Kétségkívül elfeledted, hogy a helyzeted változni 
fog, mihelyt a társadalmi szabályok megengedik. 
Annál kevésbbé van tehát jogod lemondani a va­
gyonodtól, mert ebben az üzletben nem egyedül 
magad vagy érdekelve... 

— Ugy van! . . . ebben az üzletben ! — mon­
da Száva mély megvetés hangján. 

— Higyje el kisaszony — tartotta kötelességé­
nek mondani, Sárkány, a kihez ez a sértő szó 
egyenesen intézve volt, — higyje el, hogy neme­
sebb, tiszteletreméltóbb érzés. . . 

Száva úgy tett, mintha nem is hallaná e szó­
kat és nem szűnt meg a bankárra nézni, a ki 
ingerült hangon folytatá: 

— Nem, nem egyedül... minthogy az anyád 
halála semmit sem változtatott terveinken. 

— Milyen terveken ? — kérdé az ifjú leány. 
— Azon a házassági terven, a melyet látszólag 

ignorálni akarsz és a mely Sárkány urat vömmé 
fogja tenni. 

— Egeszén bizonyos ön a felől, hogy ez a 
házasság Sárkány urat az ön vejévé fogja tenni ? 

Ezúttal a czélzás annyira nyilt volt, hogy To­
rontál Simon felkelt és ki akart menni a szobá­
ból, mert szükségét érezte annak, hogy a zavarát 
elrejtse. De Sárkány egy intéssel visszatartóz­
tatta. 0 a végsőt is meg akarta próbálni és tudni 
akarta, hogy mihez kell magát tartania. 

— Hallgasson meg atyám, — monda a fiatal 
leány, — mert most szólítom önt utolszor ezen 
a néven. Sárkány úr engem nem saját magamért 
akar nőül venni, hanem azért a vagyonért, a 
mely nekem most már nem kell. Bármennyire 
arezatlan legyen is, nem lenne bátorsága szavai­
dat meghazudtolni! Azonban, miután eszembe 
.juttatta, hogy beleegyezésemet adtam ehhez a 
házassághoz, könnyen felelhetek neki. Igen! fel 
kellett áldoznom magamat, mikor azt hihettem, 
hogy az atyám becsülete forog a koczkán ebben 
a kérdésben, de ön jól tudja, hogy atyámat nem 
j*bet belekeverni ebbe a gyűlöletes alkuba! 

a tehát ön Sárkány urat gazdaggá akarja tenni, 
;|4)» neki a vagvónát!.. . Hiszen csak arra 
T»gyik. 
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A fiatal leány felkelt és most ö indult az ajtó 

T' Száva ! — kiáltá ekkor Torontál Simon és 
eje állt, — annyira összefüggés nélkül beszélsz, 
°8J' nem értem a szavaidat... és kétségkívül 

m»gad sem ér ted. . . A felett tűnődöm, 
^J-ad halála ó ta . . . 

Az anyám!. . . igen, ő az anyám volt . . . 
Qyam a szíve szerint! — suttogá a fiatal leány. 

• • • vajjon a fájdalom nem renditette-e meg 
« elmédet, — folytatá Torontál Simon, a kinek 
jatottsága oly fokra hágott, hogy már csak a 

vájjon az 

<*bol ^ V á t h a l l o t t a - — I 8 e n ' h°gy n e m v a 8 v " e 

— Tébolyodott! 
— De a mit elhatároztam azt végre is fogom 

hajtani. Félév eltelte előtt Sárkánv neje leszesz. 
— Soha! 
— Módomban lesz, hogy rákényszerítselek. 
— Es mily joggal?—kérdé a fiatal leány 

felháborodva. 
— Azzal a joggal, a melyet nekem az apai 

hatalom a d ! . . . 
— Önnek... u ram. . . Ön nem az én atyám 

s az én nevem nem Torontál Száva! 
E szókra a bankár nem tudván mit feleljen, 

visszahátrált és a fiatal leány, a nélkül, hogy a 
fejét hátrafordította volna, kiment a szalonból és 
visszatért a szobájába. 

Sárkányt, a ki az egész beszélgetés alatt figye­
lemmel kisérte Szávát, a végjelenet legkevésbbé 
se lepte meg. Előre sejtette, hogy ez lesz a vége. 
A mitől félt, bekövetkezett. Száva tudta, hogy 
semmiféle kötelék se fűzi őt a Torontál-családhoz. 

A bankárt ellenben ez a váratlan kijelentés 
annál inkább lesújtotta, mert nem volt eléggé 
ura indulatainak, hogy ennek bekövetkezésére 
számított volna. 

Ekkor Sárkány megszólalt és szokott hideg-
vérűségével összegezte a helyzetet. Torontál 
Simon csak hallgatott. Egyébüánt csakis helye­
selhette volna czinkosa kétségbevonhatlan logi­
kájú következtetéseit. 

— Többé nem szabad arra számítanunk, — 
monda Sárkány, •— hogy Száva önkényt bele­
egyezését adja ehhez a házassághoz. De épen az 
előttünk ismeretes okoknál fogva, most még 
inkább szükséges, mint valaha volt, hogy ez a 
házasság létre jöjjön. Mit tud ő a mi multunk 
felől? Semmit, mert máskülönben megmondta 
volna. Csupán azt tudja, hogy nem az ön leánya, 
ennyi az egész! Tudja-e, hogy ki az atyja? 
Nem! mert az ő neve lett volna a legelső, a me­
lyet a szemünk közé vágott volna. Vájjon régóta 
értesült-e valódi helyzetéről önnel szemben ? 
Nem, sőt igen valószínű, hogy Torontálné asz-
szonyság csak a halála perczében beszélt! De 
nem kevésbbé bizonyosnak látszik előttem az, 
hogy Szávának csupán annyit mondott, a meny­
nyi ahhoz szükséges, hogy joga legyen meg­
tagadni az engedelmességet attól az embertől, a 
ki nem az atyja. 

Torontál Simon egy fejbólintással hagyta 
helyben Sárkány érvelését. Tudjuk, hogy Sárkány 
nem volt tévedésben ama mód felől a melyen a 
fiatal leány mindezen dolgokról értesült, sem az 
időpont felől, a melyben értesíttetett, sem pedig 
a felől, a mit a születése titkából tudott. 

— Most pedig vonjuk le a szükséges következ­
tetéseket, — monda Sárkány. — Bármily keve­
set tudjon Száva abból, a mi őt illeti, és noha 
nem tudja a múltból azt, a mi reánk vonatkozik, 
mégis mind a ketten fenyegetve vagyunk: ön a 
tekintélyes társadalmi állásban, a melyet Baguzá-
ban elfoglal, én ama jelentékeny érdekekben, a 
melyeket e házasság által biztosítani akarok és a 
melyekről legkevésbbé se szándékozom lemon­
dani ! Tehát a következőt kell tennünk és pedig 
a lehető legrövidebb idő alatt: El kell hagynunk 
Baguzát, el kell vinnünk magunkkal Szávát, a 
nélkül, hogy előbb valakivel beszélhetne, vagy 
valakit láthatna, inkább ma mint holnap és nem 
szabad visszatérnünk ebbe a városba mindaddig, 
míg az egybekelés meg nem történt. Ha egyszer 
Száva a nőm lesz, érdekében fog állani a hall­
gatás. Külföldön annyira el lesz zárva minden 
befolyás elől, hogy nem kell tőle félnünk. A mi 
pedig azt illeti, hogy ehhez a házassághoz bele­
egyezését adja, még pedig oly időben, hogy érde­
keimben ne károsodjam, ez az én feladatom lesz 
és kárhozzam el, ha czélt nem érek ! 

Torontál Simon elismerte, hogy a helyzet 
csakugyan olyan volt, a milyennek Sárkány le-
irta. Eszébe se jutott ellentállni, de nem is tehette 
volna, mert czinkosa napról-napra mindinkább 
uralkodott rajta. És miért is szegült volna el­
lene ? Talán ezért a fiatal leányért, a ki mindig 
ellenállhatatlan undort érzett iránta és előtte a 
szive soha se nyilt meg? 

Még ugyanezen este elhatározták, hogy a tervet 
végrehajtják, mielőtt Száva elhagyhatná a palo­
tát. Ezzel Torontál Simon és Sárkány elváltak 
egymástól. Bendkívül siettették a terv megvaló­
sítását és a mint látni fogjuk, nem ok nélkül. 

Harmadnapra a történtek után Báthoryné, 
Boros kíséretében, elhagyta Vinticellot és vissza­
tért a Marinello utczai házba, mely a fia halála 
óta üresen állt. Elhatározta, hogy végkép elköl­
tözik ebből a házból, sőt a városból is, méh­

tele volt rá nézve fájdalmas emlékekkel és előké­
születeket akart tenni az elutazásra. 

Mikor Boros kinyitotta az ajtót, a levélszek­
rényben egy levelet talált. 

Ugyanaz a levél volt, melyet Torontálné asz-
szonyság adott a postára, a halála előtti napon s 
az ismeretes körülmények közt. 

Báthoryné felbontotta a levelet, előbb meg­
nézte az aláírást, aztán elolvasta a néhány sort, 
a melyeket egy haldokló keze irt és a melyek 
Száva születésének titkát tartalmazták. 

Mily váratlanul egybeolvadt Báthoryné elmé­
jében a két fiatal szerelmes neve! 

—- Száva!... Péter! — kiáltá. 
És egyetlen szó nélkül — hiszen nem lett 

volna képes szólni — félrelökte az öreg szolgát, 
a ki őt visszatartóztatni iparkodott és kirohant, 
lement a Mariuello-utczán végig, átment a Stra­
donén és csak a Torontál-palota előtt állapo­
dott meg. 

Felfogta-e a borderejét annak, a mit tenni 
akart ? Megértette-e, hogy épen Száva érdekében 
jobb lett volna több óvatossággal és kevésbbé 
rohamosan cselekedni? Nem ! Ellenállhatlanul 
vonzatva érezte magát a fiatal leány felé, mintha 
férje, Báthory István és a fia, Báthory Péter föl­
keltek volna sírjaikból és azt kiáltották volna 
neki: 

«Mentsd meg! . . . Mentsd meg! 
Báthoryné a palota kapuján kopogtatott. A 

kapu kinyílt. Egy inas jelent meg és azt kér­
dezte tőle, hogy mit kivan. 

Báthoryné Szávát kívánta látni. 
Torontál kisasszony nem volt többé a palo­

tában. 
Báthoryné Torontál Simon bankárral akart 

beszélni. 
A bankár huszonnégy óra előtt elutazott, 

nem mondta meg, hogy hova és magával vitte 
a leányát. 

Báthoryné ezen utolsó csapástól megingott 
és Boros karjai közé rogyott, a ki utána jött. 

És mikor az öreg szolga haza vezette a Mari-
nello-utczai házba, így szólt: 

— Holnap, Boros, holnap együtt megyünk 
Száva és Péter menyegzőjére! 

Báthoryné asszonyság elméje megháborodott. 

IV. Málta környékén. 
Báthory Péter egészségét napról napra javulni 

érezte, mielőtt ezek az események történtek, a 
melyek őt oly közelről érdekelték. Nemsokára 
már nem is kellett ügyelnie a sebére, a mely 
csaknem egészen begyógyult. 

De mennyit szenvedett Péter, mikor az anyjára 
gondolt és Szávára, a kit magára nézve végkép 
elveszettnek hitt. 

Az anyja!. . . Utóvégre is nem lehetett engedni, 
hogy fiát halottnak higyje. El is határozták, hogy 
óvatosan értesíteni fogják őt és elhozatják An-
tekirttára. ,\z orvos egyik ügynöke Baguzában 
parancsot kapott, hogy ne téveszsze őt szem elöl, 
Péter teljes felgyógyulásáig, a mely már nem vá­
rakoztathatott soká magára, 

A mi Szávát illeti, Péter arra kárhoztatta ma­
gát, hogy soha se beszéljen felőle Antekirtt orvos 
előtt. De hogyan feledhette volna, jóllehet azt 
kellett hinnie, hogy most már Sárkány fele­
sége? Megszünt-e őt szeretni, noha Torontál 
Simon leányának tartotta ? Nem ! Végre is, fele­
lős volt-e Száva az atyja bűnéért ? Pedig hát ez 
a bűn vitte Báthory Istvánt a vesztőhelyre! 
E félszeg helyzetből heves lelki küzdelmek tá­
madtak, melyeknek borzasztó és szünet nélküli 
gyötrelmeiről csak Péter tudott volna beszélni. 

Az orvos ezt jól érezte, s az ifjú gondolatait 
más irányba terelendő nem is szűnt meg őt az 
igazságszolgáltatás müvére emlékeztetni, a me­
lyet kettejüknek kellett végrehajtaniuk. Az áru­
lóknak bünhödniök kell és bűnhődni fognak. 
Hogyan fogják őket hatalmukba keríteni? Ez 
iránt még semmi se volt elhatározva, de hogy 
meg fog történni, az kétségtelen. 

— Ezer ut és egy czél! — ismétlé az orvos. 
És ha kell, az ezer utón elindul, hogy czélt 

érjen. 
Péter most már részint gyalog, részint kocsin 

kirándulásokat tehetett és meglátogatta a szige­
tet. És valóban kit ne ragadott volna bámu­
latra, ha látta, hogy mivé lett ez a kis kolónia 
Antekirtt orvos igazgatása alatt. 

Mindenek előtt szakadatlanul dolgoztak a 
védműveken, a melyek minden támadás elöl 
biztosítandók voltak a magaslat tövében épült 
várost, a kikötőt és magát a szigetet Mikor a 
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védművek elkészülnek, a leghíresebb gyárakban 
készült ágyuk ütegeinek kereszttüze lehetet­
lenné fogja tenni bármily ellenséges hajó köz­
lekedését. 

A villamosság fontos szerepre volt hivatva e 
védelmi rendszerben, részint a csatornában lera­
kott torpedók felrobbantására, részint az ütegek­
nél. Az orvos a legbámulatosabb eredményeket 
érte el ezzel a hatalmas tényezővel, a mely a jö­
vőben eddig nem is sejtett hatalommal fog ural­
kodni. Egy központi állomáson, a mely gözmoto-
rokkal volt ellátva, rendkívül tökéletesített rend­
szer szerint készült húsz dynamo-gép működött. 
Itt állították elő ama' villamos áramlatokat, a 
melyek rendkívüli sűrítő erejű akkumulátorok 
segélyével felhasználtattak vizemelésre, a város 
világítására, a távirdánál, a telefonnál és a szige­
tet minden irányban körűihálózó vasútnál. Szóval 
az orvos, a ki hasznára fordította fiatal korában 
gyűjtött ismereteit, megvalósította az újkori tu­
domány törekvéseinek egyikét, a mely a villamos­
ság felhasználásából áll az erő tranzmissziójára, 
nagyobb távolságban. Ezenkívül e kényelmes és 
gyakorlati tényező segélyével módjában állt meg­
építtetni azokat a rendkívüli gyors járású Elek-
trikekrt, a melyekről már szóltunk s a melyeken 

szista szövetkezet mostani főnöke, Szidi-Moham-
med-El-Mahedi czéljait.De ismervén e vállalkozás 
nehézségeit, a működésre alkalmas pillanatot be 
akarta várni azzal a rendíthetlen türelemmel, a 
mely az arabok legkiválóbb tulajdonsága. Az orvos 
ezt tudta s ezért siettette a védművek korall 
munkát. Ezenkívül a sziget lakói, a tizennyolcz 
évesektől a negyven évesekig,, már be voltak 
osztva a milicziába és fel voltak szerelve a leg­
kitűnőbb fegyverekkel. Parancsnokaikat az orvos 
alegjobbak és leggyakorlottabbak közül választotta 
ki s általában ez a miliezia öt vagy hatszáz 
emberből álló haderőt képezett, a melyre bízvást 
lehetett számítani. 

Néhány telepítvényes a vidéken épült majorok­
ban lakott, de a legtöbb mégis a kis városkában 
tartózkodott, a mely Sándor gróf erdélyi ural­
mának emlékére az Artenak nevet nyerte. Artenak 
nagyon szép fekvésű városka volt s legfölebb pár 
száz házból állt. Nem amerikai módra épült, 
sakktábla alakban egyenes utczákkal, hanem 
összevissza, rendetlenül, s az emelőgépek által 
előállított kis patakok mellett emelkedtek a rész­
ben európai, részben arab izlés szerint épült há­
zak, szellős és árnyas kertek közepette. A kis 
helység alig érdemelte ugyan a város nevet, de 

azokból a bányákból hozták a fehér és fekete már­
ványt. 

A városon kivül a szomszéd dombokon né­
hány villa állt s a magasabb, egészségesebb leve­
gővel bíró régióban egy kis kórház, a melyben 
Antekirtt, e kis gyarmat egyetlen orvosa a bete­
geit szándékozta elhelyezni. A tenger felé elé-
nyúló lejtökön néhány ház egész kis fürdőtelepet 
képezett, e házak közül egy igen kényelmes, de 
nem kevésbbé tömör, erődszerü épületet Pescade-
Matifou-villának lehetett volna elnevezni, mert 
itt lakott a két jó barát, a szolgálatukra rendelt 
arab családdal. Nem! ilyen szerencséről még 
csak álmodni se mertek volna egykor! 

— Nagyon kellemesen él itt az ember, — 
ismételgeté Cap Matifou szünet nélkül. 

— Nagyon is kellemesen, — viszonzá Pointe 
Pescade. — Nem így illenék a mi sorsunkhoz. 
Lásd, Cap Matifou nekünk tanulni kellene, isko­
lát látogatni, díjakat nyerni és minősítési bizo­
nyítványokat szerezni. 

— De hiszen te nagyon tanult ember vagy, 
Pointe Pescade, — monda a Herkules; — tudsz 
olvasni, írni, számolni . . . 

Pointe Pescadeot a társa tényleg tudós ember­
nek tartotta! Voltaképen pedig a szegény fiú 

ÖN, URAM, NEM AZ ÉN ATYÁM ! 
SÁNDOR MÁTYÁS. 

AZ ANTEKIRTTAI KIKÖTŐ. 

csaknem gyorsvonati sebességgel utazhatott a Kö­
zép-tenger egyik végéről a másikra. 

Azonban, minthogy a villamosságot előállító 
gépekhez mindig szükséges volt a kőszén, egy 
nagyobb hajó folyvást tekintélyes mennyiséget 
szállított Antekirttára ebből a megbecsülhetet­
len tüzelő anyagból. 

A kikötőt, a mely körül a kis város félkör alak­
ban épült, rendkívüli munkaerő felhasználásával 
nagy mértékben megjavították. Két kőtöltés, egy 
móló és egy hullámtörő a hajóknak teljes biz­
tonságot szerzett, bármelyik irányból fujt is a 
szél. A rakpartok mellett a kikötő mindenütt 
egyenlően mély volt, következőleg az antekirttai 
flottillára nézve minden időben teljes biztonság 
uralkodott. A flottilla a Savaréna goeletteből, a 
nagy szénszállító hajóból, a mely folyvást útban 
volt Swansea, Cardiffés a sziget közt, egy Ferrato 
nevű, hét vagy nyolszáz tonna teherképességü 
gözyachtból és három Elektrikböl állt, a melyek 
közül kettő, torpedó naszádul levén berendezve, 
hasznos szolgálatot tehetett a sziget megvédel-
mezése körül. 

E szerint Antekirtta védelmi eszközei, az orvos 
gondoskodása következtében, napról-napra sza­
porodtak. Jól tudták ezt a tripohszi kalózok. 
Legforróbb ohajtásak volt a sziget kézrekerítése, 
a mi nagyban előmozdította volna a szenu-

lakosai, mintha egy és ugyanazon család gyerme­
kei lettek volna, élvezhették a közös életet a nél­
kül, hogy a saját otthonukban le kellett volna 
mondaniok a nyugalomról és függetlenségről. 

Antekirtta lakói valóban boldogok voltak. 
iUbi bene, ibi patria» ugyan nem épen hazafias 
közmondás, de bízvást megbocsáthatjuk azoknak 
a derék embereknek, a kik az orvos meghívására 
ide telepedtek és szülőföldükön a sorstól üldö­
zöttek közé tartozván, ezen a vendégszerető szi­
geten feltalálták a boldogságot és a jólétet. 

Antekirtt házát a telepítvényesek városházá­
nak nevezték. Egyike volt ez a képzelhető leg­
gyönyörűbb mór ízlésben épült házaknak, mely­
nek belső udvarait, boltíves folyosóit, csarnokait, 
termeit és szobáit az arab tartományokból átjött 
ügyes kézmívesek díszítették fel és bútorozták 
be. Építési anyagul márványt és onyxot alkal­
maztak, a mely a Philippevilletől néhány kilo­
méternyire levő nlfilei bányákból került. Ez az 
anyag bámulatosan alkalmazkodik az építész 
szeszélyeihez és Afrika hatalmas éghajlata alatt 
már is kezdé felöltem azt az aranyos színárnyala­
tot, a melylyel a nap sugarai mintegy be szokják 
vonni a keleti országokat. 

Artenak városka valamivel hátrább feküdt. 
Házai közül kiemelkedett elegáns toronynyal 
ellátott kis temploma, a melyhez szintén ugyan-

nagyon jól érezte, hogy milyen keveset tud. ve 
hol is szerezhetett volna magának ismereteket, 
mikor, mint mondani szokás, csak a fontaine-
bleaui potykák iskoláit volt alkalma látogatni. 
Iparkodott is lehetőleg pótolni a hiányokat az 
artenaki könyvtárban, sokat olvasott és teanft 
mialatt Cap Matifou, az orvos engedelmével, » 
tengerparton egy kis öblöcskét készített halá­
szati czélokra. 

(Folyt, köv.) ^^______^__ 

E G Y V E L E G . 
::: A vaj köpülését egy franczia találmány* 

szerint meg lehet kímélni, ha villamos áraniia. 
viszünk át a tejen, mely abból csakhamar vaja 
készít. 

* Képkölcsönző intézetet akar létesíteni Í££ 
donban egy társaság a kölcsönkönyvtárak mintaj' • 
Az évenkint fizetendő tagdíjnak megfelelően a DCT 
jogosítva van élő művészek képeiből egyet vagy 
tőt kikölcsönözni s azokat időről-időre, például hftr. jj 
havonként vagy félévenkint másokkal kicserein 
résztvevő óhajtása s az általa fizetett tagdíj nagy^ 
szerint. , i a 

Egy óra főkereke egy év alatt 1460-at foram, 
második kerék 8700-at, a harmadik 70,080-at, a u 
gyedik kerék 525,600-at s az ötödik vagyankerk 
4.731 8G0-at. A ketyegések vagy ingások száma «e. 
évben 141.912 000 
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PUHA FÉSZKEN. 

Puha fészken kis galambpár, 
Mit nevetgél, vájj mire vár? 

Min örülnek, nevetgélnek? 
Hát az édes verőfénynek, 
Puha ágynak, üde légnek, 
S annak, egyszóval, bogy élnek! 

Édes napfény süss csak rajok! 
Édes anyjuk, menj hozzájok, 
Mosolyoddal hajolj rajok, 
Csókodra vár piczi száj ok! 

Sz. K. 

H Ú S V É T . 
XIII. Leo pápa sonnettje :;:) 

Ha száll felénk tavasznak illata 
S virággá bimbók vágyadón feselnek. 
Szívünk is égi, szent malaszttal tel meg. 
Mint holt fián kesergett szűz anya, 

. Ott hol a sírbolt zára pattana 
S az égi szikrát fellövelte mennynek, 
Ugy edz. imánk, ugy nyújt szivünknek enyhet 
Hő áhítatban húsvét szent szaka. 

E földi sírból kelts életre minket 
Uram, hogy arczszínedbez közelebb 
Tekintsük földi vergődéseinket. 

Miként virágot táplál égi csepp, 
Közöttünk áldást Krisztus könnye hintett, 
Mitől beforr a btín-eitette seb. 

= v.s. 
HÚSVÉT DÉL-OLASZORSZÁGBAN. 

«Buonapasqua excellenza!»Szolga, cseléd, ko­
csis, levélhordó ezzel köszönt be húsvét reggelén 
Nápoly vidékén s a buona pasqua-kívánás oly 
meggyökerezett valami, hogy senki sem gondol­
hatna eltörlésére, valamint nálunk sem törül­
hetnék el a boldogújév-kívánást. S a mi még 
jobban fen tartja e szokást, az a mancia, vagy 
borravaló, — igazabban ennivaló, mely ilyen­
kor szokott legbőségesebben omlani. S borra­
valóra termettebb nép sehol a világon nincs a 
nápolyinál, a miért annyi kifejezése is van az 
alamizsnakérésre, a mennyi senki másnak. Igaz, 
hogy e szép város, melynek 600,000 lakosa van, 
ezek közül 400,000-et mutathat fel olyat, a kik 
semmi egyenes adót nem fizetnek, egyszerűen 
azért, mert nem fizethetnek. 

A tavasz rendesen már egész pompáját önti ki 
a húsvétra Olaszországban, a szőlőtők már tel-
vék zöld lombokkal; sőt alattok már kis bogyók 
is láthatók; a fügefán dúskál a gyümölcs, â  ker­
tekben az azaleák, cinerariák, rhododendronok 
fejtik ki színpompájukat, s a lombos berkekben 
csattog a fülemile. Húsvét szombatján déli 12 
órakor Nápoly utczáin ágyulövések Inrdetik, hogy 

* E mély vallásos érzelmű költeményt a jelenlegi 
pipa még'mint Pecci bibornok irta. XIII. Leo kü­
lönben nem az egyedüli pápa, a ki versírással foglal­
kozott. I. Gergely (590-604) szerzetté a «Rex Christe 
tactor omnium» kezdetű nagycsütörtöki himnuszt, 
n. Pina (Aeneas Sylvius, 1458-̂ 1464-ig) mint törté­
netíró és noveÜista tűnt ki. X. Leo (1513—1521) 
üangalatteljes lyrai költő volt; VIII. Orbán (1623— 
1644) a legszellemesebb uj latin költök közé tartozik, s 
!X. Kelemen (1667—1689) sók tehetséggel birt a drá­
mai költészetre. 

vége a nagyhétnek és böjtölésnek s a város négy­
száz templomában egyszerre huazák meg a ha­
rangokat. De maga a nagyhét is érdekes és ün­
nepélyes lefolyású. Már a virágvasárnapot követő 
napokon még a mise alatt számos munkás sür­
gölődik mindenütt a templomokban, állványokat 
emelnek, kalapácsolnak, fürészelnek, létrákat 
czepelnek s a mellékkápolnákat aranynyal és 
ezüsttel hímzett, müvészüeg drapirozott függö­
nyökkel aggatják be. Hyen egyházi díszítésekkel 
egész külön czéh foglalkozik, de azért mindig elég 
dolga akad a nagy hétben. Nök és asszonyok 
óriási virágcserepeket hurczolnak elő, roppant 
virágcsokrokat, hatalmas gyertyatartókat és kan­
delábereket, s ezekkel díszítik az impozáns sírt, 
vagy ravatalt, melyen aranytól, ezüsttől ragyogó 
koporsó emelkedik, drága szőnyegekkel borított 
lépcsőzettel s megszámlálhatlan koszorúval. Néha, 
mint a San Gennaro templomban, a katafalkot 
20—30 láb magasságban gyertyapyramisok ve­
szik körül. Ilyenkor az oltárokat is újra díszítik, 
a virágvázákat újra tisztítják s friss virágokkal 
töltik meg, a Mária képét befoglaló üvegszekrényt 
portól tisztára mossák s mindenütt tesznek, 
rakosgatnak. 

Húsvét hetében tartatnak az úgynevezett gyer-
mekpredikácziók is, a mikor a mosdatlan és fé­
sületlen 7—8 éves kis lazzaronikat erővel hoz­
zák a templomba, hogy a pap oktatásaiban ré­
szesüljenek. Mulatságos látványt nyújtanak ezek 
a rongyos kis alakok, a mint 20-anként, 30-an-
ként a padokban' ülve fecsegnek, zsivajganak, 
köztük a lyukas nadrágfenekŰ csintalan kis Al-
fonsok, a félénken meghúzódó Mariucciák, alma­
torzsán rágódó piszkos Eafaelek, narancsot maj­
szoló Felicek stb. s az utezagyermekek minden 
lehető fajtája, kik közt a hitoktató nagy mérték­
ben kénytelen a virgács rendre intő tekintélyét is 
igénybe venni. 

De otthon is sok dolgot ád a nagyhét a ház 
körül való foglalatosságnál; tisztítják erősen a 
Mária-kép előtt égő lámpát, hogy ha a pap be­
lép a küszöbön szentelt vízzel kezében, felszen­
telni a szobát s minden rossztól biztosítani, ezt 
is rendben találja. Jó, ha a patkó is oda van 
szegezve a küszöbre, hogy távol tartsa a gonoszt, 
s a roskadozó szekrényre alkalmazott két nagy 
szarv is leporoltatik, mely kitűnő védszer a 
jettatura (igézés) ellen. Ha a barát bácsi (zio-
monaco) mindent megelégedésére talál, ki tudja, 
nem' mond-e valami jó számokat a közelebbi 
lutrihuzásra? 

A zálogházaknak legjobb forgalmuk van a 
húsvétot megelőző napokban. Minden bevándo­
rol, csakhogy a húsvéti lakmározást gazdag, 
szegény egyaránt megülhesse. A tele has eme 
hagyománya épen a köznépnél áll a legnagyobb 
tekintélyben s jó kapó rá a vallási ünnep, 
hogy szentesítse a tobzódási és lustálkodási 
hajlamot. 

Nagypénteken, ha a templomok annak rendje 
szerint fel vannak czifrázva, ezerén meg eze­
rén zarándokolnak el a fényes kiállítású szent 
sírokhoz s ugyanannyian kovályganak az utczá-
kon fel 8 alá, hol a bolti kirakatok ilyenkor 
egészen rendkívüli alakban prezentálják mago­
kat. KülÖDÖsen a hentesboltok fejtenek ki 
nagy fényűzést, virággal, szalagokkal díszítve 
áruikat, söt néha egészen kolbászból kirakott 
művészi templomokat, kápolnákat állítva köz­
szemlére, melyekben tarka bábocskák csoporto-
zata tüntet fel valamely utczai jelenetet. A jó kö­
zönség ép oly áhítattal nézi ezeket, mintha 
igazán a templomban volna. Senki sem botrán­
kozik meg a vallásos dolgok eme profanáczióján. 
Pénteken, szombaton végzik a bevásárlásokat is, 
s még ama négyszázezer, mely rendes körülmé­
nyek közt hagymán, káposztán, kenyerén s vizén 
él, sem mulasztja el ez alkalommal húst vásá­
rolni, habár csak egy daiabka lóhúst is. 

Húsvét reggelén senki sem hiányzik a templo­
mokból ; és csodálatos! délután már mintha az 
egész város kihalt volna. Hova tűnt az óriás em­
bertömeg, föld nyelte-e el ? Dehogy, húsvéti la­
komájánál ül csendesen. Ez voltaképen oly fon­
tos szokás itt, hogy mondhatni az elidegeníthet-
len emberi jogok közé tartozik. Sem egy kocsit, 
sem egy korty italt ilyenkor világért sem lehet 
kapni az, idegennek. Táncz, ivás, dalolás min­
denütt. Óriási hangyabolyként mozog ember em­
ber hátán a város falain kívül, éldelve a kora 
tavaszi napfényt. Mindenki sétálni, vagy ha né­
hány soldija van zsebében, kocsikázni megy; de 
a kocsinak gyorsan kell ám hajtani, hogy csak 
ugy «szikrázzék a patkó». Tánczolnak, cseveg­
nek, énekelnek, járják a tarantellát a Posilippo 
és a Campo Santo trattoriáiban, gitár, mandolin 
hangja hallszik s a fügefák zöld koronája alatt 
sötét piros bort töltenek antik formájú kancsókba. 
Csak ha a hold elönti rezgő fényével a tájat, tér­
nek haza a húsvéti kirándulók tele boldogsággal, 
kicsapó vidámsággal, számítgatva a napokat a 
következő pünkösdig, mely itt szintén húsvét, 
az úgynevezett virághusvét — pasqua dei fiori. 

T. T. 

LISZT FERENCZ LONDONBAN. 
Mint kevéssel előbb Parisban, ugy most Lon­

donban is a zenei idény legnagyobb nevezetessé­
gét Liszt Ferencz látogatása képezte. Negyvenöt 
éve annak, hogy nem fordult meg a Themze 
melléki nagy világvárosban s hatvan éve, hogy 
először játszott ott mint kis fiu IV. György király 
előtt. E látogatás emlékét elevenítette föl benne 
e napokban Viktória királyné is, mikor windsori 
kastélyába meghívta. 

A fogadtatás, melyben Liszt Londonban része­
sült, semmit sem engedett sem szivélyességben, 
sem lelkesedésben a párísinak. A legelőbbkelő 
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körök versenyeztek a kegyért, hogy a világhírű 
művészt termeikben fogadhassák s a legcsodála­
tosabb, hogy a 75 éves agg vasalkata ifjúi rugé-
konysággal állt ellent a zajos ovácziók izgalmai­
nak. S bár elhatározását, hogy nyilvánosan nem 
játszik többet, itt sem szegelte meg, de magánkö­
rökben annál szivesebben hallatta utolérhetlen 
művészetét. Míg Erzsébet-oratóriuma, melyet 
Londonban is előadtak, a nagy közönségnek nyúj­
tott rá alkalmat, hogy tisztelete és csodálata jelei­
vel halmozza el a mestert, addig a fogadására ren­
dezett magánünnepélyek a választottak egy cse­
kély körét juttatták abba a szerenesés helyzetbe, 
hogy még egyszer élvezhessék csodás előadási 
tökélyét. 

Márczius S-án Bache YValter adott Liszt tisz­
teletére hangversenyt a Grosvenor Galleryban, 
melyen az irodalom, művészet és társaság elő­
kelőségei vettek részt, köztük Albani és Sterling 
énekesnők, Alma Tadema festő, Böhm szobrász, 
Joaehim hegedűművész, Chappel Arthur, Sulii­
van, White, Manns, Goldsmith Ottó, Leighton, 
Charles Halle s még többen, kik csoportozntunk-
ban is láthatók. Liszt 0 óra után érkezett. A pro-
gramm kizárólag az ő szerzeményeiből állott. A 
hivatalos programm után Liszt maga ült le s két 
darabot játszott, egy magyar rapsodiát s egy rög­
tönzést, Schubert: «Divertissement k Y Hon-
groise»-a utolsó motívuma felett. 

Liszt londoni tartózkodását némileg a magyar­
ság ünnepévé is avatta a Duka Tivadar hazánk­
fia által tiszteletére adott estély folyó hó íá-ikén. 
Mint nekünk Londonból irják, körülbelül öOO-an 
jelentek meg ez alkalommal a londoni magyar 
egylet derék elnökének Nevern-square-i lakásán, 
köztük berezeg Teck, két fiával, gr. Károlyi Ala­
jos osztrák magyar nag". követ és hivatalos sze­
mélyzete, a németalföldi éa portugali követségek, 
Bylandt gróf és grófné, Kszterházy gróf, Orczy 
báró és báróné, de Baillon báróné, Liverhoffi 
Krapf lovag, ])' Antas asszony, lady Sey-
mour, Rotsc liild báró s az arisztokráczia számos 
tagja, a tudomány és művészet hírneves kép-
viselöi, Kdwin Arnold, llaucroft, dr. Ma-
ckensie, dr. Hyde Clarké stb. Londonban élő és 
honfitársaink közül Böhm József szobrász, Diósy 
családja s még sokan. Jelen volt az ép akkor 
Londonban idözö Szilágyi Dezső és Hódossy 
Imre is. A tolongás oly nagy volt, hogy mo­
zogni is alig lehetett. Mikor Liszt Mun-
kácsyné karján belépett, éljenzúgás hangzott 
fel, melyet visszhangzott a kiint csoportosuló 
tömeg. S bár a gyöngéd házigazda Munkácsyné 
tanácsára félretétette előle a zongorát, Liszt leg­
először is azt kérdezte, hol a zongora? (Mert 
játszani akarnék*, tette hozzá. Éa eljátszott há­
rom magyar darabot, csárdással fejtzve be a 
fényes társaság kitörő lelkesedése közt. Körül­
belöl egy óráig mulatott Liszt Duka Tivadar 
vendégszerető házában, honnan gyöngéd udva­
riasságból egy más nagyhírű magyar zenész, 
Joaehim hangversenyére meni a Si-James-
Hallba. 

Liszt Ferencz B hó 19-én utazott el London­
ból, el nem enyésző emlékét hagyva maga után 
látogatásának, mely az angol főváros minden 
köreit a rajongással határos lázas izgalomba 
hozta. 

AZ ANGOL PARLAMENT GLADSTONE 
NAGY BESZÉDE ALKALMÁVAL. 

A válság Angliában soha sem volt oly nagy, 
legalább az utóbbi évtizedek alatt, mint jelenleg, 
midőn a hatalom s politikai ravaszság által min­
denkép elnyomott irkerdes most már dűlőre ju­
tott s maga a legtekintélyesebb angol államférfiú, 
ki jelenleg a hatalom tetöpolczán áll, emeli fel 
szavát az angol nép előtt már-már megvetett s 
mindenekfelett gyűlöletéé ir szomszéd függetlení­
tése érdekében. 

A legutóbbi parlamenti választások eredménye 
mintegy kényszeritette Gladstonet e lépésre, mi­
vel általános többséget csak az irpárt megnye­
rése által biztosíthatott magának s mind ennek 
daczára nemcsak ellenfelei, de a liberális párt 
jelentékeny része is határozottan ellene nyilat­
koztak s az angol közvélemény egyrészt hango­
san kárhoztatja a kilátásba vett változtatásokat, 
másrészt meg van győződve, hogy ha Gladstone 
javaslatai megbuknak, a helyzet nem javul je­
lentékenyen, sőt esetleg még rosszabb lesz, mert 
az irlandiak elkeseredése s az ireket gyűlölő an­
golok dölyfe az évtizedek óta fennálló meghason­

lást á szigetcsoport két szomszéd népe között 
még nagyobbá teszi, a nélkül, hogy alkalmas 
gyógyszer találkoznék ; pedig az bizonyításra sem 
szorul, hogy e belföldi zavar Anglia nagy hatal­
mi állását komolyan megingatja. 

Az angol lapok egyhangú tanúsága szerint 
soha sem volt oly nagy az érdeklődés parlamenti 
tárgyalás iránt, mint ápr. 8-án, midőn Gladstone 
benyújtotta javallatait. Habár az angol parlament 
ülései rendesen délután 4—•> óra között kezdőd­
nek s ez ülés ideje sem volt korábbra téve, igen 
sokan jelentek meg a képviselők közül már reg­
gél 6 órakor, hogy a szűk teremben helyet biz­
tosítsanak maguknak — mert nincs annyi ülés 
a teremben, hogy mindnyájan elférjenek — s 
türelmesen várták meg ott az órákat. Csakugyan 
zsúfolva lett a terem, a mi azelőtt ismeretlen je­
lenség-volt, székeket is hoztak be s e mellett so­
kan maradtak állva. Hogy a hallgatók karzatán 
szintén igen sokan voltak, természetes. Megje­
lentek az elnöki emelvény fölött levő rácsozott 
női karzaton többek közt a walesi herczeg neje, 
Beatrix kir. herczegnő, Gladstone neje ós leánya; 
a férfiak közt a walesi és cambridgei berezegek, 
Albert Viktor, Keresztély királyi herczegek s több 
más notabilitás között Waddington franczia és 
Phleps amerikai követek. 

Gladstone fél öt órakor jelent meg a mál­
ékkor zsúfolt teremben s a miniszteri padon fog­
lalt helyet Morley János irlandi és Campbell-
Bannerman hadügyi miniszterek között. Sápadt 
volt, mint rendesen, de hetvennyolez évéhez ké­
pest erőteljesen nézett ki, gomblyukában fehér 
rózsát viselt 8 az asztalon előtte két pohár frissítő 
volt. Az eseményeket előre jelezte, hogy belép­
tekor, mihelyest észrevették a parnellisták (irpárti 
képviselők) s a radikálisok tüntetőleg megélje­
nezték, míg másrészt elöbbeni legjobb barátai, a 
szabadelvűek, csaknem általában hallgattak. Tud­
ták mindannyian, hogy a hires miniszterelnök 
nagy beszedet fog mondani a javaslat benyújtá­
sakor, de ö a legnagyobb várakozásokat is felül­
múlta. Néhány perczczel belépte után, mely idő 
alatt a ház folyó ügyeit intéztek el, öt óra előtt 
huszonöt perczczel kezdett beszélni a parnellis­
ták zajos üdvözlő éljenei között, mely idő alatt 
körültekintett a telt házon s azután beszélt há­
rom óráig s huszonhárom perczig egyhuzamban. 
S az agg államférfiú ez idő alatt teljes hevében 
volt, világosan, élénken, itt-ott humorral és hatá­
rozottsággal beszelt s bar a ház legnagyobb része 
határozott ellenszenvvel fogadta a benyújtott ja­
vaslatot, kénytelenek voltak mindannyian elis­
merni a szónok nagy tehetségét s az általa fel­
sorolt okok egynémelyikének fontosságát. Való­
ban nagy merészség s alapos megfontolás volt 
szükséges e pillanatban, midőn a végzet logikai 
kényszere arra vezette a világ leghatalmasabb 
államának vezérférfiát, hogy az egységes állam 
megosztását proklamálja. Világtörténelmi ese­
mény az, minek külső rajzát képünk mutatja s 
ha szintén lapunk körén kívül esik is annak fon­
tosságát fejtegetni s így magáról a beszédről nem 
is akarunk szólani, szükségesnek láttuk e törté­
neti tény rajzát mi is bemutatni. 

Képünk magyarázatára megemlítjük még, hogy 
a hires szónokkal szemben az ellenzék legkivá­
lóbb tagjai ültek, Hicks-Beach Mihály, Stanley 
ezredes, Cross Bichard, Hamilton lord, Macdo-
nald, Sir Cross János; Balfour az elnöki székhez 
vezető lépcsők mellett állott, Courtneyval szem­
ben. A miniszteri pad háta mögött ültek Har-
tington marquis, Sir James Henrik, Chamberlain 
és Sir Dilke. Brigiit szokott sarokülését foglalta 
el a második padnál. A parnellisták egy csoport­
ban az ellenzéki sor negyedik padja körül fog­
laltak helyet. Mindannyi néma csendben s rend­
kívüli figyelemmel hallgatta a beszédei Érezték, 
hogy e nap s e beszéd mily nevezetes esemény 
Anglia történetében. 

VISSZAEMLÉKEZÉSEK. 
Pária, ISMÍ. márczius. 

Benézett a nap a szobámba, hónapok óta leg­
először. Télen nem éri el ablakomat. Örömömben 
játszani kezdtem az örömhírt hozó sugárral: ide-
oda irányoztam üveglencsémmel s minden tárgy, 
melyre a vakító fénypont esett, egészen más, 
hasonlíthatlanul szebb színt kapott tőle, míg a 
tündöklő folt körül sötétnek látszott minden, 
pedig oda is nap sütött. 

Eszembe jutottak a déli országok tájképei. 
Ennyivel erősebben vannak azok is megvilágítva, 

ennyivel ragyogóbbak ott is a színek. Fogalnia 
sincs arról aunak, ki csak a mi bágyadt egünket 
ismeri; s az, kinek megmaradt emlékében az 
ottani fény. ha nálunk (éjszakiakuál) behányja 
szemét, s visszaidézi képzeletében amaz eltűnt 
színpompát, — legyen bár a legszebb idő, legyen 
bár forró nyár közepén, — csodálkozni fog, fel-
nyitva szemeit, hogy a természetet körülötte oly 
sajátságos szürke fátyol borítja. Mióta Olaszor­
szágban, keleten jártam, titkos vágj- kisér min­
denütt; lelkem egy része bármily kedves helyről 
visszakívánkozik a napfény hazájába, 

* 
Élőmbe tűnik olyankor, többi közt, ama három 

villa, a saint-martin-i öböl szögletén, Mentone 
mellett. Bég volt, hogy oda el-ellátogattam. Váj­
jon megvannak-e még ? Vagy az üzérkedés pusztító 
szelleme kizavarta őket is csendes magányukból. 
s épített helyökbe öles feliratú vendéglőket, ba­
nális díszítésű kaszárnya-stílben ? Egyedül állot­
tak akkor, lakatlanul, zárt ablak-redőnyökkel, 
néhány lépésnyire a tengertől. Balra kezdődött 
egy kis fenyőliget; mely folytatódott a szemközt 
forduló hegyfok lapos hátán; jobbra, kissé mesz-
szebb, ezüstös olaj erdő vetett átlátszó árnyakat 
az ív-alakban távozó partra; háttérül erdős he­
gyek, sziklák emelkedtek, a tengermelléki Alpesek 
meredek lejtői. E magasztos és egyszersmind nyá­
jas vadonban oly titokszerüen állt ott a három lak 
olaszosan kifestett meleg színű falaival. Előttük 
a kék víztükör habszegélyü fodrai lankadatlan 
morajjal kisérték szunyadásukat. Lehevered: 

tem, nem egyszer, a part fénylő kavicsára, s raj­
tam is erőt vett a déli természet elpuhító bája. 
((Jó volna itt élni! gondoltam elmerengve; váj­
jon kik választották lakásul e csendes zugot? 
Talán három család, kiket barátság fűzött egy­
máshoz, s kik megpróbálták itt maguknak a 
boldogság oázisát megteremteni?)) Hiábau pró­
bálták ! A sors szétverte őket, s fészkük puszta 
lett. De az eltűnt örömök visszfénye még rajta 
van e mosolygó falakon. 

# 
. . .Gyönyörű partjai a Földközi-tengernek! 

Hogy távozhatott el onnét a művelődés ? Mert 
ugyan csak kis részök tartozik most a müveit vi­
lághoz, melynek pedig hajdan itt volt a súly­
pontja ! Az emberiség vezénylő része elhagyta e 
tündérpartokat, felvonult éjszakra, a sáros, kó­
dos, hideg kontinensek belsejébe, épített ott óriási 
városokat, összehordott oda mérhetetlen kincse­
ket, de szellemi látköre nem akar azóta felvi­
rulni. 

* 
. . . Derült ég alatt, kies vidéken tölteni napjait 

övéi közt, ízléses hajlékban, hova olykor benyit 
néhány kiválasztott jó barát, hol a csendesen 
folyó órákat kedvelt munka fűszerezi: nemde szép 
álom olyannak, ki joggal ábrándozhat még a 
jövőről? Mindenkit kisér, az életben, egy üy: 
hoc crat in votis; és mi ritkán valósul! 

Más képek is csalogatnak olykor. Van egy út, 
Capri szigetén, a magas, meredek sziklapart ol­
dalába vágva; sima mint a deszka; szélesen, 
lassan emelkedik, lassan fordul; kőpárkány sze-
gélyzi. Azontúl a tekintet kék mélységbe száll, 
s a fényes, mozdulatlan víztükör mentén eléri 
ott tova Nápoly vidékének rózsás partjait, s a 
füstölgő Vezúvot, lábánál a fehérlő világhírű 
községekkel. 

Szebb sétát nem óhajtok, mint ezen az úton 
ballagni, este felé, kedves társaságban; oly költői 
béke úszik a tájékon! Sehol sem lenne az ember, 
azt hiszem, annyira fogékony a szív és ész leg­
finomabb élvezetei iránt, sehol sem találná éde­
sebbnek a barátságot, csábítóbbnak az ész játé­
kát, mikor meghitt beszélgetés közt, eszméről 
eszmére kalandozva, mindennek a mi érdekes 
kiveszszük mézét. 

* 
Útitársam, itt jártamkor, igen eszes, tősgyö­

keres magyar ember volt, s kíváncsian észleltem 
benyomásait a szép Olaszország ezen leginkább 
ünnepelt vidékein. Tősgyökeres magyar volt, 
mondom, azaz a mit megértett és felfogott, azt 
egész lélekkel át is érezte. A többit elvetette, 
lenézte, tagadta: a sejtelmek, kétkedések bizony­
talan félhomálya nem létezett az ő elméjében. 
Nápolyt nem szerette, népe boszantotta, s meg­
lehetősen lehangolva indult velem Sorrento felé-
De a mint elhagyva Castellamare-t, kezdtünk 
emelkedni a sziklapart mentén, s míg egyfelől 
alattunk a tenger moraja zúgott, túl pedig a 
hegyoldalról füge- és narancs-ligetek hajtották 
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felénk ágaikat: mint a köd, mikor hirtelen el­
oszlik, úgy változott szemlátomást bajtársam 
kedélye; s csakhamar elfogta a bámulat és gyö­
nyör. Főleg mikor elértük Sorrento magas vol­
t é t , mely a tenger felé egyszerre megszakad, 
mintha elvágták volna folytatását, úgy hogy ter­
mészetes terrasz-hoz hasonlít, melyhez a tenger­
ből függélyes^ sziklafal emelkedik. E terraszba 
mélyen bevágódtak a lefutó csermelyek, s örvény-
szerüleg kivájt medreikben tömött narancsfa­
lomb hullámzik, melynek sötét zöldjében ezer meg 
ezer aranygyümölcs tündököl. 

Főoka volt útitársam rossz kedvének Nápoly­
ban ama folytonos üldözés, melynek az idegen 
ott ki van téve számtalan üzérkedő részéről, kik 
mind erszényére számítanak. A kocsisok elébe 
hajtanak, hogy felüljön; int, hogy nem kell, s ki 
akarja kerülni a jármüvet; lehetetlen: a követ­
kező lépesre a kocsi megint elvágja útját, míg a 
bakról csak úgy ömlik a hízelgő, kínáló szavak 
árja, Majd egy virág-árus leányka ajánl két gara­
sos bokrétát. ((Nem!» kiált az utas, s a virágot 
már gomblyukában érzi. Tovább halad, fizetés 
nélkül: zsebkendője ott veszett zálogban. Előáll 
egy másik alak, vastag nyaláb olajfabottal. Tes­
sék, uraságod. — Köszönöm. — Olcsón kapná. 
— Nem veszek. — Nézze színét, mily szép 
sárga. — Bocsásson. •— S ezek a habos erek! — 
Dolgom van. — Szagolja, mily illatos. — Elég 
már! — Talán ez a másik jobban tetszenék. 
S vagy tíz darab defiliroz egymásután a szeren­
csétlen turista orra előtt, míg végre megsza­
badul. 

Pajtásomat különösen üldözték az olajfabotok. 
Egyszer kilép vendéglőnk terasszára, hogy 
élvezze a kilátást. Egy bot-vég azonnal kiemel-
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kedik a párkány mellől; megint egy más ; s az 
árus mind kelepel az utczáról. Magyarunk elke­
seredetten visszavonul; végsőkísérletkep bárom­
négybot repül utána lábaihoz. 

A ki az ilyent nem veszi tréfára, bizony sokat 
mérgelődik Nápolyban. Egyszer, tudom, l'uz-
zoli-ba rándultunk, egy rokonom meg én. l'uz-
zoli híres gyógyhely; kialudt kraterje fenekéből 
hallható ásványforrás tör ki, melyet fürdésre 
használnak, s mi azért mentünk a kis városba, 
hogy házat béreljünk huzamosabb tartózkodás 
végett. Megérkezünk, kiszállunk s kezdünk ba­
rangolni a meredek szűk utczákon felfelé. Hoz­
zánk lép egy ifjú vezetőnek. «Köszönjük, nem 
kell» a megyünk tovább. Ö csak követ, s mind 
ajánlkozik. Hatszor, hétszer is elutasítjuk. Az 
nem tágít, mind jön s magyaráz. Végre rokonom 
— ki pedig szeret és tud utazni, azaz mikor 
utazik, az elmaradhatatlan kellemetlenségeket 
mulattató inczidens számba szokta venni — ez 
egyszer mégis kijött sodrából. E szelid, finom 
szalon-ember két kézbe ragadja esernyőjét, neki 
ront szuronyszegezve a tolakodóra, s rárivall 
dühös képpel: «E1 fog takarodni e pillanat­
ban ?» — Legényünk, kissé megszeppenve, hátra 
maradt e szavakra, de azért illő távolságban; 
s mikor már kocsiba ültünk, Nápolyba vissza-
indidandók, csak azért is hozzánk rohant, s leg­
alább a port sikerült neki erőszakosan letörülnie 
saruinkról. 

Jól mondja mégis a Santa-Lucia-rakparton 
szerte hangzó népdal: 

O dolce Xapoli! 
Terra beata ! . . . 

Csak a megérkezés mily elbűvölő! Különösen 
ket ízben hatott meg. Egyszer szép tavaszi nap 
alkonyán. Vonatunk egyenes, zord völgyön ipar­
kodott fölfele, melynek veget előttünk nagy­
szerű ívsor zárta cl keresztben, feketén kiválva 
a tündöklő egén. Alig értünk túl az ívsoron (víz­
csatornát vezetett a völgyön át), mintegy varázs­
ütésre megnyílt a láthatár, ütt messze a sík 
tenger. Lábainknak mélyen alant, óriási tündér­
kert, a legdúsabb növényzettel, városokkal, pa­
lotákkal, egész a tengerig. Ez az áldott lapály 
Nápoly közvetlen környéke, a mesés tenuókeny-
ségü ( ampania. 

Máskor holdvilágnál utaztam rajta keresztül. 
Nem tudtam, mit latok : kalász lengett a földön, 
búzatáblán robogunk-e? De mi ez a sok fa, 
fehérlő törzseikkel, mintha oszlopos teremben 
járnánk ? a holdvilág is csak bágyadtan világít 
alá a könnyű lombsátron keresztül. Tehát mégis 
erdőben vagyunk? Egyszersmind búzaföldön, 
olajerdőben és BZŐlöben; mert a fákra szőlőt 
futtatnak. 

Nápolyba érve, a család, melylyel utaztam 
(egy nő, férje es serdülő fia), előre siettek, hogy 
kifogadják szállásunkat. Csakhamar én is a ven­
déglőbe értem. «Hol vannak? — A terrasszon.» 
Oda siettem. A három utas a terrasz közepén 
állott; hárorn fekete alak, egy csoportban, kővé 
válva, megigézve. A teli hold szemközt világított 
rajok a felhőtlen égből, 8 mindent elöntött fehér 
fényével, a terraszt, a szomszéd palotákat, az 
öböl reszkető színét. 

Kpen a hold alatt, megszakasztva a tenger 
ezüst-kék szalagját, nemes körvonalú tömeg sö­
tétült: a Castel di'l Orv erőd, Michel-Angelo re­
mekmüve. Mellettünk, egy kis kertben, két nyú­
lánk szikamór hajlongott a magasban, szétterjedő 
koronával: egy szomszéd utczáhól olasz dal és man-
dolin-kiseret hangzott felénk az illatos légen át. 

GERANDO ATTILA. 

A Z A L A M I Z S N A . — BENCZUR GYULA FESTMÉNYE. (A «MAGYAR MŰVÉSZEK* 
cziMü UJ VÁLLALATBÓL.) 

A CSÚFOLÓDÓ FÉRFIAK FELGYÚJTJÁK 
A VÁROST. 

Bölcs Salamon mondja a czimkepen felül irt 
mondatot, és nagyon igazat mond. 

Mikszáth Kálmánnak a "Vasárnapi l!jság» 
folyó évi 15-ik számában megjelent czikke, mely­
ben Nagy András Jánost — Nagy András név 
alatt — mutatja be e lap közönségének, nem 
jó vert szült Hódmező-Vásárhelyen. A ki csak 
olvasta, gúnyolódásról, sértegetésről, stb. beszél. 

Engem egeszén elkeserített a czikk. 
Nagyon szerencsétlenek vagyunk mi magya­

rok ; mindent elkövetünk magunk kisebbítésére; 
mert-fajunkatkisebbítjük ám, midőn egy magyar 
emberi együgyűnek festünk. 

Mintegy 1-2 évvel ezelőtt egy jeles porosz 
tudós járt Hódmező-Vásárhelyen, a magyar al­
földet s népét akarta megtekinteni. Házi gazdája 
elvitte néhány idevaló gazda házához és tanyá­
jára. Nagyon megtetszett neki gazdáink barát­
ságos, nyilt jelleme, ertelmessége, a tanyai cse­
lédség ügyessége, emberség-tudása; hanem akart 
egy pillantást vetni az árnyoldalra is, mondta, 
hogy szeretne látni pásztort, csikóst vagy gulyást, 
olyant, a ki a pusztán lakik. A szíves háziúr 
megbiztatta, hogy épen várja haza túl a Tiszáiról 
a kömpöczi pusztáról a gulyást. Örült a tudós, 
hogy majd lát egy vad embert, talán betyárt, 
vagy haramiát. 

Másnap a gulyás — ki nem épen utolsó em­
ber pásztoraink közt, de nem is valami kiszemelt 
ritka példány — megérkezett, s minthogy épen 
vasárnap volt, tisztán mosott, jól mángorolt 
fehér ingbe, gatyába, posztó mellénybe, egy­
szerűn, de csinosan öltözve. 

Tudósunk, ki elég jól értett magyarul, kér­
dezősködött — kiesé tört magyarsággal — a 
gulyástól a pusztáról, életmódjukról, stb. Ember-

• sen, bátran, nyiltan s ügyesen felelt a gulyás, 
kinek távoztával így kiáltott fel az idegen tudós : 

•Hiszen ez mívelt, illemtudó és igen értelmes 
ember! Kedves ország ez a Magyarország, derék 
nép ez a magyar nép!» 

És Mikszáth Kálmán, a magyar író, mikor 
egy "benfentes* parasztot kellene leirnia, neki 
fordul Hódmező-Vásárhely egyik kiváló, s mél­
tán köztiszteletben álló polgárának! 

A mi népünk előtt ugyan ismeretlen ez a szó: 
• benfentes», hanem egy tekintet a Bitzó Géza 
rajzára megmondja neki, hogy olyan szeren­
csétlenre kell gondolnia, a kit itt «benyalato6»-
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neveznek. Nem csu-
itt a Mikszátb K. 

nak, «nrak hazugjáénak 
da, ba megbotránkoztak ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
czikkén. 

Hossz akaratot nem teszek föl M. K. úrról; I 
hiszen maga mondja: «az ilyen parasztok az én \ 
kedvenczeim » Hanem olyan formán tiszteli ; 
kedvenczét, a mint valamikor túl a Dunán tisztel- , 
ték a kék köpenyeget: hosszúnyelü balta fokával 
porozgatták, egy perszónátus csizmadia hátán. 

De meg örömest is olvasom M. K. munkáit, 
csak ne szoktatta volna rá magát a torzításra s 
affélék írására, kivált élő emberről, a mit tán 
maga sem hisz. 

Ha nem a költői szabadság jogán mondja azt 
M. K., hogy «egy igen tisztelt barátja*, vralami 
«nagyságos ur» elbeszélése után ir, hanem való­
ban úgy áll a dolog: a nagyságos úrról teljes 
bátorsággal el merem mondani, hogy vagy az 
álmát beszelte el Aagy naiji) költő. 

Mert bizonyosan tudom, hogy Nagy A. János 
semmiféle nagyságos, vagy bárminő czímü úrtól 
vagy nem úrtól, e tekintetben tanácsot soha sem 
kért, mert nem szorult rá, maga lábán járó em­
ber az, tőle szoktak inkább tanácsot kérni, és 
olyan dologban, a mihez ért, — pedig nem szűk 
ismeretkörü •— nem bánta még meg senki, ha 
tanácsát követte. Tudom, hogy nekem, s még 
egy időben nála volt két barátjának mondta meg 
csak, milyen összeget és mire fog ajánlani, de 
megkért, hogy míg másnap a közgyűlésen aján­
latát meg nem teszi, erről senkinek se szóljunk, 
mert e felöl feleségén kívül senki sem tud sem­
mit. Mi csak örömünket fejeztük ki, de nem 
okoskodtunk, hogy mire volna jobb fordítani a \ 
más 20,000 forintját. De meg is kérdeztem most 
tőle, kért-e a kút ügyben valakitől tanácsot, és í 
jött-e valaha ki száján ama különben talpra esett j 
mondat: «a tudomány már sok fejet megzavart, ' 
de a víz még egyet sem'?» Mindkét kérdésre i 
nemmel felelt. 

Helyén valónak látom, bog}- ismertessem rövi­
den Nagy A. Jánost, épen ott, a hol ferde világí­
tásban mutatták föl, és épen csak azért, mert ez. 
fájdalom, megtörtént. 

Nagy A. János 74 éves, korához képest erős, 
élénk, jókedélyü, jószivü, testben-lélekben jól ter­
mett ember; nincs még fele kopaszságában, sok 
hajszál van még fején, de annyi aligha, amennyi . 
emberrel, — paraszttal, úrral — hosszú életén i 
át jót tett. Tégzett egy pár latin osztályt, meg is 
látszik rajta; de nem ugy ám, hogy diákizálna. 
Végzett valaha saját két kezével mindennemű 
mezei munkát, érti a módját, tudja, mi telik egy 
munkástól. Hej jó tulajdon ez a gazdában! Még 
ifjú korában maga gazdájává lett. Minden idejét 
jól használni, egész testi és lelki erejét foglalkoz­
tatni, minél több szegénynek kenyeret adni sze­
rető ember lévén, bérelt néhány száz holdat Pal-
lavicini Alfonz örgrófnak a hódmezö-vásárhelyi 
réttel határos birtokából, 40 éven keresztül volt 
az örgrófnak pontosan fizető és megbecsült bér­
lője. 

Volt idő, hogy meglátogatta az őrgróf s elvitte 
hozzá derék nejét s gyermekeit is. Nagy A. János 
pedig morvaországi kastélyában kereste fel az 
őrgrófot, s ott oly szívesen látott vendég volt, í 
mint Nyitrában gróf Károlyi Lajosnál, midőn a • 
provizóriumbeli polgármesterrel együtt küldetett 
oda, megkérni a grófot, adná el a városnak egy \ 
a város alatt fekvő birtokrészét. A gróf azt 
mondta: a birtok ugyan nem lett volna eladó, a ! 
városnak nem is adja, azzal nem szerződik; ha- i 
nem ha már Nagy A. János odafáradt, neki szi- ; 
vesén; s meg is szabta a birtok árát. Nagy A. 
János elfogadta a vételárt, a gróf utasította ügyé- ' 
szét, irja meg a szerződést a Nagy A. János nevére, j 
Ez azonban rábírta az ügyészt, hogy Hódmező-
Vásárhely várost irja vevőfélnek. A gróf aztán 
csak akkor irta alá a szerződést, midőn Nagy A. 
János, nem írásban, csak szóval, ajótállást a vá­
rosért magára vállalta. 

Mindamellett, hogy gazdálkodása jól elfoglalta, 
részt vett Nagy A. János a közügyekben is. Már 
a negyvenes években eljárt mint nemes ember a 
megyei közgyűlésekre, folytonosan azon párt 
embere volt, melynek országos vezére Deák Fe-
rencz, Csongrádmegyében pedig vezetője s lelke 
Klauzál Gábor volt, a mely párt a köztehervise­
lés ügyében adandó követi utasítás tárgyalása­
kor lelkesedve kiáltotta: «adózzunk!» A cson­
grádmegyei nemesség volt az első az országban, 
mely ama kérdésben eképen határozott. 

Olvasgatni, tanulni is szeretett Nagy A. Já­
nos, jutott egy pár 100 forintja komoly irányú 
jó és drágább könyvekre. 1847-ben előfizetője 
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napi üjság»-nak, a «Pesti Napló »-nak megindu­
lásoktól fogva máig. 

Hazánk nevezetesebb férfiainak legnagyobb 
részével érintkezett Nagy A. János, egy vagy 
más ügyben. Gróf Károlyi György jól ismerte és 
becsülte. Saját lakásán, — mondhatnám úri há­
zában, mert ilyenben lakik, — meglátogatták 
gróf Báday Gedeon s ez többször, gr. Károlyi 
Gyula, gr. Zichy Jenő, s ezen utóbb említett fő­
úr úgy a székesfehérvári kiállításon mint a múlt 
évben a budapesti országos kiállítás alkalmával 
nagyon kitüntette Nagy A. Jánost és'nejét. Pedig 
nem keresik ám ezek a kitüntetést. Derék embe-

j rektől ritkán is kapja azt meg, a ki nagyon 
; keresi. 

Az ilyen embert amaz idegen tudós, bizonyo­
san a míveltek osztályába sorozná. Oda sorozhat­
nák talán a mi tudósaink is. 

Bizony sértve érezheti magát Nagy A. János, 
és úgy is érzi; rosszul eshetik nagyszámú tiszte-

| lőinek, és úgy is esik, midőn M. K. egyik pont-
! ban a magyar paraszt csökönyösségéről beszélve 

elismeri ugyan, hogy «eszejárásában ugy szólván 
I még ott, a hol téved is, bizonyos bölcseséggel 
I teszi», de a másik pontban azonnal Nagy Andrást 
i említi, s még beszélteti is, olyan nagyon együgyű 

ember módjára. Van joga M. K-nak ugy véle­
kedni, hogy tévedett Nagy A. János. De mi szük­
ség van rá, hogy véleményét a világba dobja'? 

Nem buzdítunk azzal senkit nemes cselekede­
tekre, ha tévedést vetünk az olyan ember sze­
mére, a ki szép vagyonának legalább is egy hu­
szad részét, de meglehet többet is, — mert pó­
tolták ám még Nagy A. Jánosék az először | 
felajánlott 20,000 forintot 7000 és néhány száz j 
forinttal — arra áldozza, hogy városa népe ré-
szere jó ós bő vizű s századokig használható artézi ! 
kutat készíttet. Jól tudta Nagy A. János miért j 
áldoz. Tudta már tapasztalásból is, mily üdvös 
hatású közegészségi tekintetben a jó ivóvíz, s 
látta, hogy az egyetlen artézi kút Hódmező-Vá­
sárhelynek nem elég. 

Áldozná csak sok ember, kivált a gazdagok és 
igen gazdagok közül, vagyonának huszad részét i 
bárminő közczélra! . . Nem bírálgatnánk. 

Még abban sem tévedett volna tán Nagy A. | 
János, ha ő mondta volna azt: «A tudomány I 
már sok fejet megzavart, de a víz még soha I 
egyet sem.» 

Vájjon csalhatatlan-e a "nagyságos úr», midőn 
azt mondja : «a kik a Nagy András alapítványá-

! ból lennének tudósokká és tiszteltekké, folyton 
hálás kegyelettel emlegetnék a nevét'?» 

Tehetünk ide három kérdőjelt is egymás után; 
Nagy A. Jánoson ugyancsak betelt, hogy «a 

jó sziv bajjal jár». 
Mikszáth Kálmán úrhoz egy kérést intézek, 

' kéreti öt általam Nagy A. János is. 
Legyen oly jó, közölje is ott a hol szerepel­

tette, a "Vasárnapi Ujságban»-ban, igen tisztelt 
barátjának becses úri nevét. 

De ne tegyen ám fel rólunk valami gonosz 
szándékot. Mert mind a mellett, hogy az efféle 
elbánást nem igen lehet sajtópörrel megtorolni: 
eszünk ágában sincs a párbaj. 

Világért sem akarjuk ö nagyságának drága 
vérét ontani; de a magunkét sem szeretnénk 
tékozolni. Nagyon öreg legények vagyunk már 
mi az effélére. 

Egydül azért kérdezzük, «ki légyen ö s hol 
vagyon ha zaja»? hogy ezentúl érdeme szerint 
tisztébe ssük a nagy költőt. 

Egy a sok közül. 

A felszólalásnak, melyet «egy a sok közül» ír, 
volna talán jogosultsága azon egy esetben, ha 
egyátalában nem volna szabad élő emberről sem­
mit sem írni. De minthogy ez nem áll, alaptalan 
és mondjuk ki az igazat, naiv egy kicsit a vásár­
helyi panasz, mert a kérdés (mihelyt szabad 
elevenekről írni) csak az lehetne, ha van-e va­
lami sértő abban a jóízű, de ártatlan mondásban, 
melyet Nagy András János úrnak a szájába 

i adtam? 
Nem állíthatni igazságosan, hogy van. 
Én értem azt, hogy a derék polgár kegyelet 

I tárgya Hódmezö-Vásárhelyen] s bizonyosan mi 
| Budapesten is szívesen megemelintenők előtte a 
i kalapot, de azért, ha róla írunk, még sem lehet 
i úgy beszéltetni, mint valami tudós akadémiai 

taeot. hanem népies nyelven. 

Aztán nem kell ám azt olyan érzékenyen venni. 
Az öreg Deák Ferencz is vitte volt valamire 
(ámbár nem volt hódmezö-vásárhelyi ember) 
és bizony neki is el kellett szenvedni, ha valami 
jó apercut adtak a szájába, a mi előtte is új volt, 
a mikor olvasta. 

Nem halt még abba bele senki. Sőt meg 
sem őszült. Inkább ellenkezőleg. Példa rá gróf 
Andrássy Gyula., a kiről mindennap volt a lapok­
ban egy-egy ötlet — a mit nem ő mondott. 

Nem is kutatom hát, hogy mondta-e Nagy 
András uram azt az ötletet, vagy nem mondta, 
mert azt ö jobban tudja nálamnál, (valószínű is, 
hogy nem mondta, mert egy olyan ötlet nem 
terem könnyen, ritka holló az) de különben 
is nagyon mellékes dolog, — a tény az, hogy a 
felszólaló félreérti a ((Vasárnapi Ujság» ama 
igénytelen képmagyarázó czikkét. 

Mert igaz, a benfentes parasztokról szó volt 
a czikkben, (az volt a kép,) a csökönyös 
parasztokról is (azok a csanádmegyei kertész* 
községbeliek,) de a hol Nagy András János elő­
fordult, ott csak a paraszt egészséges, józan 
észjárásról beszéltem s erre hoztam fel a kút-
esetet, melyet egy azon vidékbeli kormány -

| biztos mesélt (a mit nem mentségképen jegy­
zékeidé, mert örülnék rajta, ha a magam elme­
szüleménye volna). 

Hát én bizony nem tudom eltalálni, mivel sér­
tettem meg Nagy uramat, ha csak azzal nem, 
hogy a parasztok között írtam róla, de nem tar­
tom azt gúnynévnek, hanem egy épen olyan tisztes­
séges szónak mint a «mágnás» vagy «gentry». 
Egy osztály gyűjtőneve, a mely a gentry mellett 
a legrokonszenvesebb. 

Ha én osztogatnám a czimeket (és nem 0 Fel­
sége,) én bizony rögtön nagyságos úrnak szólí­
tanám ő kegyelmét, mert jobban megérdemli azt 
sok exczellencziásnál — ámbár tudom, hogy ő 
ijedne meg attól a legjobban. 

Azért hát kérem az «egy valakit a sok közül,» 
olvassa el még egyszer azt a czikket, s ha be­
látja, hogy nincs ott abból semmi a mit ő talált, 
legyen olyan szíves világosítsa fel a többit, ne­
hogy azt kelljen hinnem a végén, hogy még sem 
ér az a Nagy András Jánosra ráfogott ötlet 
semmit. 

Mert nemcsak a tudomány zavarhatja meg 
az emberek fejét, hanem az artézi-kút is. 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

AZ EGEREK ÉLETÉBŐL. 
E fürge kis állat életében oly jelenségeket ta­

pasztaltam, melyeket érdekességüknél iogva 
méltóknak találtam a följegyzésre. 

A mi nyarunk itt a magas Kárpátok alatt, a 
szepességi fensíkon, nem véve számba a pár­
szor rövid ideig tartó esőt, határozottan száraz 
volt. Ezt mondhatjuk őszünkre is, mert valamire 
való esős napokat nem láttunk, a mi volt is, az 
oly csekély, hogy őszi esőzésnek egyatalabau 
nem mondható; ennek folytán az egerek any-
nyira elszaporodtak, hogy én annyi egeret me„ 
soha életemben nem láttam. Bárhová fordult w 
az ember a szabad természetben, mindenütt eg 
rekkel találkozott; a tarló, mező, rét, felszanton 
földek csodálatos módon össze-vissza túrva, ngj 
nézett ki valamennyi kicsinyben, mintha ezer 
ezer bánya alatt volna egymás mellett. 

Október hó 14-én csupán csak azért, nog. 
qány egeret fogok láthatni körülbelől, ket, ie«, 
feljebb harmadfél kilométernyi séta-utat tette 
a Jánoshuta felé, az út jobb oldalán menve, 
balon visszatérve. Az eredmény elszomorító 
meglepő volt, mert az útszéli árkok, a fel- e 
nem szántott földek szélein, tehát csekély szei 
ségü területen 672 egeret számláltam meg, m 
lyek előttem osontak lyukaikba. . ~LL 

Pusztító munkájok meg is látszott n 0 " * ^ 
mert a vetés egész határunkon nagy ies '.. '., 
megsemmisült általok. Hiába való volt a jnuu * 
sárba dobott a pénz. A szepességi gazdát. 
den nagyítás nélkül elmondhatják: Őszi 
sünk nincs. 
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Az egerek romboló munkája valóban bámu­
latraméltó kitartással megy végbe mindenütt, a 
hol tanyát ütnek. Éléskamránkban épen úgy 
garázdálkodnak, mint kint a mezőn; ott korlá­
tozhatjuk lakmározásukat, de itt, ha csak maga 
az időjárás közbe nem lép, minden emberi ipar-
kodás czéltalan. 

Gyakran hosszabb ideig elnéztem, mi módon 
készítik lakásokul szolgáló lyukaikat. A földet, 
melyet éles fogaikkal csipegetnek, fejők segedel­
mével tolják magok előtt ki a lyuk nyilasáig, itt 
megfordulván, hátulsó lábuk gyors rugdalózása 
által távolabbra dobják a lyuk nyilasától. Az így 
kitolt és szétrugdosott föld gyakran egy egész 
nagy zsombékot képez, hasonlót a vakandtú-
rásokhoz. 

Az egerek ezen rugdalózása igen hasonlít a 
kutyák azon munkájához, melyet hátulsó lábukkal 
akkor végeznek, midőn a piszkot földdel akarják 
eltakarni. 

Ha az egerek által vájt, vagy helyesebben 
mondva rágott üreget behatóbb vizsgálat alá 
veszszük, azt fogjuk tapasztalni, hogy az nem min­
denütt egyenlő széles, mert míg nyilasa szűk, 
addig beljebb oly tág, hogy az egerek világában 
teremnek is nevezhetnők, s ha mogyoróval meg 
akarnánk tölteni, öt-hat liter is kevés volna. 
Ezen tágasabb helyeken fordulnak meg az ege­
rek, ha kifelé akarnak jönni; itt halmozzák össze 
eledeleiket, hogy legyen mivel csillapítani gyom­
ruk éhségét, ha bekövetkezik a fagy, ha eltakar 
a föld felületén mindent a hó. 

Az élelem gyűjtése körül rendkívüli szorgal­
mat fejtenek ki. Midőn a föld alatti tanya már 
tökéletesen kész, akkor kezdetét veszi az élelem 
gyűjtése. Bövid idő alatt a lyuk nyílása környé­
kéről eltűnik minden fűszál, lóherelevél, szé­
pen kikelt zöldülő vetés. A kör, a hol a növényi 
élet meg lesz semmisítve, napról-napra nagyobb 
lesz, és egy hét, legfeljebb tíz nap alatt a leg­
szebb vetést is tönkre teszik. 

Az élelem gyűjtése alatt bizonyos félelem nyil-
vánulását vettem észre az egereknél, mely abban 
nyilatkozott, hogy átalában biztosan és a lehető 
leggyorsabban csípték le éles fogaikkal a gyönge 
vetést, és a mily gyorsan jöttek, éj> o]y gyorsa­
sággal távoztak is. Megfigyelésem szerint minden 
másodpercz alatt kétszer jöttek vetést csipni. 

Tapasztaltam továbbá azt is, hogy az élelem 
gyűjtése legkitartóbb szorgalommal folyik 9 órá­
tól 12 óráig; de megjegyzendő, hogy csak azon 
esetben, ha a nap melegen süt. Mert ha az ég 
borúit volt, a munka szünetelt, ha szél fujt, 
vagy permetezni kezdett az eső, akkor meghúzták 
magukat föld alatti lakásaikban, lesve-várva a nap 
meleg sugarát. 

Ugyanazon útszéli területen, a hol október 
hó 14-ikén verőfényes délelőtt 672 egeret 
számláltam meg, harmadnapra ugyancsak dél­
előtt borúit, szeles idő mellett csak 27 egeret 
láthattam, ezeket is olyformán összeguggolva la­
kásaik nyilasai előtt, mint midőn a macska 
prédájára les. Szaladgálásra vagy viczkándozásra 
semmiféle hajlandóságot nem mutattak. 

Figyelemmel kisértem egyébiránt a szántóföl­
dek és rétek talajminőségét is. Itt azt tapasztal­
tam, hogy mennél szárazabb volt valamely szántó­
föld vagy rét, annál nagyobb mennyiségben 
laktak rajta az egerek; ellenben azon szántóföl­
dön vagy réten, mely talajvizes volt vagy közel 
esett egyik-másik patak széléhez, alig talál­
koztam egerekkel. E jelenség tehát félremagya-
rázhatatlan módon rámutat arra, hogy miért nem 
szaporodhatnak el az egerek esős őszi napokon. 

A gyümölcsös kert mellett, a Thonseifchen 
hegyi patak és a Hernád eredeti medre közti tér­
ségen, gyakran megálltam egy lóherével beve­
tett szántóföldön. A lóhere utolsó lekaszálása 
után, csodálatos módon, egyszerre ellepték az ege­
rek; ezen az egy darab szántóföldön ezer és ezer 
egér vett lakást. Időközben egy szomszéd földet 
is felszántottak és gabonával bevetettek. A vetés 
szépen kikelt és fejlődött, nem egyszer csodál­
koztam rajta, hogy a szomszédos lóherés szán­
tóföldről át nem látogatnak ide az egerek. 

Jött egy erős deres éjszaka, és a lóhere gyönge 
leveleit, hajtásait mind leperzselte, nem volt 
tehát a földön mit csipkedni az egereknek. A ve­
tésnek nem ártott a dér, fejlődött tovább. Néhány 
napra erre azt tapasztaltam, a mire legkevésbbé 
számítottam: az egerek tanyájukat a lóherés 
földről áttették a szép zöld vetés közé, s egy hét 
alatt a szó szoros értelmében egészen tönkretették 
azt. Ott azon a szántóföldön, ha csak másodszor is 
w nem lesz vetve, aratásra számítani nem lehet. 
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a másikra; míg a tél beálltával nagy részük csű­
reinkbe, kamaráinkba húzódik, a hol mindig 
akad valami megbántani való; és ha nem vigyá­
zunk eléggé, mindent előbb kóstolnak meg, mint 
mi, egész barlangot rágnak a kenyérbe, fogyasztják 
a szalonnát, zsirt, ezek hiányában ruháinkon 
rágnak lyukat, polyvává őrlik könyveinket. 

Kamrámban, ámbár az első emeleten van, a 
múlt tavaszszal sok ilyen hívatlan vendég tar­
tózkodott. Meg nem nyugodtam addig, míg ki 
nem fogdostam. Volt itt kicsi, nagy, mindenféle: 
volt olyan napom is, hogy négyet is fogtam, és 
azt tapasztaltam ez egereknél, hogy tele volt 
valamennyi apró, rókaszőrszínü bolhával, míg 
a mezőn talált egereknél e jelenségnek még 
csak nyomát sem láthattam. Vájjon mi lehet 
ennek az oka? Valószínűleg abban a körülmény­
ben keresendő, hogy a kamrákban a levegő do­
hos, tisztátalan, és hogy nincs alkalmuk a föld 
porában heverni. A tyúkok például télen, midőn 
nem fürödhetnek az Udvar porában, igen gyak­
ran megtetvesednek, ezért czélszerü ketreezeikben 
télben is száraz homokot tartani. 

Hogy mily ügyesek az egerek, mily hasznos 
szolgálatot tesz nekik farkuk, erre vonatkozólag 
csak egy esetet mondok el, melyet saját szemem­
mel láttam. 

Kamrámban két egérfogót állítottam fel, az 
egyik csapó, a másik felülről befelé tölcsér-alakú 
volt. A csapó egérfogóban rendesen ott maradt 
a pákozkodó teremtés; de a másikban nem fog­
hattam, pedig eltűnt belőle rendesen a szalonna­
darabka. Kíváncsivá lettem, hogyan tűnik el 
ez egérfogóból a szalonna? Sokáig lestem, 
míg utoljára rájöttem. 

A tölcsémyilásba mentek óvatosan, de a nél­
kül, hogy fejeiket vitték volna egészen bele, in­
nen kijövet körül szaglálták az egérfogót, farkok­
kal addig-addig mesterkedtek, bolygatták a 
szalonnadarabot ide-oda, míg az egérfogó szé­
léhez hozták, hogy ott könnyen megcsíphessék. 
Ha egyszer egynek a szájában volt, gyorsan 
eltűnt vele. 

Az egerek rendkívül szeretik a mogyorót. 
Hogyan halmozzák össze az egerek őszszel a mo­
gyorót, elmondom úgy, a mint én is hallottam 
gyakran öreg emberektől szülővárosomban. 

A mogyoró, midőn már megérett, tokjából a 
legkisebb érintésre is kiesik. Ekkor kezdik az 
egerek egy helyre összehordani. A munkára több 
egér szövetkezik és így közös szorgalommal egy, 
sőt két véka mogyorót is összehordnak egy ra­
kásra. A mogyoró gyűjtésének ideje alatt a leg­
bensőbb barátság fűzi őket együvé, de midőn 
már föld alatti üregük teljesen megtelt, akkor ki­
üt közöttük a viszálkodás. Mindegyik úr akarna 
lenni, s maga részére biztosítani mind a mogyo­
rót. A viszálkodás csakhamar marakodássá fa­
jul, mely napról-napra elkeseredettebb módon 
nyilvánul, míg végre a legerősebb mind elűzi 
ellenfeleit. Az elűzöttek aztán, így tartja a néphit, 
bánatukban kökény- vagy galagonya-tövisre szúr­
ják föl magukat, a mit a köznép felakasztásnak 
nevez. 

Lehet-e hitelt adni e meseszerű beszédnek? 
azt én meg nem mondhatom; de hogy a mogyo­
rós erdőterületeken gyakran egy, sőt két véka mo­
gyorót is találnak, melyet egerek hordtak össze, 
az bizonyos. VIDONYI JÓZSEF. 

tekintetben kifogástalan. Erős, szenvedélyes alak, 
melyet szerelme, odaadó ragaszkodása teszen 
bájossá, s mi e leány regényes hajlandóságait 
illeti, azokat alig lehetne bárki is annyira 
hivatva elénk állítani, mint Hegyi Aranka, a 
ki bír hozzá kellő fantáziával és alkotó erő­
vel. Még hangjának hiányossága is teljesen el­
tűnt e szerepében, a játszani tudás annyira 
széppé teszi énekét is; az első felvonásban, ép a 
melyben képünk ábrázolja, tánczol is, rendkívül 
kecsesen, mindig zajos tapsok között. 

Aczírnszerepet, —elütően a külföldi színpadok­
tól, hol mindig tenoristák játszották,—nálunk Pál-
may Ilka asszonynak adták, a kinél szebb Barin-
kay Sándort bizonynyal Jókai sem képzelt magá­
nak. S ha művészetének előnyös tulajdonságait 
kevésbbé tudja is érvényesíteni a csizmás férfi­
szerepben, a mikor a színpadon van mindig 
szívesen fogadott jelenség, s dala kellemesen simul 
a többiéhez. 

Az öreg Cziprát egy fiatal szép leány játsza. 
Margó Czélia kisasszony, a ki igazi művészi 
ambiczióval vállalkozott a boszorkaszerű sze­
repre. Eltorzítja termetét, arcza hímporát be-
fösti rezesre, durvára, ovál gömbölydedségét 
összekuszálja mély redők fölrakásával, s valóban 
ijesztő csúffá válik csupa ambiczióból. De, mert 
ilyenné bírja magát tenni, — s mert szép mezzo-
sopran hangon énekel s kifogástalanul játszik is, 
—a közönség viharos tapssal szokta kárpótolni a 
a művésznőt azért, a mit a lány elveszített. 

S végül — de nem mint utolsó,— jő Ligeti Irma 
kisasszony, kinek mint Arzenának e darabban, 
alig van más dolga, mint hogy szép legyen. 
S erre a kisasszonynak istenadta tehetsége van. 
A mi dicsérő szót az atyja, Zsupán, elmond a lá­
nyáról, piczi ajakáról, hamis két szeméről, göm­
bölyű álláról, sugár termetéről: az igaz mind, 
mert Ligeti kisasszony olyan jelenség, a ki való­
ban már azzal is szolgálatot tehetne a népszín­
háznak, ha csupán dekoratív alakul kiállana a 
színpadra. De a kisasszonynak szépen csengő, 
tiszta érczü hangja is van, s ha ezt kiműveli, s 
lesz, a ki játékára gondosan ügyel, s tanítgatja, 
belőle még akkorára is vonzó ereje válhatik a 
népszínháznak, a mikor már az arcz rózsái le­
hervadnak. A képek, melyeket közlünk, Strelisky 
műterméből származtak, s mint olvasóink egy te­
kintettel meggyőződhetnek, eléggé dicsérik ön­
magukat. 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 

A «CZIGÁNYBÁRÓ» A NÉPSZÍNHÁZBAN. 
Lapunk már ismételve szólott erről az oly 

nagy hírnévre vergődött s Ausztria és Német­
ország nagy városaiban is nem közönséges 
hatással előadott operette-ről, mely tárgyát 
Jókai egyik szép regényéből merité , s mely 
szép zenéjén kivül bizonynyal épen regényes, 
megkapó tárgyának köszönheti, hogy csakhamar 
olyan átalános népszerűségre tett szert, a minő­
vel «Angot» és a «Kornevilli harangok* óta egy 
operetté se dicsekedhetett. Mikor először színre 
került, egész jelenetét is bemutattuk rajzban, 
most budapesti főbb szereplőit vezetjük olvasóink 
elébe. 

A népszínháznak állandóan vonzó darabja lett 
a «Czigánybáró»; minden előadását nagy kö­
zönség nézi, mely egyformán hálás tapsokkal 
adóz a szövegírónak és a zeneszerzőnek, Stransz-
nak, a minden keringők királyának s az előadók­
nak, kik valóban megérdemlik a legteljesebb di­
cséretet. Ezek között első sorban említendő F. 
Hegyi Aranka asszony, kinek iSzaffi»-ja minden 

Magyar művészek czím alatt díszesen illusztrált 
vállalatot indítottak meg a Eévai-testvérek, mint ki­
adók. Szerkeszti Szana Tamás, a képzőművészeti ese­
mények egyik buzgó tolmácsa az időszaki sajtóban. 
E vállalat czélja megismertetni jeles festőinket és 
műveiket a nagy közönséggel. Műtörténeti vázlatok 
lesznek írásban és képben, s egyelőre 16 füzet van 
tervezve. Sorban adja művészeink legszebb alkotásait, 
olykor sajátkezű rajzait, arczképeit, a szöveg pedig a 
művész jellemzését. Egy fűzet két nagy nyolczadrétű 
ívből áll, a szöveg közé nyomott rajzok mellett réz-
karczú, fametszetű vagy fénynyomatú mellékletekkel. 
Három-négy hétben egy-egy főzet jelenik meg s egy 
füzet ára 80 kr. Félévre (8 füzet) 6 forint 40 krjával, 
egész évre (16 főzet) 1:! forint 80 krjával lehet elő­
fizetni. Nemcsak szép, de érdekes vállalatnak is ígér­
kezik. Festőinkről sokat hall és olvas a közönség, de 
a közönségnek csak egy része van abban a helyzet­
ben, hogy műveiket a kiállításokban láthassa. 
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Az első füzet egészen Munkáesyval foglalkozik. 
Közli a művésznek sajátmaga rajzolta arczképét is, 
ezenkívül több vázlatrajzát. Szép rézkarczban adja a 
Pilátus-kép egy részletét «A vitatkozó bírákat*, s 
külön-külön a művész régibb festményei közül az 
• Éjjeli csavargókat*, egy réezletet a«Siralomházból", 
a «Hajnalban" czimű' életképet, s Munkácsy egy 
rajzát 1861-ből (egy paraszt anya gyermekével, a 
bölcső mellett). Szana Tamás irta ezekhez az élet- és 
jellemrajzot, mely még a következő füzetben is fog 
tartani. A második füzet szintén Munkácsy ismer­
tetését folvtatja. A 3-ik füzet Benczúr műveit közli, 
a' 4-ik Badicz Ottóét; aztán Zichy Mihály, Liezen-
Mayer Sándor, stb. következnek. 

A diszes vállalatillnsztrácziói köztíl mutatványul kö­
zöljük a még sajtó alatt levő második füzetből Mun­
kácsy arczképét. A művész legújabb arczképe ez,finom 
szép metszetben. A harmadik füzet is szétküldésre vár, 
s ez ép oly részletesen fogja ismertetni Benczúr Gyula 
művészi pályáját, szövegben és képben, mint a két első 
Munkácsyét. Benczúrnak ez idő szerint közvetlenül is 
nagy hatása van a magyar festészetre. Az volt már 
régebben szintén, kivált mint ragyogó szinezőnek ; 
de mióta mint a festészeti mesteriskola vezetője tele­
pedett meg itthon, a művészi tehetségek közül szá­
mos fejlődik oldala és vezetése mellett, s a mester 
tulajdonait nem egy örökli szerencsésen, jövője szilárd 
alapjául, melyen biztosan fejlődhetnek egyéni sajátos-
ságai.Ejeles művészünkfestményeiközül többet bírunk 
itthon, mint Munkácsytól, de a legtöbb szintén kül­
földön van, képtárakbau és magánosoknál. A füzet 
megismertet ezekkel is. Közülök való az «Alamizsna*, 
melyet Benczúr 1875 ben festett Münchenben és a 
régi német iskola modorát utánozta benne, fényes 
színekkel. Egy előkelő német polgárnő, serdülő leány­
kájával, a templomból kijövet, alamizsnát nyújt a 
rongyos agg koldusnak. A leányka gyöngéd bája, a 
nő szelid jóságú arcza, s a nyomor képe nem az egye­
düli hatásos ellentétek e festményen. A szinek egész 
tündöklése veszi körül a két női alakot; míg a kol­
dus alakját az erőteljes előadás, az ecset virtuóz keze­
lése különbözteti meg. A vállalat egyik jele a mű­
vészetek iránt szélesb körben nyilatkozó érdeklő­
détnek, mert átalánosan érzett hiányt tölt be s 
festőink népszerűsítéséhoz ép oly jó eszköz, mint az 
izlés fejlesztéséhez. 

A Magyar Történelmi Életrajzok legutóbbi 
füzetének megjelenését jeleztük már. A füzetnek mai 
számunkban befejezett ismertetéséhez csatolt egykorú 
képekre nézve megjegyezzük, hogy Pázmán arcz­
képe, melyet Szelepcsényi metszett Rómában az 
általa tervelt kerettel együtt, egyetlen egy példány­
ban ismert, mely ő felsége metszetgyüjteményében 
őriztetik. A jezsuiták kivonulását tárgyazó másik 
egykorú metszet a nemzeti múzeum tulajdonában 
levő ily czimű munkából vétetett: Relatio nuperi 
itineris proseriptorum jesuitarum ex regnis Bohemiae 
et Hingariae. Pngae MDC'XIX. 4- r. 32. — A többi 
rajzot Dörre készítette természet után. 

Nemzetgazdasági irók tára indult meg; kiadja 
a magvar tud. akadémia nemzetgazdasági ós statisz­
tikai bizottsága. A vállalat czélja, hogy tiszta és sza­
batos fordításban juttassa a magyar közönség kezei 
közé a nemzetgazdasági klasszikusokat azon sor­
rendben, a mint azok a múlt század közepétől fogva 
időrendi egymásutánban következnek. E rendben 
Hume Dávid közgazdasági tanulmányai foglalják 
el az első helyet, s ezzel nyilik meg a vállalat; angol­
ból fordította Körösi József, az akadémia levelező 
tagja, előszóval pedig ellátta az akadémia nemzet­
gazdasági és statisztikai bizottságának elnöke. Kautz 
Gyula. Hume, a sokoldalú angol író, a közgazdasági 
irodalom egyik klasszikusa, ki az ujabb eszmefejlő­
désekre oly nagy hatást gyakorolt. Működése a múlt 

i század közepére esik, s nézetei alapvetőkké váltak. 
A vállalat nagy hézagot tölt ki tudományos irodal­
munkban, mely korunk egyik legjelentékenyebb és 
vezérlő tudományában, a nemzetgazdaságban, nem 
fordított eddig kellő gondot e tudomány főműveinek 
lefordítására, s ha a nagy szocziális eszmék, harezok 
értelme, iránya és alapja iránt akartunk tájékozást 
szerezni, a külföldi irodalomhoz kellett folyamod­
nunk. Hume munkáját a magyar közönség gondos 
fordításban veszi Körösi József kezeiből. A többi 
művet is szakértők ültetik át, az akadémia felügye­
lete és anyagi támogatása mellett. A kiadást a Pallas 
nyomdai társaság vállalta el. A kötet ára 1 forint 

Üíyaiczái' 

Országgyűlési almanach 1880. Szerkesztette 
di-. Halász Sándor. Ára 1 forint 3(1 kr. Kiadja az 
Athenaeum. Kétszázat meghaladó lapon tartalmazza 
a magyar törvénvhozás képviselőházi jelen évi tagjai­
nak betűrendes névjegyzékét, ama kerület megjelö­
lésével, melyet képviselnek, továbbá ugyanezeknek 
rövidre fogott életrajzi adatait, melyeket több mint 
négyszáz egyénről összegvüjteni bizony nem kis 
munka .ala. Az adatok legtöbbje magoktól az érde­
keltektől szaunázik s így e kötet hiteles forrás­
munkának mondható, mely tárgyilagos alapon nyújt 
tájékozást a jelen országgyűlés képviselőházi tagjai­
nak életére vonatkozó nevezetesebb körülményekről. 
Egy második kötet a főrendiház tagjait és a horvát-
szlavónországi képviselőket fogja hasonló tömörséggel 
összeállított életrajzi adatokkal bemutatni. 

Csiky Gergely színmüveinek tizenkettedik kö­
tetét adta ki az Athenaeum társulat. Ez Spartacus 
történeti tragédia, melyet az akadémia a Teleki­
pályázat 100 aranyával tüntetett ki. s mely épen most 
a nemzeti színház egyik vonzó njdonsága. Ara 70 kr. 

A nevelés-tudomány szótára czimű vállalat. 

17. SZÁM. 1S8<>. XXXIII. ÉVFOLYAM. 

«)/('/.» egy nagy kötetét bocsátja közre, nagyszámú 
illusztrácziókkal. 

A hazai műemlékek és hazánk régészeti multtjának 
ismeretéhez ez a vállalatnak már tizennegyedik kő-
tete. Első közleménye a • Leletek a lengyeli őskori 
telepről*, melynek még folytatása következik; a 
hozzá tartozó rajzok húsz táblát foglalnak el. Ezt 
követi »A magyarországi bánya- és kamaratisztek 
emlékérmei', dr. T. Gy-tól, három táblát betöltő 
érem-képekkel. «Praehistoricus arany-, vas- és kőbá­
nyászati eszközök Dácziában», Téglás Gábortól szin-

i tén számos rajzmelléklettel. «Kómái márványbáuyák 
j a Bisztravölgybeu, Bukova huuyadmegyei falu hatá­

rán", szintén Téglástól, rajzokkal. «A fenéki síimező,» 
| dr. Lipp Vilmostól, hót tábla rajzzal. A díszszel kiál­

lított, nagy negyedrét alakú könyv a Franklin-tár-
i sulat nyomdájából került ki. 

Egy terjedelmes természetrajzi monográfia is jelent 
i meg az akadémia kiadásában «AblepJtancs Pannoni -

CU8 Fitz» czíin alatt, melyben Teschler György egy 
honunkban található gyikot ir le nagy részletesség­
gel, s tizenegy táblára rajzolt 81 ábrában is bemu­
tatja. Áva 1 iVt 60 kr. Az akadémiábm tartott érte­
kezésekből pedig Deák Farkas székfoglalóját kapjuk 

I «.4 kolozsvári ötces-legények ttríkeja 1073-ban ét 
| Í576-ban*, mely érdekes képet fest a XVI. század-
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enves oldalait is festi a székelyeknek, nem annyira 
hűség érdekében, mint a regény cselekvényének 

ltedveért. pö alakja, a «kollektor*, a falusi adószedő 
jg eay sötét, gonosz alak. A regény az Írónak elég 
gzámbavehető jó tulajdonaival, s ezek közt nép­
életfestési képességével is megösmertet. Ara 60 kr. 

Harmatcseppek, irta Büchler Regina. A füzetke 
jövedelmének egy része az erdélyi közművelődési 
egyesület javára van szánva, és Balassa-Gyarmaton 
jelent meg. Apró rajzok és történetkék vannak ben­
ne. Ára 30 kr. 

A tornázás kézikönyve, a miniszteri tanterv 
alapján népiskolák számára s egyszersmind kezdő 
tornászoknak magánhasználatul irta Porzsolt Lajos 
okleveles tornatanár. A «Herkules könyvtár» hato­
dik kötete e gyakorlati mű, mely Aigner Lajosnál 
jelent meg. Ismerteti a tornázás történetét, fejlődését, 
az egészségtani szabályokat; a tornázásnak és test­
gyakorlásnak oktatását az iskolákban, s igen bő út­
mutatásokkal szolgál mindenféle gyakorlatokra. Van 
a könyvben számos rajz is, a gyakorlatok világosabb 
megismerésére. Ára 1 forint 20 kr. 

Erdészeti szakmunka. Az országos erdészeti 

F. HEGYI ARANKA (SZAFFl). 

melyet Yerédy Károly szerkesztett segédkönyvül 
tanítók, nevelők, iskolai elöljárók számára, a most 
megjelent 19—20. füzettel be van fejezve. Magába 

foglalja a nevelés-tudomány tárgyait, kifejezéseit, 
e tudomány ápolóinak s a hazai nevelésügy férfiai-
nak rövid életrajzát, a paedagógiai művek, intézetek, 
egyesületek ismertetését, stb. Szóval nevelés-tudomá­
nyi kis könyvtár. Kiadta az Athenaeum-társulat s 
ára egy-egy füzetnek 30 kr. 

A Cid-románczok. Az Aigner kiadásában meg­
jelenő «Magyar könyvesház* XHI. folyamának 8—10 
(hármas) füzetében jelentek meg a világhírű Cid-
románczok Beksics Gusztáv által az eredetiből for­
dítva. Beksics e románezokat — mint rövid előszavá­
ban mondja — egy évtized előtt, első irodalmi kísér­
letei idejében fordította, azóta át sem nézte, az 
eredetivel össze sem hasonlította, a mint voltak, adta 
sajtó alá. Akkoriban mutatványok jelentek meg belő-
lök, melyeket a sajtó és a közönség szívesen fogadott. 
Reméljük, hogy most a teljes gyűjteményt is szí­
vesen fogadja, a mit meg is érdemel. A füzet ára 
60 kr. 

Akadémiai kiadványok. A tudományos akadémia 
arkhaeologiai bizottsága tAz arkhaeologiai közlemé-

LTGETI IRMA (ARZÉNA) PÁLMAI ILKA ( B A R I N K A Y ) . 

A « CZIGÁNYBÁRÓ S Z Í N H Á Z B A N . 

béli polgári életből, s a magyar és szász iparosok 
közti versenygésből. Ára 40 kr. 

Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép­
ben czimü müvet legközelebb a franczia közönség­
nek is bemutatják. Plon, a hires párisi kiadó vállalta 
el a kiadást. Kétszáz példány finom japáni papíron 
készül és az európai uralkodóknak és azok családjai­
nak fog megküldetni. A fordító Arányi Miksa, * 
• Gazette de Hongrie* szerkesztője. 

Regények. o'Iékozlá fiit* czímen SziklW**•"•' 
tói egykötetes regény jelent meg, az eleven to n 
fiatal írónak első kísérlete nagyobb szépirodalmi mu 

alkotására, és a tehetség öregbülését mutatja. A ' 
gényben egy emésztő szerelem és következmény 
körül egyesülnek az események és alakok. Ke 
hőse Boros Imre, orvosnövendék és egy könnyel 
színésznő Lenke, ki a fiatal ember életét megront)* 
s ez végre öngyilkossá lesz. Ára 1 írt 5" •*• . 
A Pallas-könyvtárban is (kiadja a Pallas nyomdai 
társaság) eredeti regény foglalja el a 12-ik kötete^ 
A kollektor. Szerzője Benedek Elek, kitől nem reg 
«Székely tündérország" czimű mesés könyv je 
meg. E regény is a székelyföldön játszik, és nemeg} 
specziális néprajzi vonással bír, de nem épen ro 

mozgalmakról. — A Századok áprilisi füzetében 
Demkó Kálmán «A niagyar-cseh konfederáczió»-ról 
írt értekezéséből a harmadik közleményt találjuk; 
Orbán Balázs «Tövis és környéken fekvését és régi 
történetét ismerteti; Lovcsányi Gyula pedig «A ma­
gyar-lengyel érintkezés »-ről kezd értekezni. A kisebb 
czikkek közt Thaly Kálmán egy kuruez katonai ér­
demjelről emlékezik meg; Vásárhelyi Géza pedig 
vázlatos életrajzot ad Miskey Istvánról, ki vitézül 
harczolt Buda visszavételénél. — A« Neynzetgazdasági 
Szemle új füzetében Kolosváry Lajos «Kereskedel­
münk a Balkán-fél-zigeten* czímen az országos kiál­
lítás keleti pavillonjáról szólván, ebből tanulságokat 
von le keleti kereskedelmi érdekeinkre nézve. Frecs-
kay János «A tanulmányok szabadalmazásának 
önállósítását* sürgeti; dr. Tiavnyik József «Ques-
nay Ferencz és tanai* czímen a múlt századi 
franczia közgazdasági irót ismerteti. Kisebb köz­
lemények fejezik be a füzetet. — A «Pliilo-
lógiai Közlöny" legutóbbi füzetében Steuer János 
• Tájékozás a magyar nyelvrokonság kérdésében* 
czim alatt a finn-ugor vagy török-tatár eredet 
vitájához szól, nyelvtényekkel állván elő a finn-ugor 
elmélet javára. Schreiner Márton ,a bibliai szöveg 
kiejtéséről értekezik, Hellebrant Árpád összeállítja 
1879—83-ból azokat a müveket és értekezéseket, 
melyek nálunk a klasszika philologiával foglalkoztak, 

egyesület még 1882-ben száz arany pályadijat tűzött 
ki «Az erdőrendezéstan kézi könyve» czimü mun­
kára. A határidő kétszeri meghosszabbítása daczára 
sem érkezett pályamunka. Az egylet választmánya 
közelebb viss-a vonta a pályázatot, s a fontos mű 
megírásával Bdházy Emil főerdőtanácsost bizta 
meg, 200 db arany tiszteletdíj mellett s oly kikötés­
sel, hogy két év alatt köteles a művet elkészíteni. 
A másik, szintén száz aranyos pályázatra, «A ma­
gyarországi tölgyesek* monográfiájára, egy pályamű 
érkezett «Élj az idővel* jelige alatt. , 

Folyóiratok. Az Archaeolwjuú Értesítő áprilisi 
számának tartalma a régészet szorosan vett barátain 
kívül is sokakat érdekelhet, a kik a múlt iránt érzék­
kel viseltetnek. Ilyen közleménye például a székely­
földi több templom falfestményének ismertetése 
Huszka Józseftől. E festmények a XV. és XVI. szá­
zadból valók s magyar szenteket (Imre herczeg, 
Erzsébet, sőt Kálmán király is) tüntetnek föl. 
továbbá a sopronyi «bécsi domb» vaskori temetőjé­
nek felásásáról szóló czikk Paur Ivántól, melyhez 
l3- Stomo rajzolt képeket és ábrákat. Henszlmann 
jmre folytatja a hazai műemlékek hivatalos osztá­
lyozását. Myskovszkv Viktor a szepes-szombati plé­
bánia-templomról ir rajzokkal, Thaly Kálmán az 
kcsed várában 1669-ben volt szőnyegeket, gobeline­
ket, zászlókat, fegyvereket s egyéb ritkaságokat 
sorolja föl. Bő értes'ítéseket találunk az ujabb ásatá­
sokról, régészeti irodalmi művekről, s a régészeti 

MARGÓ CZÉLIA (CZIPRA) 

vagy azt művelték. — A Magyar Ifiilosophiai 
Szemle áprilisi füzete a kisebb közlemények mellett 
három nagyobb czikket közöl. Kun Pál hosszabb 
közleményt kezd meg Erdélyi János életéről és mű­
veiről ; Böhm Károly kritikai megjegyzéseket közöl a 
képkapcsolás elméleteire ; Bokor József pedig foly­
tatja «A társadalom befolyása az államra* czimü 
dolgozatát. 

Franczia lap Budapesten. Revue de l'Orient 
czim alatt május hó elsején Budapesten franczia 
heti lap indul meg, melynek czélja a külföldön is­
mertetni Magyarországnak és a keleteurópai orszá­
goknak politikai viszonyait, gazdasági állapotait és 
kulturális fejlődését. A lapot Sasváry Ármin és 
Strausz Adolf szerkesztik. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia összes ülést tartott e 

hó 19-ikén, melynek csak kevés tárgya volt. 
Fraknvi Vilmos főtitkár bejelentette Peregriny 

Elek levelező tag elhunytát, továbbá hogy a Péczely-
féle drámai pályázatra három iró küldte be műveit. 
Ezek: • Endre és Johanna*, Rákosi Jenőtől, •Jo­
hanna, nápolyi királyné* és «Erzsébet, Magyarország 
kormányzója'*, Füzesséry Bertalan kassai ügyvédtől, 
és «Széchy Mária*, Dóczy Lajostói. Ezután egy ér­
dekes történetirodalmi ügy került szőnyegre. Gróf 

Teleki József, az akadémia néhai elnöke, mint 
tudva van, végrendeletileg oly intézkedést tett. hogy 
a «Hunyadiak kora» czimü nagy munkájából befolyó 
jövedelem ugyané munka folytatására fordittassék — 
és e czélból külön kezeltessék. Az akadémia törté­
nelmi bizottsága már ismételve tett kísérletet, hogy 
e nagybecsű történelmi munka az eddig megjelent 
kötetekhez méltón és általában az előhaladott törté­
nettudomány színvonalának megfelelőleg folytattas-
sék. Es habár a bizottság törekvései eddig sikerre 
nem vezettek, a bizottság nem érzi magát feloldva 
ama kötelesség alól, hogy a nagynevű tudós és főúr 
óhajtásának valósításáról gondoskodjék és a nemze­
tet a kitűnő munka kiegészítésével megörvendeztesse. 
A második osztály ennélfogva arra kéri az igazgató­
ságot, hogy a «Hunyadiak kora* czimű munkából 
befolyt jövedelmet és a netáni alapítványokat, me­
lyek a munka folytatását czélozzák. mutassa ki. Az 
igazgatóság az elszámolás eredményét közölni fogja 
a második osztálylyal. 

A képzőművészeti-társulat legutóbbi választ­
mányi ülésén Keleti Gusztáv igazgató bejelentette, 
hogy Munkácsy Mihálynak «Mozart végperczei* 
czimü festménye már e hét végén kiállítható. Ve-
rescságin festményeinek kiállítása, a tetemes költ­
ségek daczára 2000 irtot jövedelmezett. Zichy Antal 
inditványát.közéletünk jelesei mellszobrainak sokszo­
rosítása iránt a választmány pártolja, ez ügyben az 
iparművészeti társulattal karöltve fog járni s meg­
bízta a művészeti bizottságot, hogy erre nézve javas­
latot készítsen. Pártolásra méltónak nyilvánították a 
• Magyar művészek* czimű vállalatot is. A miívásár-
Msi sorsjáték jegyeit a legközelebbi napokban árulni 
kezdik, egy forintjával. Az igy begyülendő összegből 
jelesebb hazai és külföldi festményeket vásárolnak, 
melyeket decz. 19-dikén sorsolnak ki. A sorsolásban 
csak az eladott jegyek számai vesznek részt. Ezenkí­
vül megtartják a rendes évi sorshúzást is. 

A kereskededelmi múzeum igazgatójává Németh 
Imre miniszteri tanácsos neveztetett ki. Az igazga­
tóság tagjaivá pedig a kereskedelmi minisztérium 
részéről Matlekvics Sándor államtitkár, Keleti Ká­
roly és Schnierer Gyula miniszteri tanácsosok és 
Mihalovics János osztálytanácsos. Az igazgatóság tag­
jaivá a kereskedelmi miniszter Hegedűs Sándor é3 
Wahrmann Mór országgyűlési képviselőket is kine­
vezte. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A régi egyetemi épület mintegy megérezte, 

hogy mennyi egyetemi új épület emelkedett, s most 
felmondja a szolgálatot. Csaknem az összes emeleti 
helyiségek mennyezetének gerendái korhadtak, s a 
szakértő bizottság, mely e napokban megvizsgálta az 
épületet, a haladéktalan kiürítést sürgeti. Az egyetem 
egy részét már a vizsgálat előtt kiürítették. De ekkor 
azt hitték, hogy csak a harmadik emelet mennyezetét 
liell kijavítani. Most kiderült, hogy nagymérvű újra 
építések szükségesek, s csak a földszint néhány erős 
bolthajtású helyisége használható. A jogi és bölcsé­
szeti kart átteszik a régi épülethez függesztett szerb-
utczai részbe, hol most a természettudományi inté­
zetek vannak elhelyezve, ezek pedig saját külön 
palotájokba költözködnek, a muzeum-körútra. A köz­
oktatási minisztert sokszor megtámadták az egyetemi 
építkezések miatt. A jelen eset is bizonyítja, hogy 
szükség volt azokra. 

A reformátusok uj gymnáziuma Budapesten-
A főváros a ref. egyháztanács által a Lónyay-utczá. 
ban a hitközségi telek közelében uj gymnázium épí­
tésére kért telket átengedte s ezenkívül 25,000 frt 
segélyt szavazott meg az építkezésre, tekintettel arra 
a körülményre, hogy a ref. egyház által fentartott 
intézetben több mint háromszáz más vallásfeleke -
zetü növendék is nyer oktatást. A tanács kikötötte, 
hogy az építendő iskolában legalább 4 párhuzamos 
osztály legyen elhelyezhető. Az átadott telek egy-egy-
négyszög öle száz forintra van becsülve. 

MI ÚJSÁG? 
Az udvar Budapesten. A király ő felsége kedden 

ápr. 27-én reggel érkezik az osztrák-magyar állam­
vasút személyvonatával ide ; a királyasszony Mária 
Valéria főherczegnővel ugyanaz nap délután külön-
.vonaton Baden-Badenből. — József főherczeg csa­
ládjával együtt hasonlóképen 27-én jön Budapestre. 
A trónörökíispár csak ápr. 30-án érkezik. — A má­
jus 5-én esti 8 órakor tartandó udiari bálra az ud­
varképes társaság körében nagy előkészületek folynak. 

Rudolf trónörökös a Lakromából visszatért gróf 
Teleki Samu által levelet küldött Jé.kai Mórnak, 
melyben a szerkesztő által • Az osztrák-magyar mon­
archia írásban és képben* munkája számára irt, s 
ő fenségének'áttekintés végett megküldött «Magyar 
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nép jellemzési"), továbbá az * Attila-Csaba monda­
kör* czikkeit helyesléssel fogadja s felhatalmazza, 
hogy a czikkeknek illusztrálására Zichy Mihály festő 
hazánkfiát szólítsa fel. Rudolf trónörökös azzal az 
örvendetes és megnyugtató szavakkal folytatja leve­
lét, miszerint egészsége a gyönyörű szigeten, a lágy 
és egyszersmind erősítő tengeri levegőben tökéletesen 
helyreállt, s ismét a régi erőben érzi magát, mint 
betegsége előtt; a fenséges asszony is kiépült beteg­
ségéből s ismét felüdült. 0 fenségök 19 én indulnak 
el Lakromából (a levél 16-áról kelt) s 27-én érkez­
nek meg Bécsbe, a honnan ő fensége a trónörökös 
május első napjaiban fog Budapestre lejönni. O fen­
sége felhatalmazása következtében a szerkesztő azon­
nal elküldte a két czikk levonatait az azokban kije­
lölt képtárgyakkal együtt Zichy Mihálynak, ki jelen­
leg Livádiában (Krim) időzik. 

A trónörököspár jelenleg a dalmát partokon tesz 
látogatást, kiséretökben van Weilen lovag kormány­
tanácsos is. Fiumét is meglátogatják. Lakroma szige­
téről távozva, t'urzola szigetén tartottak pihenőt az 
e hó 19—v20 ika közti éjjel, majd Almissát látogatták 
meg, innen e hó 20-ikán Spalatóba érkeztek, melyet 
estére fényesen kivilágítottak. E hó 21-ikén Sebeni-
eóban kötöttek ki, s ott maradtak ápril 22-ikén a 
nagy-csütörtöki ájtatosságokra is. Délután utaztak 
el Zárába, hol a nagypéntek délelőttjét is töltötték. 
Innen Poliana felé hajóztak. A további uti rend igy 
volt megállapítva : Nagyszombaton, ápr. 24-én, reg­
gel a «Greif» yacbton, Poliana kikötőjében mise s 
délelőtt 9 órakor folytatják az utat Novigrád felé, 
hol két óráig időznek s délután 3 órakor mennek 
Obrovai és Veglia felé. Utóbbi kikötőbe szombat este 
8 órakor érkeznek meg. Húsvét vasárnapján, ápril 
25-én reggel Vegliában misén lesz a trónörököspár 
s délelőtt 10 órakor folytatják az utat Fiume felé, 
hova vasárnap este G órakor érkeznek meg. A magyar 
kikötő városban huszonhat óráig fog időzni a trón­
örököspár. Húsvét hétfőjén reggel Fiúméban misét 
hallgat s délután József főherczegnél lesz diner. 
Ugyanaznap este 6 órakor külön udvari vonaton 
folytatják tovább az utat Bécs felé. Kedden április 
27-én délelőtt 10 órakor megérkeznek Bécsbe. 

Érdekes és nagybecsű küldemény érkezik a 
napokban, Trefort Ágoston miniszterhez czímezve 
a tud. akadémiának. Ez ama 40 darab tibeti irat, 
Körösi Csorna Sándor könyvtárából, melynek lajstro­
mát a «Budapesti Szemle* 1884. évi szeptemberi 
száma közölte. E nagy érdekű gyűjteményt most a 
nagy magyar tudós oly buzgón fáradozó életirója, 
Duka Tivadar küldi haza Londonból, Csorna egyik 
tanítványának, dr. Malannak szíves ajándékából. 
A küldeményt, melynek közvetítése diplomácziai 
utón, gr. Károlyi Alajos londoni nagykövetünk köz­
benjártával történik, külön kormányfutár hozza, a 
ki már el is indult Londonból. 

Kossuth egészségi állapota. Nagy hazánkfia 
néhány hóval ezelőtt komoly bajban, bélhurutban 
szenvedett; de e bajból Semmola hires nápolyi tanár 
által tanácsolt gyógymód folytán immár kigyógyult, 
csak egy kis gyöngeség maradt hátra, a mi gyakori 
fejszédülésben nyilvánult. Semmola azt a tanácsot 
adta, hogy Kossuth sokat legyen szabad levegőben, 
ne dolgozzék s kerüljön egy ideig minden oly mun­
kát, a mely elmemegfeszítést igényel. E tanácsot 
nagy hazánkfia követi is. Egészsége most ismét tel­
jesen visszatért. 

A fiumei emlék. A magyar orvosok és természet­
vizsgálók fiumei nagy-gyűlésének emlékére diszes 
márványtábla készült. A központi állandó választ­
mányban külön bizottság, dr. Halász Géza elnöklete 
alatt, gyűjtött az emlékre s intézte annak létesülését. 
Az emlék már kész, föl is van állítva, s a költségek 
körülbelől 30:0 irtot tesznek. Ciotta János, Fiume 
polgármestere, meleg meghívást intézett az emlék­
ügyi bizottság elnökéhez, dr. Halászhoz, s meghívja 
a bizottságot a május 26-iki leleplezésre. A központi 
választmány számos tagja el fog utazni. 

Fiume város képviselőtestülete az emléktábla ré­
szére már azon okból is, minthogy a nagy-gyűlés a 
városházán tartatott, a városház melletti kis tér (pia-
zetta) falát jelölte ki, s ott is helyezték el. A tábla 
másfél méter széles, egy méter magas, tiszta szienit kő­
ből, kerete pedig karszti márványból. A felirat magyar 
és olasz. A tábla keretén felőlbabéréscserkoszoru által 
övezve a magyar birodalmi czimer, alul külön Fiume 
czimere látható, szép dombormű faragásban, a keret 
két oldalát pedig az orvosi és általában a tudomány 
jelvényei díszítik. 

Kisfaludi Sándor badacsonyi szülőházát a 
Balaton-egylet emléktáblával látja el, s a pünkösdi 
ünnepek alatt leplezik le. 

Arany János szobrának még mindig helyet 
keresnek. A költségek már együtt vannak, de a 
szobor tervezetére nem lehet pályázatot hirdetni, a 
míg el nem döntik, hová állítsák. Szóba jött a város 
valamennyi tere. Végül a szoborbizottság négytagú 
bizottságot választott, hogy ez tegyen javaslatot. 
E bizottság elfogadta Ybl azon javaslatát, hogy a 
szobrot a múzeum homlokzati lépcső-sorában helyez­
zék el, mely ugy is szobrok számára épült, s ezzel 
meglehetne kezdeni a homlokzat még mindig hiányzó 
díszítését. Mivel azonban nem a múzeum díszítésére, 
hanem Arany önálló szobi-ára történt adakozás, ez a 
terv tetszik legkevésbbé. 

Kiállítások a fővárosban. Az év folyamán több 
kiállítás lesz Budapesten. E hó végén a virág­
kiállítás, melyet a nagy iparcsarnokban rendeznek; 
az őszszel bútoripar-kiállítás és Budavár visszavéte­
lének emlékére a történelmi kiállítás. Előkészületek 
folynak a házi ipar országos kiállítására is, melyet 
1888-ra terveznek. 

A házi ipar országos kiállításának czélja a magyar­
országi népies-, műves iskolákban és tanműhelyek­
ben ápolt házi ipar készítményeit bizonyos csoportok 
és néprajzi momentumok szerint teljes egészükben 
bemutatni. A kiállítás fővédnökéül Stefánia trónörö­
kös főherczegnét, védnökéül pedig a kereskedelmi 
minisztert kérik föl. A kiállítás csakis a magyar 
korona tartományai házi iparának felölelésére szorít­
kozik. — A kiállítás 1888-ban lesz, a király uralko­
dásának 40-ik évében ; augusztus hóban nyílik meg 
és 3 hónapig áll nyitva. Helye a városligetben levő 
nagy iparcsarnok. A csoportbeosztás a következő: 
néprajzi szobafülkék; iskolák és tanműhelyek készít­
ményei ; népies és műves házi ipar, a mely magában 
foglalja a szövészeti ipart, agyag- és kő-, vessző-, 
gyékény-, háncs-, szalma-, sás- és kákafonó ipart, a 
fa- és gazdasági eszközök iparát, szalonipart és ve­
gyes iparágakat; továbbá háziipari anyagok, eszkö­
zök, szerszámok és gépek ; kiválóbb külföldi minták ; 
élelmiszerek, mint házi ipari czikkek. — A kiállított 
czikkek az általuk elfoglalt tér után illetéket nem 
fizetnek ; szekrénydijakat sem szednek. Vidéki bizott­
ságok minden megyében alakíttatnak. Az előzetes 
költségek fedezésére a földmíveléa-, ipar- és keresk. 
minisztérium kéretik föl. Megyénkint, esetleg váro-
sonkint, 2—3 hóval megelőzőleg helyi előkiállítások 
rendezhetők. 

A történelmi kiállítás bizottsága elhatározta, hogy 
oly térképről is gondoskodik, mely Budapest jelen­
legi térképén az 1686-iki állapotokat is feltünteti. 
Az emléktábla 3000 frtba kerül, csiszolatlan gránit­
ból faragják bronz díszítéssel. 

Főranguak műkedvelői előadása Budapesten. 
A fővárosi arisztokráczia május elején, mikor az 
udvar is Budapesten lesz, színi előadást készül ren­
dezni jótékony czélra. Zichy Jenő gróf pendítette 
meg ez eszmét, s a főranguak körében nagy párt­
fogásra is talált. Az előadást valószínűleg a várszín­
házban rendezik. A mágnás világ számos tagja e hó 
19-én tartotta ez ügyben első értekezletét az And-
rássy-uti kaszinóban. Abban állapodtak meg, hogy 
az érdekesnek Ígérkező előadást a lóversenyek idején 
tartják meg, a mikor az arisztokráczia úgyis teljes 
számmal Budapesten van. Két kis vígjáték kerül 
majd színre s aztán élőképeket fognak bemutatni, 
egy történelmi és egy bibliai tárgyút és végül kettőt 
Munkácsy nagyobb képeiből. A rendezőség, melynek 
élén a kezdeményező Zichy Jenő gróf áll, reméli, 
hogy az udvar, melyet csak akkor fognak meghívni, 
ha a programmot végleg megállapították, szintén 
jelen lesz az előadáson. 

Az első előadást május 4-dikén tartják, a többiek­
nek idejét csak később határozzák me« mikor a 
királyi család körünkben időzik. Az "élőképekre 
Munkácsy müvei közül Miltont és Mozart ha­
lálát választotta ki a rendező bizottság s a tör­
ténelmi tárgyú élőképek közt, melyeket a szini elő- I 
adással kapcsolatban fognak bemutatni, van Mózes 
megmentése az egyiptomi királyleány által, továbbá 
a Jeszenovszky hírneves festő által készített és a 
monarkhia népeinek Mária Terézia előtt való hódo­
lását feltüntető élő másolat. A jövedelmet a szegény­
gyermek-menhelyegylet, a bölcsödé-egylet és a budai 
Szent-Erzsebet-egylet közt fogják felosztani. 

Uj Korvin-kodex Budapesten. Emich Gusztáv 
orsz. képviselőnek, kinek régi képes kéziratokból, ős­
nyomtatványokból és bibliográfiai ritkaságokból gaz­
dag és becses gyűjteménye van, legközelebb Német­
országban egy régi kódexet vásárolt. Csontossi Já-
nosmuzeumi könyvtári őr,aKorvinák alapos ismerője, 
a kódexet eddig ismeretlen Korvinának ismerte föl. 
Viktorinus egy művét tartalmazza s eredetileg Zred-
nai Vitéz János esztergomi érsek tulajdona volt, ki 
azt 1462-ben sajátkezűleg javítgatta. Vitéz halála 

után a mű Mátyás király hires könyvtárába ke "1 
hol azt a Korvinákat jellemző ízlésében vörös bő4, 
kötötték. Epén kötéséből lehetett kideríteni li0 * 
kódex egykor Mátyás könyvtárához tartozott. Ez \ 
az eddig ismert Korvin kódexek száma százhúsz 
egyre emelkedett. 

Petőfi és Lisznyay iratai t keresik a marosvásá-
helyi szt. ferencziek zárdájában. Andrási Baf i 
ugyanis, ki a szabadságharcz alatt ott zárdafőin! 
volt, múlt évben Marosvásárhelyen jártakor niê em 
lékezett arról, hogy amaz időben Petőfi és Lisznva' 
a zárdában megfordultak és holmi előtte ismeretié! 
iratokat, egy plóhdobozba zárva, a szerzetház fek 
mellett egy üregbe elrejtettek. A múlt napokban 
Ferenczi György másodházfőnök ez üreget mely 
már szeméttel tömve volt, kitisztittatta, sőt miutes'v 
másfél méterrel a fundamentumon is alul ásatott L 
az iratcsomagot föltalálnia nem sikerült. 

A magyarországi könyvtárak. Az országos 
statisztikai hivatal már régen gyűjti az adatokat a 
hazai köz- és magán-könyvtárakról. A beérkezett 
adatok részletes feldolgozásával György Aladár iró-
társunk van megbízva. 

Hatóságokhoz, társulatokhoz, magánosokhoz öez-
szesen 5650 kérdőívet küldöttek szét s ezekre 2314 
könyvtárról érkeztek be a kívánt adatok, de csak 
] 755 üti meg a kiszabott mértéket. E számban vtn 
1089 közkönyvtár 5.088,795 kötettel és 666 magán­
könyvtár 2 026,152 kötettel; az összes 1755 könyv­
tárban tehát a kötetek száma 7.114,947 kötet s eoy 
könyvtárra átlag 4054 kötet esik. E számadatokat"a 
népességhez arányítva, más országokkal szemben az 
eredmény hazánkra nézve rendkívül kedvező. Abszo­
lút számokban csak a dúsgazdag s népességre nézye 
háromszor oly nagy Egyesült-államok múlják felül, 
aránylag pedig mindjárt Svájcz után következünk! 
Svájczban ugyanis minden 100 lakosra 93.29 könyy 
esik, nálunk pedig 53.29. 

Kirándulás Konstantinápolyba. Az írók és mű­
vészek társasága által rendezendő kirándulás Kon­
stantinápolyba, csakugyan létesül. 

Indulás Budapestről július 1-én, Báziásig tetszés 
szerint hajót vagy vasutat lehet igénybe venni, 
Báziástól Eustsukig hajón, innen Várnáig vasúton, 
Várnától Konstantinápoly s vissza Triesztig (egy 
napi megállapodással Pireusz-Athénben, néhány órai 
megállapodással Korfuban s még több ponton) a 
Lloyd gőzhajójával; Trieszttől Budapestig déli vas­
úton. Bészvételi díj 125 frt. Ez árban benfoglaltatik 
minden vasúti és gőzhajózási dij, valamint teljes el­
látás (lakás s naponként négyszeri étkezés) Kon­
stantinápolyban s az egész utón Várnától Triesztig. 
A jegy árán kívül az ellátás Várnáig fedezendő, a mi 
15—20 frtot tehet, ugy hogy az utazás személyen-
kint összesen legfeljebb Í40 forintba kerülhet. Az 
utazásra előjegyezhetni Dolinay Gyula titkárnál 
10 forint előjegyzési díj befizetése mellett; a többi 
a jegy átvételekor fizetendő. Az utazásban (a gőz­
hajók korlátolt számu hálóhelyiségei miatt) legfölebb 
százan — csak a kör tagjai — vehetnek részt. Az 
utazás 14 napig, a Konstantinápolyban időzés négy 
napig tart. Vámbéry Ármin a magyar irók és mű­
vészek társaságának fölkérésére szives volt megígérni, 
hogy & társaság konstantinápolyi kirándulásának 
vezetését elvállalja. 

Magyar vásár Londonban. A St. John Ambu-
lance Association által a nyáron Londonban rende­
zendő magyar vásárt és keleti bazárt az angol ki­
rálynő leánya, Battenberg Henrik berezeg neje Bea­
trice herczegnő június 28-án d. u. 2 órakor fogja 
megnyitni. A vásárnak, mely három napig fog tartani, 
védnökei, a herczegnőn kivül, a walesi herczegné, Ke-
resztély schleswig-holsteini herczeg neje, Luiza her­
czegné, Connaught herczegné, Albany herczegné, 
Mary. Adeleide herczegné és a badeninagyherezogné, 
és az angol főrangú hölgyek közül mintegy nyolczva-
nan, köztük az osztrák-magyar nagykövet "neje, Káró 
lyi Alajos grófnő, Mijatovics szerb követ neje s má­
sok. Helén herczegné a vásáron egyik sátor előtt 
jövendölni fog. A vásár alkalmából alkalmi díszmunka 
is fog megjelenni, melybe verseket és czikkeket ír­
nak Tennyson, továbbá Lord Litton, Wilson Barret 
és Hermann, Lady Brassey és Mijatovics követ neje. 
Rajzokat készítenek Goodall, Sydney Hall, "Wallis, 
Mackay s mások. 

Ajándék Amerikába. Az Egyesült-államokban, 
Streatonban már népes telep van magyarországi 
kivándorlókból. Ezek templomot is építenek, s ebbe 
három oltárképet kapnak innen hazulról. A képeket 
Jakobey Károly akad. festő készítette. A főoltárra 
szánt festmény Szt. István királyt ábrázolja, s a kép 
kompozicziójához Ipolyi Arnold püspök adta ez esz­
mét. Az egyik mellék-oltár képe Mária mennybeme­
netelét ábrázolja, Guido Reni ismert festménye után; 
a másik oltárkép NepomuM szt. Jánost. 

Pasteur jelentése. E hó 12-iken Pasteur a fran-
czia akadémiában rövid értesítést közölt a veszett 
kutyák és farkasok marása elleni eljárásáról. 

Ápril 12-ig betegeinek száma 726-ra emelkedett, 
e közt 505 franczia (40 algíri), 75 orosz, 25 angol, 
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•ún *> finn, 3 portugál. Közülök 688-at kutva mart 

, 38-at farkas. A kutyáktól megmartak mind 
készségesek maradtak, kivéve egy kis lányt, ki erő­
én meg v o n l sebesítve és meghalt. A beoltottak- leg-

E igyobb része már tul van a kritikus határidőn. Föl­
vetette Pasteur a kérdést, hogy van-e különbség a 
eszett eb és farkas marása közt? Adatai szerint 

veszett farkastól megmart száz ember közül 82 meg­
hal Ha ez arányt vinné át a farkas által megmart 
oroszokra, ezek közül 16-nak meg kellett volna hall-
nia holott eddig csak 3 halt meg. De későn is kezd-
ték'meg az orvoslást és sebeik már be voltak he­
gedve. A farkasharapás gyorsabban mérgez, mint az 
ebmarás. A veszett farkas többször harap és a fejet 
keresi. A legtöbb orosz sebesültnek a koponyacsont­
iát harapták meg a fenevadak. Pasteur a farkasmarta 
betegeket ezentúl testök több helyén fogja beoltani. 
Az akadémia nagy tetszéssel fogadta a tudós jelenté­
sét. A Pasteur-kórházra egyre folynak a gyűjtések, s 
ehhez Konstantinápoly is hozzájárul. A török főváros­
ból Parisba orvosi bizottság fog menni, hogy Pasteur 
iryógymódját tanulmányozza és egyszersmind át­
nyújtsa Pasteurnek a Medzsidje-rend nagyszalagját, 
melylyel a szultán kitüntette, valamint egy 10,000 
franknál nagyobb összeget a Pasteur-féle intézet 
részére. 

Óriási csontvázakat mosott ki a földből Észak-
Amerikában a legutóbbi árvíz. Nagyságukról ítélve 
tizennégy lábnyi emberek maradványai lehetnek. 
Még más, régészeti érdekű tárgyak is felszínre ke­
rültek s a washingtoni Smithsonian Institut képvi­
selője már oda utazott, hogy megvizsgálja s esetleg 
össze is gyűjtse. 

Az «Anker» élet- és járadékbiztosító társaság 
április hó 15-én tartá meg 27-ik rendes évi közgyű­
lését Zichy Ödön gróf ő exeiája elnöklete alatt. Az 
1885-iki üzletjelentés igen kedvező eredményeket s 
a biztosítási állomány folytonos emelkedését konsta­
tálja. — A benvujtott ajánlatok összege 19.173,675 
frt 76 kr tőkére'ment, melyből 16.414.224 frt 38 kr 
tőke lebonvolíttatott. A biztosítási állomány 1885. 
decz. 31-én 146.605,064 frt 45 kr tőke volt, a mi az 
előbbi évvel szemben 7.340,246 frt 24 kr tiszta 
szaporodást jelent. A díjbevételek 3.572,033 frt 
59 krra mentek. A kamatbevétel pedig 468,034 frt 
44 krról 561,166 frt 34 krra emelkedett. A túlélési 
csoportok és nyereménynyel egybekötött életeseti 
biztosítások kamatbevétele 1.077,669 forint 62 ki­
volt. Halálozások, élet- és járadékbiztosítások és 
visszaváltott kötvényekért 1.105,271 forint 72 kraj-
czár fizettetett, mely összegből visszbiztositás utján 
127,338 forint 31 kr visszatéríttettett. — Lejárt túl­
élési csoport-biztosítások után 4.242,835 frt 08 ki­
fizettetett ki. A nyereménynyel életesetre biztosítot­
tak a tőke 372/ osztalékban részesültek, s igy 
biztosított 1000 frt helyett 1372 frt fizettetett. Az 
ingatlanok számlájából, daczára a kedvező jövede­
lemnek, hasonlag a múlt évhez 25,000 frt leíratott, 
miáltal ezen számla 1.410,270 frt 51 krra száll alább. 
Az értékpapir-számla 2.533,979 frt 70 krt képvisel 
az 1885. évi deczember 31-iki árfolyam szerint, az 
ingadozások fedezésére 350,000 frt külön tartalék 
szolgál. A díjtartalékok, a biztosítási alapok 11.726,884 
frt 29 krról 12.917,742 frt 40 krra vagyis 1.190,858 
frt 11 krral emelkedtek, a túlélési csoportok vagyona 
pedig 17.344.470 forint 31 krajezárt tesz. A nyere­
ménynyel halálesetre biztosítottak az évi dij 24 szá­
zalékát kapják osztalékképen. A nyereség- és veszte­
ségszámla 317,361 forint 28 kr. egyenleget mutat. 
A választmány ajánlatára 12,361 frt 28 kr. uj szám­
lára vétetik elő és az évi osztalék részvényenként 
275 írttal állapíttatott meg. A tartaléktőke az alap­
szabályszerű összeg helyett 49,524 frt 17 krra emel­
tetett, mi által 500,000 frt maximalis összegre szapo­
rodott, a mi a kibocsátott részvénytőke 50 százaléká­
nak felel meg, külön uj tartalékba 47,975 frt 83 kr. 
tétetett, vagyis összesen 97,500 frt. A fölügyelő 
bizottság jelentésének meghallgatása után a választ­
mánynak a fölmentvény megadatott és ajánlatai 
elfogadtattak. Életbiztosításokra vonatkozó felvilá­
gosításokkal úgyszintén dij könyvecskékkel a buda­
pesti vezérügynökség Gizellatér 6. sz. a. szolgál. 

A Ponciére pesti biztosító intézet f. hó 22-én 
tartotta évi rendes közgyűlését Pejacsevich Márk 
gróf elnöklete alatt. Az elnök jelentvén, hogy 56 
részvényes 16,038 részvényt tett le s ez 638 szavaza­
tot képvisel. Az ülésen pedig a megjelent 17 részvé­
nyes 10,948 részvényt képvisel: igy tehát a közgyű­
lést az alapszabályok értelmében határozatképesnek 
Jelenti ki. Ezután felolvastatott az igazgatóság jelen­
ese, a melyből kiemeljük a következőket: Az inte­
t e k 2 e l m ^ t uzleti évben valamennyi bizt. ágban 
wbbletet ért el. A tüzbiztositási ágazatban nettó 
seszpénzdij-bevétel 1.966,831 frt 31 kr volt s e sze­
rint, az 1884-iki évvel szemben 151,330 frt 87 kr 
többlet mutatkozik. Az intézet ez ágazatban való ki-
^ s i tételei közt 1.323,282 frt 6 kr fordul elő a saját 
számlára fizetett károkért és 655,850 frt díjtartalék 
banánt, mely az előző évihe képest z44,699 frt 43 kr-
*« szaporodott. Az életbiztosítás a lefolyt üzletévben 
meg nagyobb mérveket öltött. Az előző'évből hátra­

lékul fönnmaradt ajánlatokkal együtt elintézendő 
volt 3.690,500 frt tőkéről és 5000 frt járadékról szóló 
2., 06 ajánlat; a biztosítási állomány 16.483,673 frt 
tőke és 6594 frt, járadék összeget magában foglaló 
1 < >,463 db kötvényre emelkedett. A bevétel ez ága­
zatban 685,200 frt 91 krról 819,091 frt 63 krra 
emelkedett, a mely összegből a díjtartalék javára 
223,235 frt 46 kr fordíttatván, az a viszontbiztosítá­
sok levonása után 2.283,279 frt 12 krt tesz ki. A jég-
biztositási ágazatban 320,127 frt 53 krra rugó nettó 
díjbevétel volt. Károk fejében kifizettetett 279,829 
frt 8 kr. A szállitmánybiztositásnál a díjbevétel 
210,757 frt 39 krra rúgott. — A díjtartalékok az 
elemi biztosítási ágakban 665,965 frt 43 kr, az élet­
biztosítási ágban 2.283,279 frt 12 kr, összesen tehát 
2.949,234 frt 55 krra ragnak s igy a múlt évvel 
szemben 260,729 frt 62 kr szaporodás mutatkozik; 
mig a nyereség-tartaléktőke, oda értve az idei java­
dalmazást, 13,342 frt 43 krral öregbedett és 114,481 
forint 41 krajezárt tesz ki. — A jelen zárszámla a 
különböző javadalmazások és tetemes leírások levo­
nása után 133,424 frt 30 kr tiszta nyereséget tüntet 
íöl. Ebből 10u,'° a nyereség-tartalékalap javára fordí­
tandó. Indítványozza tehát az igazgatóság, hogy a 
fönmaradó összegből a társulati részvények 4-dik 
számu szelvénye 4 írtjával, összesen 120,000 írttal 
beváltassék. az ezután fönmaradó összeg pedig az 
alapszabályszerajavadalmazásokra fordítandó; végül 
kéri a közgyűlést, hogy a 4 tagból álló felügyelő bi­
zottság választását, a melynek működési tartama le­
járt, megejtse. Az igazgatósági mint felügyelő bizott­
sági jelentés tudomásul vétetett s az igazgatóságnak 
a tiszta nyeremény hová fordítása iránt tett indítvá­
nya elfogadtatott s mind az igazgatóság, mind a fe­
lügyelő bizottság részére a fölmentvény megadatott. 
Végül a kilépő 4 tagból álló felügyelő bizottság köz­
felkiáltással újra megválasztatott a következőkben : 
Dr. Mandelló Károly, gróf Prokesch Antal Kun­
halmi Rósa Lajos, Budapesten; Wolf Károly, 
Bécsben. 

SAKKJÁTÉK. 
1380. számu feladvány. Shinkmann W. A.-tól. 

Sötét. 

a b c d yjlágoje f g h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1373. sz. feladvány megfejtése. 
Spóner A.-tól. 

Megfejté l . 
Világos. Sötét. 

1. Fe5—f4 — — Kcő—b4 (a) 
2. Ffi—i6— — — Kb4—a4: 
3. He2—c3 matt. 

1. —_ _ . —- — Kc5—dö 
2. Ka7—b6 . . . . . . Kdö—e4 
3. Fa4—c6 matt. 
1374. sz. feladvány megfejtése. 

Bandi F.-től. 
Megfejtés. 

Világos Sötét. 
1. Be4—d4 ... — — t. sz. 
2. F v. H v. B matt 

Mindkét feladványt helyesen fejtették m e g : 
Budapesten: K. J. és F. H. — Andorfl Sándor. — Kovács 
J. — Az Erkel-sakktársaság nevében : Exner Kornél. — 
WEk Józsa. — Tarnóczon: Németh Péter. — Barbán : 
A tC. T. C.» 4426. sz. tagja- — A nagyenyedi olvasókör 
nevében : Nagy András. — H.-Nádudvaron : A társaskör 
nevében: Blanár József. — A pesti sakkor. 

HALÁLOZÁSOK. 
Idősb báró ÜCHTBITZ EMIL halálának hirét tudat­

ják Poroszországból, gebhardsdorfi hitbizományi bir­
tokáról. Neve a magyar szabadságharcz történetében ! 
föl van jegyezve. Porosz születésű volt s mint huszár- ; 
tiszt jött hazánkba, hol házassága által a magyar | 
förangusággal rokonságba jutott. A báró Amade-csa- | 

Iád utolsó nősarját, Dominika bárónőt vette feleségül. 
Mikor a szabadságharcz kezdődött, a honvéd-zászló 
alá állt s a Görgei serégében egyik legkitűnőbb lovas 
ezredes lett. Még a branyiczkói diadalban is (noha ez 
gyalogsági véres küzdelem vala) jelentékeny része 
volt egy jó ötlete által. Ugyanis zenekarának trom­
bitásait a hegy erdejében ugy állítá föl, hogy azok az 
ellenségnek mintegy hátában fújták meg a trombitá­
kat, míg elől a honvédség harczolt a hegyi utón. Az 
ellenség azt hitte, hogy háta mögé kerültek a magya­
rok s megzavarodva, legyőzetett. S ez a győzelem 
volt az örvendetes fordulat kezdete. A fegyverletétel 
utánŰchritz b. államfogságba jutott s elitélték. Evek 
multán kegyelmet kapva, Poroszországba ment lakni, 
hol hitbizományt örökölt. A vitéz honvéd 79 éves 
korában halt meg. Két fia: Emil és Zsigmond, 
hazánkban laknak ; az első Böösön lakik, neje Stein-
kirch Viktória bárónő; másik fia Zsigmond a főváros­
ban lakik, ismert sportsman s a képviselőház tagja. 

BRENNEBBERG MÓR, volt országgyűlési képviselő, 
Szebenmegye főispána, egyike a hazafias szászok­
nak, meghalt Szebenben 53 éves korában. Brassóban 
született, hol fiatalabb éveiben is hivataloskodott. 
1868-ban királyi közjegyzőnek is ide nevezték ki, ezt 
azonban, közbejött politikai mozgalmak folytán, el 
nem foglalta, hanem a belügyminisztériumba lépett 
miniszteri titkári czímmel és ranggal. 1870. deczem-
berében Nagy-Küküllőmegye Kőhalom városában 
országgyűlési képviselővé választatott. A hazafias 
tifju szász» pártot még 1861. tavaszán Brennerberg 
Mór a lelépett Wáchter Frigyessel alakította meg. 
Már 1874. június hó 17-én osztálytanácsos volt a köz­
biztonsági osztály élén, melynek szebeni főispánná 
történt kineveztetése napjáig 1883. szept. 12-éig 
ügybuzgó, szakavatott vezetője maradt. Midőn nagy 
horderejű állását elfoglalta, kijelentette, hogy a pro-
gramm, melyet uj hivatalában követni fog: a nemze­
tiségek között való jó egyetértésnek hazafias elősegí­
tése és a közös magyar haza felvirágzásának tőle tel­
hető buzgó előmozdítása lesz. Ezeket az elveket 
hiven is követte tetteinél. 

Budavölgyi GREOER MIKSA, a magyar borkereske­
dés egyik úttörője Angliában, meghalt Budapesten, 
66 éves korában. Kiváló érdeme, hogy Angliában a 
magyar bornak piaezot tudott biztosítani. Borkeres­
kedését az angol fővárosban 1880-ig vezette ; ekkor, 
huszonötéves fáradozás után, 1880-ban átadta lon­
doni vállalatát egy angol társaságnak, de ennek még 
5 éven át vezetője maradt, hogy felügyeljen arra, 
hogy azon intézmény, melyet hazai bortermelésünk 
érdekében alapított, továbbra is megtartsa eddigi 
irányát. Csak nem régiben tért haza. A jótékonysá­
got is nagyban gyakorolta és sok hazánkfián segített, 
kik Londonban mostoha viszonyok közé jutottak. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: KORNER 
ADOLF, Debreczen város volt főkapitánya, a város 
egyik tisztelt férfia, a szabadságharezban honvéd­
őrnagy, egyike azoknak a Würtemberg-huszároknak, 
kik Lenkey kapitány és Fiáth Pompejus főhadnagy 
vezetése alatt Galicziából siettek a haza védelmére ; 
számos csatában részt vett; 64 éves korában, s rend­
kívüli részvét közt temették el. — SPÁNYIK KÁROLY. 
pozsonyi ügyvéd, ki a szabadságharezban egy szabad 
csapat századosa volt, s a borsodi Bükk hegységben 
vitézül viselte magát és sok bajt okozott a muszkák­
nak, kikre sokszor lecsapott. — MÁTYÁSSY JÓZSEF. 
pestvidéki kir. törvényszéki biró, a kecskeméti megyei 
törvényszék volt főügyésze, 63 éves korában, Buda­
pesten, s koporsója fölött Szász Károly református 
püspök tartott megindító beszédet. — MÓRICZ GYULA, 
a gyulafehérvári főgymnázium egyik legképzettebb ta­
nára, 39 éves korában. •—VESZPRÉMI ANTAL, törvény­
széki biró, 55 éves korában Deésen s Kolozsvárit te­
mették el. — ALEXITS GYÖRGY törvényszéki bíró és 
elnökhelyettes, 52 éves korában Újvidéken. — METZ-
LER ÁGOST, a m. kir. vasmfligazgatóság főbányataná-
csosa, 61 éves korában, Budapesten; ugyanitt KAJ-
DACSI ISTVÁN VII. kerületi előljárósági tisztviselő, 51 
éves korában; SZEDENICS GYÖRGY, joggyakornok és 
tartalékos hadnagy, 22 éves korában; SZOKOLOVITS 
IVÁN, Szokolovics József miniszterelnökségi titkár és 
neje Szilágyi Vilma egyetlen gyermeke,. második 
gymnáziumi tanuló, 13 éves korában. — Id. CSAPÓ 
FERENCZ, birtokos. Biharmegye egyik tisztelt férfia, 
86 éves korában, Nagy-Váradon ; ugyanott DÜB-
NICZKY GUSZTÁV, az irgalmas rend ottani házának 
perjele, 56 éves korában. — BABTHA LÁSZLÓ, sepsi-
martonosi ref. lelkész, 77 éves korában. — TABOVSZKY 
JÁNOS, szatmár-egyházmegyei pap s a kir. kath. fő­
gymnázium tanára, 32 éves korában. — MESSA 
ANDRÁS, kőszénbánya-tulajdonos és megyebizottsági 
tag, a turopolyai és sztregovai ev. egyház felügyelője, 
1848-ban a " bányász önkémes csapat főhadnagya, 
62 éves korában, Nagy-Kürtösön. — SMAZSENKA 
NÁNDOR, kir. tanácsos és nyűg. kerületi táblabíró, 
81 éves korában, Szakolczán. — SZABKA LAJOS, m. 
kir. postamester, 43 éves korában, Csongrádon. — 
NYEGRUTZ JENŐ, Szamosujvár pénztámoka. — Csik-
szentmihályi MINIEB LAJOS, nyűg. százados, Csik-
Szentmihály egyházmegye főgondnoka. 58 éves. — 
TONCZ MIKLÓS," állami iskolai tanító. Nagy-Réven, 
43 éves. — TUKÁCS IMRE, Szeged törvényhatósági 
bizottságának tagja, 56 éves. — MIHALOVICS BÉLA. 
torontálmegyei birtokos, 47 éves korában, Xagy-
Kikindán. — BITTSÁNYI ISTVÁN, a szabadságharez-
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ban h o n v é d , malaczka i járásbiró , D ö b l i n g b e n . — 
N A G Y I S T V Á N , a czeg léd i függet l enség i párt a le lnöke , 
m u n k á s é s v a g y o n o s polgár , 6 6 é v e s . — K O N T S J Í N O S , 
tekintélyes bérlő é s tartalékos h o n v é d h a d n a g y , -iO 
é v e s , Csermőn. — S C H O B F L N K A B O L T , n y ű g . a lezredes , 
m e g y e i é s város i b izot tsági tag, Brassóban . — I d ő s b 
BOSZÖBMÉNTI J Ó Z S E F , szatmári vo l t gyógyszerész . — 
V A B G A T I S T V Á N , gazdat iszt , 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d ­
h a d n a g y , 7 3 é v e s korában A r a d o n ; u g y a n o t t R L E I N E R 
F E B E N C Z , kereskedő , t i é v e s , é s B O T T Á JÁNOS v é g ­
ze t t j o g á s z 2 3 é v e s . — NOVOTNY P Á L , 6 8 é v e s , Szé -
c s é n b e n . — E N G E L M Ó B I C Z , b ir tokos , 67 éves , M a l o m ­
s z e g e n . — Ifj . P E I E L L E I S T V Á N , Ko lozsvár egy ik köz­
t i s z t e l e t b e n é lő kereskedőjének fia, 2 0 é v e s korá­
b a n . — LOZICZKY L A J O S , a l e speres -p lebános , a bars-
s z e n t - b e n e d e k i egyházkerü le t tanfe lügyelője , K i s -
A p á t i b a n . — M A B C Z A L I P Á L sz igor ló orvos é s egye ­
t e m i tanársegéd , 24 é v e s korában, B u d a p e s t e n . — B A -
B E S J Á N O S , j ó szág igazga tóság i t i sz tv ise lő , T e m e s v á r i t . 

I d . MATKOVICH T I V A D A B N É szül. Sárközy H e r m i n a , 
M a t k o v i c h Tivadar országgyűlés i képv i se lő édes 
anyja , a régi m a g y a r nők egy ik p é l d á n y a , k inek háza 
az a b s z o l u t i z m u s idején a környék hazafias e l e m e i n e k 
vo l t ta lá lkozó h e l y e , 6 6 é v e s korában , M e z ő - S z e n t -
g y ö r g y ö n . — T Ó T H KÁBOLYNÉ szül . Bibra A n t ó n i a , 
bárónő , n y ű g . k ir . táblai biró neje , 61 é v e s korában, 
P o z s o n y b a n ; u g y a n o t t B E N E D E K N É szül . S loboda 
Kata l in , j ó szág fe lügye lő özvegye , 71 éves . — S z ó c s 
D Á N I E L X É szül . B a l o g h Mária, h o n v é d s z á z a d o s neje , 
K é z d i - V á s á r h e l y t t . — P A B K A S J Á N O S N É szül . F a r k a s 
I l o n a , 4 8 éves , N a g y - V á r a d o n , — R U M P F L E B OZITTA, 
a fővárosi ü l l e i -ut i kórház á p o l ó apáczája, 2 8 é v e s 
k o r á b a n , h i m l ő b e n , a ki m á r röv id idő alatt n e g y e ­
dik a Gráczból j ö t t apáczák közül az e l h u n y t a k 
köz t . — Özv. C S Á N Y E L E K S E , e l őbb B á t h o r G é z á n é , 
s zü l e t e t t I n k e y Sz idónia , 6 6 é v e s korában, a sz lavó­
nia i d e t kovácz i pusztán . — Özv. S Z M Ö D I S J Ó Z S E F N É 
szü le te t t Kapots fy Albert ina , 6 3 éves korában, 
N e m e s - V i d e n . — K i s h a l m á g y i HOLLAKY B E B T A , 
4 4 é v e s korában , B ö l ö n b e n . — F B Ő H L I C H T Ó F O B N É 
szül . Vajda I n e z , a rajkai járás szolgabirájának n e j e 
s Vajda Gábor 1849- ik i h o n v é d ő r n a g y é s gueri l la-
v e z é r l eánya , Rajkán. — L U K A S S I E V I T S G Ü I D Ó N É szül . 
P a s k á s Berta , h o n v é d a lezredes neje , 3 0 é v e s , B o c s -
k ó n . — P o p o v i c s N É s z ü l . S a x u n . a v o l ó e z i gör. k. le lkész 
fiatal ne je . — Özv. T A U B E B P É T E B N É szül. Mell ingei-
Zsófia, 7 0 éves , E s z t e r g o m b a n . — I d . K O K E S C H S Á N -
D O B N É szül. U m b a c h Ágos ta , 5 3 é v e s korában, Buda­
p e s t e n . — S z ű c s L Á S Z L Ö N É szül . Szől lősi Ju l iánná , 
3 8 é v e s , D e b r e c z e n b e n . — H U B E B F E B E S C Z N Í : szül . 
B o m v a l t e r Lujza, 5 3 éves , G y ő r b e n . 

HETI NAI^AR^Jprüishó^ 
Görög-Orosz Kap i Kathotikut es protestáns Izraelita 

25 V C Hímét ras. 
26 H BisTéthrtfó 
27KJZitasz. 
28S|Vit. s Val. vt. 
29C 
3O;P 
3l|s 

Husvéthélfí) 
Anasztáz 
Vitályos 

Péter vt. Szibiiia 
Szien Kataliu f Eutróp 

Húsvétvasárnap 13E Hnstétvas.|20 
UHiisvéthétfö 
löHusvétkfild 
16 Irén 
l7Agapit 
18 János szer. 

Fülöp és Jak. a Fülöp és Jakab|lí»Palwl. Ján. 

7. a. 
v«g-

21 e. 
22B 
•2i 
21 József 
25 
26S. 1. f 

I t U i i l U i á n i : £ IBoW negyed 26 án, 6 óra 31 pk. d. e. 

SZEBEESZTÖI MONDANIVALÓ. 
A v a l l a t ó z s i n ó r . Az egészben legjobb a mi 

n e m a szerző, hanem a vizsgáló-biró gondolata. Az 
igazán jó s ha a történet költött hozzá, alkalmazva 
is j ó l van s ez már a szerző érdeme. D e a kidolgozás 
el len sok a kifogás. A legfőbb, hogy a rab vallomása, 
a bün megfogamzásának lélektani magyarázata sok­
kal hosszabb mint a ballada gyorsasága megengedi . 
Azonkívül is van a kidolgozásban sok gyöngeség, 
hosszadalmasság, itt-ott laposság, erőltetett jó rímek, 
másutt ismét pongyolaság. Pl. az is a m i n t a vizsgáló­
bíró a beszédet kezdi: két első sora ellentétben van 
a két következővel; ezt legalább egy «ha mégis»-sel 
enyhíteni kellene. Az egész (az észrevételek figyelem­
bevételével) új , gondos átdolgozást érdemelne. A m i 
átalában a jelzett ajánlatot i l let i : figyelmeztetjük, 
hogy tisztán kriminális történetek í'itkán alkalmasok 
költői (tragikus és balladai) feldolgozásra; azért csak 
válogatva s módjával ! 

D . A . A három kis dal közül legcsinosabb az e l ső , 
de némi simítást az is kívánna. 

E l e j é t ő l f o g v a . Mi az a «tűz-cachos» ? Talán 
chaosz ? Különben a vers sem való köz lé sre : csupa 
dagály és erőlködés. 

H . J . He ine e dalai már nagyon ismeretesek, né­
melyike 3—4 fordításban is irodalmunkban; s az önéi 
sem jobbak — inkább gyöngébbek, mint a már meg­
levők. Közlésük ezért n e m volna indokolva. 

M . S . Világtörténelmi leczkóket (vi lágeseményt ké­
pező szerelmekről, elpusztult kéjelgésben, élt fejedel­
mekről stb) szerkesztői mondanivalókban n e m adha­
tunk. Tessék keresni azt történelmi könyvekben I 

TARTALOM. 
S z ö v e g : Pázmán Péter élete. Második befejező 

közlemény, — A szent földről. — Sándor Mátyás. 
Verne Gyula regénye. — Egyveleg. — Húsvét 
XII I . I.eo pápa költeménye. — Húsvét Dél-Olaszor­
szágban. — Liszt Ferencz Londonban — Az angol par­
lament Gladstone nagy beszéde alkalmával. — Visz-
szaemlékezések. Gernando Attilától — A csúfolódó 
férfiak felgyújtják a várost. Válasz Mikszáth Kál­
mántól . — Az egerek életéből. Vidonyi Józseftől. — 

a népszínházban. — 
és 

Kesztöí 

A «Czigánybáró» a népszínházban. Irodalom 
művészet — Közintézetek és egyletek. — Eovtó 
iskola. — Mi újság ? — Halálozások. — Szerfc 
mondanivaló . — Sakkjáték. — Hetinaptár, 

K é p e k : Pázmán Péter élete. (Hat képpeli 
A szent-fóldröl. (Három képpel.) — Liszt-esték"~ 
Grosvenor galleryban Londonban. — Az angol D L * 
lament Gladstone nagy beszéde alkalmával. — S L Í 
Mátyás. (Két képpel.) — Puha fészken. - Z*T 
mizsna. Benczúr Gyula festménye. — Munkácsy Mihál 
arczképe. — Hegyi Aranka, Pá lmay Ilka. Ligeti hj. 
és Margó Czélia a «Czigánybilró»-ban. (Négy kén. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k i é i . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Tiszta selyem kelmék, 80 kr. né ta je ,SKSíS 
egész írt 6.10 (színes, csíkos és koczkás alappal) szállít egyes öl­
tönyre és egész régben vámmentesen a házhoz Henneber? o 
(es. és k. ndv. szállító) selyemgyári raktára, Zürichben. Min! 

ták postafordultával. Levéldij 10 kr. 
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melvlyél minden hojat tetszés 
Peruit 10 perez alatt állandóan 
aegfeslhetni fekete, barna v. 
íókére. Tulajdonságai: a szín 

állandó s a természetes szin­
ti meg nem különböztethető, 
„ alkalmazás egyszerű. Ara 
3 fi-t A készülékek (csészék, 
kefék *tb.) 60 kr. — Főraktár: 
Sodapes'en, Török Józs. gyógy-
.itríán. király-uteza 12. szám 

Budapest, " P A T J mioi ut 18. 
ajánlja: G É P E S Z - M É R N Ö K 

GARRETT R. és FIAI 
ajánlja: 

L e g ú j a b b k i t ű n ő S z ö g e * r e n d s z e r ű 

40°,o tüzelőanyag ta­
karítással. 

kitűnő gőzmozgonyait, 
k ö n n y e n hozzáférhető, k iváló 
szilárd, tartányok nélkül haj­
l í tott fedelű t í ízszekrénynyel 

Fa- és szén-, valamint szalma - tüzelésre. 

I angol gőzeséplőit, járgánycséplőit 
I k e t t ő s t i s z t i l ó v a l . v á l a s z t ó t iszt itó szerkezettel é s anélkül 
! hengerrel , k. meny öntvényü kapcsolatban Kot' .ó-féle szab 
• árpahéjázóval és 4 - s z e r f o r - h a r a n g - j á r g á n y o k k a l , me­
ll d i t h a t ó a o z é l d o b s i n e k k e l , lyeknél az összes csapágyak 
I va lamint s z ö g e s g ő z c s é p l o i t . e g y alapon e l h e l y e z v é k stb. 

Bekülde te t t . 
E l v i t á z h a t l a n t é n y , h o g y S t a i m e r J . gyógysze ­

r é s z s a s - p i r u l á i sok e s e t b e n k i t ű n ő hatású szemek 
b izonyul tak . 

T e h á t s e n k i n e k s e m k e l l e n e e l m u l a s z t a n i , hogv 
a g y o m o r és l é p b e k ö v e t k e z h e t ő betegségeire 
a r a n y e r e s b á n t a l m a k , v é r t o l u l á s o k , fuvódások 
stb. esete ire o t t h o n e g y doboz S t a i m e r - f é l e sas-
p i l u l á k k a l e l lá tva l e g y e n . A m e n n y i r e ismerjük, e 
pilulák e g é s z k ü l ö n e l ő í r á s s z e r i n t vannak készítve, 
s m i n d e n d o b o z h o z haszná la t i utas í tás mellékeke. 
E sorokat s e m m i ese tre s e m kel l reklámnak tekin­
t e n i ; inkább j ó s z á n d é k u n k ind í t rá a közönséget 
saját é r d e k é b e n figyelmessé t e n n i . A Sta imer- fé le 
s a s - p i r u l á k csak a g y ó g y s z e r t á r a k b a n kaphatók. 

T isz te l t u r a m ! T i sz te le t te l f e lkérem, szíveskedjék 
n e k e m k i t ű n ő « K h i n a i v a s - b o r »-ából egy nagy üveg­
ge l p o s t a u t á n v é t m e l l e t t kü lden i , m i v e l az első ízben 
küldött ü v e g (vér szegénység , h a l v á n y s á g és idegbaj 
e l len) k i t ű n ő e n h a s z n á l t . M é l y t isztelettel 

K r a v i t c F e r . Hatzfeld. 
E z e n k é s z í t m é n y k ivá ló gyógyere jeér t belügym. 

e n g e d é l y l y e l lett e l lá tva , m i n d a z o n á l t a l nagy elter­
j e d t s é g é n é l fogva s z á m t a l a n — többny ire igen silány 
— utánzat ta l k á r o s í t t a t o m ; m i n é l f o g v a kérem csak 
az o ly ü v e g e l fogadását , m e l y e n néva lá í rásom olvas­
h a t ó . F ő r a k t á r : B u d a p e s t , Kál vin - tér «Magyar Ko­
rona » gyógyszer tár . E g y ü v e g ára 3 forint, kis üveg 
1 for int 6 0 kr., p o s t á n k ü l d v e 2 0 krral több. 

K r i g n e r G y ö r g y , gyógyszerész. 

flj?JJ1?SipÍÍf^ • ^ ^ ^ ^ - t . ^ ^ ^ ^ 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkeres­
kedésben kapható — az osztr. tartományok számára S Z E L I N S K I GYÖRGY 

cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I , Stefansplatz Nr. 6. 

DEÁK F E R E N C Z 
B E S Z É D E I . 

MÁSODIK KÖTET. 

1848-1861 
összegyűjtötte 

K Ó N Y I MANÓ. 
Á r a f ű z v e 2 f o r i n t 4 0 k r a j e z á r . 

Az I. köte t 1829—1847 . ára fűzve 4 forint. 

Gyomor-gyengeség, dispepsia, gyomor-pangás, gyomor­
égés, rósz emésztés és minden gyomor-bántalom ellen! 

Boudault-féle 

PEPSIN-BOR 
(ó-spanyol borban oldott tiszta pepsin). 

: > 

< 

J 

E g y h a t s z o r h a s á b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t a s n á l 1 5 k r . ; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. Bé lyegd í j külön minden i g t a t á s n t á n 8 0 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivata lunk s z á m á r a hirdetményeket elía 

B É C S B E N : D n k e s M. Riemergasse 12, Scii 
Henr ik W o l l z e i l e 1 2 , é s Oppelik A. Stabenbaits 

A .Frankl in-Társulat , kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható — az osztr. tartományok számára Szelinaki György 
császári királyi egyetemi könyvárusnál Bécsben I. Stefansplatz Nr. 6. 

FRARY REZSŐ. 

1 latin iif é kérdése. 
Francziából. 

.itit fűzve 1 forint •">() krajezár. 

MOHAI 

^ i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i M i i i i i i f 

Ez alkalommal 
= bátorkodik a már 5 0 e s z t e n d ő n t ű i fennál ló = 

(UNGER F. V. F IA I 
rövid-, szövött- és fehérnemű-kereskedése 

= a t. ez. vevő közönség szíves tudomására juttatni , misze- 2 
= rint a tágas é s minden kénye lemmel e l látott , mindenkor | 

| dúsan felszerelt áru - raktárának u.j I 
| he ly i sége 1886 május 1-től a bécsi | 

utczában ny i t ta t ik m e g : 

I Budapest, Haris-palota 7. szám alatt. \ 
niililMiiiiiillllllllilimiiiiillil min llliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiirl 

FORRÁS 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

S A V A N Y U V I Z E 
k i t ű n ő szo lgá la to t tesz fő leg az emésztés i zavaroknál 
a a gyomornak az idegrendszer bántalmain a lapuló 
bajaiban. Ál ta lában e v iz mind azon kóroknál k ivá ló 
figyelmet érdemel , me lyekben a szervi é l e t t á m o g a t á s a 
és az idegrendszer működésének fölfokozása k ívánatos . 

Korral hasznaira kiterjedt kedreltsépek Örvend. 
.A.25 1 8 S 5 . é v i e l s z á l l í t á s 

1.800.000 palaczk 
Folyton friss minőség készletben a főraktáron 

Bndapest, Er- t t l o e l / l i f u I ""^yark 'ra ly i 
nébet-tér 7. sz. b U c S K U l j U . adv. szállítónál 
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, faszerkereskedésbea 

és vendéglőkben. 

Fontos hölgyeknek! 
Gonfonnef-Hemdknöpfe 
6 Jh\ 6 
6 

Sorfe 
Mily magas értékkel bírnak varrassál foglalkozó házi nők és házi leányok 
előtt, valamennyi fehérneműre, a jó e lőá l l i tásu ciérnag-otnbók, 
eléggéjsmerete . Ennek folytán bátorkodik a 45 é v óta fennálló é s 
jóhirü bécs i czérnag-onrt-gyár a t. hölgyeket figyelmeztetni, hogy 
csekélyebb gyártmányok utánzott gyári jegyekkel vannak kereskedés­
ben ; melyek jó sárira részel befuttatott karikák helyett fehér 
horganykarlkával vannak készítve ; továbbá sok csekélyebb gomb­
fajta legfinomabb angol Harschall-vászonczérnából készültnek nyilvánit-
tatik, mely azonban o lcsó minőségű czérnából, sót grapjnszalakból 
is készíttetik, s így leg-kevésbbé s e m felel meg a feldicsért je'es 
minőségeknek. 

Kéretnek tehát saját érdekükből a t. hölgyek, czérnagombok vásárlá­
sánál a fonnebbl gyár i 'egyre tekintettel lenni, mint a mely bizto­
sítókra szolgál, hogy tökéletesen szilárd gyirtmánynyal van dolguk. 

500 aranyat fizetek annak. 

iS^^^Pl^^lMÜÚl^Siíil^PPJ^^^JsIi 

fiird«5 

kidr.GREEMLlsalicilsavsiájH 
használata után — egy üvégj 
— még valaha fogfájást kap vngy k 
hellete büwis leend. Dr. Greé 
szépitöje, mely a szájvíz után 
landó, a fogakat fényes fehérré tea 
A szer ártalmatlansága biztosilUÜ 
Ára 40 kr. Kapható gyógyszertti 
ban, illatszerkereskedésekben, • 
kelő fodrászoknál, Dr. GREEKS1 
R Ó B E R T , tanár, Parisban. Főnk1 

Budapesten Dankorszky Istvánnál-
József-tér 2. sz. 7örök Józsefnél'U 

király-uteza 12. sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani 
Budán Kabakovits Györgynél illatszerkeresk., II. ker- f6 

e , , ^ , Mvanyavta-forrá 
HSWiv. 
•tikén;- át U 
•MJUrulM. 
"l«R»deini « . ._ . 

ser-

£ « , f'rvelyeél, gól jánál , uw 

oiJ.'í'-:1'"'"1-
""* «*»«•!•, l a k á M k , v . n d é g l ő 

RnHiriik RndnnMffln- FflMliily. Míllnnl H Wllln. 

legtartahmMabb n i k e n j - • U n i ? -
anyÚTU. Qarod kliérl.tel 
bebizonyították, hssy • 

" U I T H lavaay . ) .«-
jobb ea Lsblato-

•abb tyófyim.r 
k S n . é a y b a u 

vadók 

Ei akar!!! 
o lcsón és sz i lárdan bevá­
sárolni, hozassa meg a n y á r i 
k a t a l ó g u s t , eredet i i l lus-
trácziókkal , nap- és e s e r ­
nyőkről , kalapok, nyak­
kendők, bőráruk, pá lezák , 
diszmű- és luxus - tágyakhó l 

R i x e l a d b é c s i ü z l e t ­
t e l e p é b ő l , B é c s , n . 

E katalógus i n g y e n és bér­
m e n t v e küldetik. 

T A pepsin az emberi és állati gyomor e g y sajátságos vá ladéka , me ly arra van hivatva, 
^ h o g y a gyomorba jutott zsir é s fehérnye tartalmú a n y a g o k a t fvloldja é s fe lsz ívódását 
A l ehetővé t e g y e . Peps in nélkül emésztés nem képzelhető . H a gyomrunk nem választ 
T ki kel lő, mennyiségű pepsint , ugy az emésztés rögtön megakad , s a l egkülönbözőbb 
A gyomorbajok ál lanak e lő . I ly ese tben igen ' 
i me ly a p e p a i n - b o r által érhető el. Dr. C 

T eredménynye l használta e szert fe jedeh 
A számos szenvedő emberen. — E g r y ü v e j j á r a , S f r t 5 0 l c r . 

A Magyarországi főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, király-uteza 12. szám. 4 

' 

Dr. Lengie l F. 
nyir-balzsanií 

Már a n ö v é n y i nedv, mety.f,,0\tft 
annak törzsét megfúrták, k i fo ly* 
emlékeze t óta a legkitűnőbb sze]» ^ ( 
nek van i s m e r v e ; ha pedig e ne 
találó u tas í tása szerint vegfi 

S9SBB9B5»| 
1826 óta váczi utcza 9. sz. 

a KÉK CSIIXAG-hoz czimzett 

HARIS. Z E I L U ^ T-
c z é g a l a t t f e n n á l l ó 

vászon és fehérnemű raktár 
J nlja a tavaszi idényre e g é s z e n újonnan felszerelt n a g y raktárát e l ismert j ó s á g ú 

e r n m o u r g i , h o l l a n d i , i r l a n d i , o r e a s s , s z i l é z i a i , m a g y a r h o n i »« 

edr< 
utón i 

mcso< 
r r H r a z z a l a r ; . r f t T í 

aste bekenjük, 
in majdnem < 

.álnak le a • 
folytán e i gyöngéddé és U 

es 
s z é l e s a l s ó és p a p l a n l e p e d ő v á s z n a k b a n , a s z t a l t e r i t é k e k , k á v é -

oizok, t ö r ü l k ö z ő k , v á s z o n é s b a t i s z t k e n d ő k , ch i f fon , s h l r t i n g , vászon é s 
"sztra hímzett c s í k o k é s b . t é t e k , valódi franczia o s . r n a o s i p k e k é s b e t é t e k , 

eonyök , sz ínes o r e t o n és o x f o r d , továbbá k é s s f e h é r n e m ü e k , h ö l g y e k , 
ily korú g y e r m e k e k részére, g a l l é r o k , k é z e l ő k , h ö l g y és férfi 

. . - . j y á k , t r i k o t t a l s ó r n h á k és sok más szükségle t i cz ikkekben. 

egeszen 
»br, 

»r»k 

Budapest főváros közvet len közelében. 
85" R. meleg artézi forrás — porczellán-, 
márvány-, kád és köfürdftk zuhanykészü­
lékkel — nagyszerű kert — 300 teljes 
kényelemmel berendezett szoba — tár­
salgási terem — kül- és belföldi lapok, 
posta, telefon, távírda összeköttetéssel, 
naponta zene. K ó r a l a k o k , m e l y e k 
e l l e n a m a r g i t s s i g e t i h é v v i z k e d ­
v e s ő e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hártya, ideghüvely idült csúza. A csuz, 
köszvény, eromüvi behatások, typhus 
után fellépő hűdések. — Zsábák. — A 
csontbántalmakat. csontszút, izületi bajo­
kat és külsértéseket követő elváltozások. 
— Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 

Börbántalmak. — Vizelési nehézségek. — Méh és huvelybántalmak. —- Még arra is figyelmeztetjük 
a t. ez. közönséget, hogy a szigeten villamos fürdő rendeztetett be Dr. Barda legújabb rendszere 
szerint, mely a szigeti kenés hévvizzel egyesülve a köszvényes, csúzos és ideges bántalmak, vala­
mint a hüdések és az i«chias-nál a fürdét-zefben igen hathatós segéd gyógyeszközt képez. A hév-
viz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. — A szigeten 
van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő orvos : d r . V . r z á r . Bérleteknél ugy 
a fürdő, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-
használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én nyittatik meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelöségi irodában. 

A Margitszigeti fe lügyelőség Budapesten. 
sssss&sss© -XÍ VÍ »o^ v ív ŰOAS! 

z s a m m á dolgoztat ik , ni... 
hatássa l bir. H a azzal axU4i "• 'v f t i > » _ _ 
bőrrészeket este bekenj ikj i t f^ ^ ^ " o n y i Ueiengrj é k 
kezó 
pikkelyek 

s i tással együt t 1 frt 50 kr. 
FA l a t é t H a g y a r o r s s á g s z á m á r a 

._ j ó l varrva é s a legújabb minták után — 
regge len majdnem « g J S i aj j.Uu{. t°.lmin<lenkor n a g y vá lasz tékot tartunk raktáron — a leg iz lésesb kiáll i-
l y e k válnak le * . í í j f . fi 'initra1* • Z Ü l n e k - ~ R e n d e l é s e k gyorsan é s lehető legjobban eszközöltetnek, kivá-

KTak 1 i W é g " ^ " " k k * 1 e l lá to t t á r j e g y z é k e t küld, m e l y a raktáron levő tár-
~ ké f°K- 8 Ó b b r a a z a b o t t 6 r a i t > n e m k ü l ö n b e n a legkedve l tebb m o d e l l e k á b r á i t 
Cíikkek "i raemük' agykész l e t ek , kereszte lő párnák, asz ta l ter i tékek és sok más 
,'-z ' 5™J — t á j é k o s t a t é m a g y a r á z a t t a l ugysz inte m e n y a s s z o n y i k a l a n g y á k 

Wzeggi • é * k . 5 1 t s é g v e t é s é t — tartalmazza. ?m~ A T a s s n a k v a l ó d i s á g á é r t 
e g val lal tat ik, meg n e m fe le lő áruk l egnagyobb k é s z s é g g e l 8—14 nap alatt 
v isszavétetnek, ha a darab a mi cz imképünkkel (V igne t te ) van e l lá tva . 

E ba lz sam k i s imí t ja az arezon támadt redöket es_ 
ket , fiatal arezszint á d ; a bőrnek fehérséget, gyongj 
fr isseséget k ö l c s ö n ö z ; a l egröv idebb idö » ' a t ' a B I i j 
'oltókat, a n y a j e g y e t , orrvörösséget , borátkát u ^ 
g y é b b ö r s z e n y n n e t e l távol í t . E g y korsóval n » « » * \ , 
rA i a A 1 e^. *r. L_ . _ i r i A _ wairlve 10 krr*1 

p o s t á n küldve 10 

(...•«>: zvsmind tudomásul szolgáljon, hogy a cs. kir. szab. k o r n e u -
i serészné l , B u d a p e s t k irá ly-uteza 12. s z á m ; **• }i . t i u r g j . . « . ^ ^ _ x ^ t ^ iZt T *' o *. > m 
P i s s t o r y B ó d o g g y ó g y s z T « - . . T á r o » _^*^s«ffé«1 »fc Ji , '. P « k r 6 o g é s a g y t a k a r ö gyan raktár, Schauman es Ta 

ü z l e t h e l y i s é g ü n k b e n létezik. 
o o u o g , g y ó g y s z . i i S M « » « " - í^rtjer*"' ' 

gyógysz . Z á g r á b o n Mit te lbach Zsigmond g y ó g y " w . udv. és hadsereg szállítóktól, 

üisar ?^r? 5=^11? Tll. .11—aiia 

BALATONFÜREDI FÜRDŐIDÉNY 
május 2 3 - á n nyittatik meg. 

Balaton-Füred enyhe é s e g y e n l e t e s légköri v i szonyánál é s ki tűnő juhsavó- in-
tézeténél fogva különösen ajánlható: Idült légcsőhurut és tüdőbántalmaknál; égvé-
n y e s sós, szénsavas vasas forrásai, h ideg é s m e l e g szénsavas fürdői, gőzfürdő s a 
női é s férfi uszodával e l lá tot t balaton-fürdöi j a v a h á k : g y e n g e emésztés , idült g y o ­
mor-, bélhuzam-, vesemedencze- é s hólyag-hurut , hasi pozsga, máj, lép, aranyér és 
női bántalmak el len ; továbbá vérszegénység , sápkór és görvélykórnál , á l ta lános 
g y e n g e s é g , ger inczagy é s idegbánta lmaknál . 2800 

Rendszeres szőlő-kuni szeptember 1-én kezdődik. 
Diszes gyógyterem, e l egáns éttermek, terasse . kávécsarnok, födött s é tány , j ó 

zenekar é s szini e lőadások, vizi sétákra kénye lmes é s biztos angol csónakok s vitor­
lás-hajók, bál , tombola, j ó restauratió — W i l d veze tése a lat t — szép é s kénye lme­
sen bútorozott lakások, pos ta é s távirdai h ivatal , j ó l rendezett gyógy.-zertár. 
B.-Füredre vonatkozó ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a 
fürdőben. A fürdő-intézet rövid i smertetése kívánatra ingyen megküldet ik . 

A köz lekedés vasúton Budapestről — naponként kétszer — Bécs és Kanizsá­
tól Siófokig, innen a Balatonon át e g y óra a lat t a iKi s fa ludy* gőzhajóval történik; 
vasút i saison-jegyek 33*/»7o kedvezménynye l , ezen kívül ünnep- és vasárnapokat 
megelőző napon Budapestről B.-Füredre é s v i s sza 3 napra érvényes j e g y e k f e l í r t ! 
kaphatók. — A fürdő-intézet rendelő fő-orvosa: Dr . H u n y ; urad. orvos : 6 e m i l . 
Lakásmegrendelések , (melyekre e lő l eg küldendő) É c t y LíszlÓ igazgatóhoz intézen-
dök B.-Füredre. Lakások j u n i n s 15-ig é s augusztus 20-tól 30vu -al olcsóbbak. — A 
b.-füredi á sványv íz főraktára Budapes ten Édetkuty L. m. k. udv. ásványiz-szál l i -
tónál é s kapható még Emmerling Vi lmos K. és BeJitCk Sándor füszerkereskedései- j 
ben , továbbá Székesfehérvárot t az ottani főraktárban B i r k a a y e r L- füszerkeresk. ] 

A B igazgatóság. (Utánnyomat nem dijaztatik i 
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L I P P M A N N 
K A R L S B A D I 

P E Z S C Ö P O R A 
karlsbaili ásványvizekből nyert forrás-termények segítségével 

észitve, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 
minden gyógyító tulajdonait különös érvényre juttatják. 

É t v á g y a t gerjeszt. 

Emésztést előmozdít. 

Használata kellemes. 

Gyomorbajban 
szenvedőknek 

VÉ-iuna. Hatása biztos. 

Felülmulhatlan hashajtó szer. 
K i v é t e l e s g y o r s é s b i z t o s h a t á s s a l . 

K e l l e m e s , o l c s ó , k é n y e l m e s . 
E g é s z s é g e s ! tehát ttditö! 
ninden c s ikaró lag működő hajtószer, p i lu la stb. fölött e lőny-
j e n részes í tendő . — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor- , bél- , máj­

ve se - é s hólyagbajóknál . 

El i smert és sokat kereset t háziszer. 
Emésztés i g y e n g e s é g v a g y megzavart emésztésné l , é t v á g y ­
hiány, ü l ő é l e tmód által eíőidózet'. omor- s bél -atonia , nya l -
kás ság és evés utáni roszul lét , ke l l emet ! lböfögés , felfú­
vódás , gyomorhév , gyomorfájdalom, — n y o m á s v a g y görcs , 
vértódulás , főfájás, s zéde lgés , migraine , vérrekedés , aranyér, 
rendet len széke lé s é s makacs székrekedésnél . Approbál t szer 
k ö v é r s é g e l l en . íJKf V a l ó d i c s a k akkor, ha minden ada­

gon védjegy, L i p p m a n n kezevonása , látható . 
K a p h a t ó eredet i dobozonként 12 pár 2 forint, e g y e s párok 
20 kr.-jával, m i n d e n b e l - é s k ü l f ö l d i g y ó g y s z e r t á r b a n 

2 frt 15 kr. b e k ü l d é s e me l l e t t e g y eredet i doboz bérmentve 
küldet ik . 1 doboznál kevesebb nem küldet ik . 

Központi szétküldés: L1PPMAIH gyógyszertára. Karlsbadban. 
r ő l e t é — - - - t g részére : 4647 

TÖRÖK JÓZSEF nr gyógyszertára, Budapesten. 

F o l y é k o n y 

Glycerin-Créme. 
Kielhausertúi, (íniczhii. 

A fo lyékony glycerin-créme sikerült 
egyes í t é se a legártat lanabb szereknek, 
melvek a b ő r t nemcsak s i m á b b a 
és finomabbá teszik, hanem an­
nak fiatalos f r i s s e s é g é t fóntartják. 
Óvszer a l e v e g ő , s z é l és n a p b e f o ­
l y á s a e l l e n , eltávolítja a s z e p l ö t , 

n a p s ü t é s t , m á j f o l t o t é s minden hasonló 
a r r c z t i s z t á t l a n s á g f o t . E g y ü v e g ára frt 1 20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
e lycer in é s i l latos növényekbő l , k i tűnően t iszt i t é s 
e lénki t i a bőrt, é s a finom pipereszappan minden k ivánt 

e lőnye ive l bir Darabja k é k p a p í r b a n 35 krajczár. 

P á r i s i h ö l g y p o r géSk
feneéfS 

adja, é s ártat lansága mel le t t még i s a bőrt s imán és szá­
razon tartja. — Hölgyekné l , ugy férfiaknál is borotválás 
u tán n a g y kedve l t ségnek örvend. Egy dobOZ ára 50 kr. , 

fehér, rózsaszín és sárga (Rachel) . 

I C Ó ^ l Y í f l d Ó - Y i n T * mandula-szappan és sper-
- L V C É í l l U J ö U yUL macetböl készí tve , a legár-
ta t larabb arcz- és kézbőr t iszt í tó szer. 1 doboz ára 50 k r . 

Rouge végétal £ ü r S 
nappalra é s ei tere. |— Ara 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, 

Budapest, kiraly-utcza 12. 
. " ^ a e K f ^ p i v - Hamisított holfft/por-iól és glycerin-
*Civf Jv^^~ m mT&lát <~>e»ie-tó\ óvakodni tessék. Csak az tekin-

^W1. Z f H| fJH^^ tendö valódinak, melyben dobozán, valam. 
haszn. utasításán a mellékelt védjegy van. 

BllctArak Magyaróra lágban. következő gyógyszerész uraknál i Buda 
p e s t e n : városi gyógyszertár a *Sz. Háromsághoz* gyógyszertár a «Nagy 
Kristófhoz*, gyógyszertár a .Magyar király»-hoz, gyógyszertár a .Nádorhoz*. 
Alsó-Kabin: Kralik: Bártfan: Toperczer. Békésen : Debreczeny. Ba­
j á n : Geiger. Csabán: Sildy, Varság, Badics. Debreczenben: Dr. Roth-
schneck. Győrben: Lipóczy, H o l i c s : HUhlbauer. Hódmezővásárhe­
l y e n : Kiss. Kaposvár: Czollner, Babachay. Kecskemét : Molnár. Ka­
ránsebes : Vladt. Kőszeg-: Kttttel. Kassa : Gállik. Komárom: Kirchner. 
Kun-Szt.-Mártonban: Szántó. L ú g o s o n : Vértes. Mágócs : Seny. 
Miskolczon: Dr. Hercz. Dr. Rácz. Moór: Girsik. Munkácson: Gottier. 
B y i t r á n : Covát, Cornál. Bagy-Becskerek : Menczer. Bagy-Szalonta: 
Kovács. Nagyváradon: Molnár, Hering. By iregyházán: Korányi, Le-
derer, Szopko. Bagy-Kanizsán: Belus. Fancsova : Bauer. Pozsony­
ban : Adltr, Heinricí, Pisztory. Soolcz. P é c s : Balázs, Kovács, Sipőcz. Sop­
ron ; Csathó, Grauer. Szabadkán : Décsi, Joó. Selmeczbányán : Stanka. 
S.-A.-TJjhely : Pintér. Székesfehérvár : Dieballa. S z e g e d : Bar. sav. 
Szatmar: Rosin. Szegzárd: Szandy. To lna: Gömbös. Tata: Mennich. 
Temesvár: Jahner, Honig, Tárczay. Újvidék: Gro singer. Verseczen: 
Maller, Kücher, Strach. Veszprém: Ferenczy. Zombor: Gallé, Sauerborn. 
Baktárak Brdélyországban következő gyógyszerész uraknál: Bra -
s o n : Hornuug, Keltemen, Kugler, Jekelius. Balázsfalva: Scbniess özvegye 
Fogarason: Hermann. Kolozsvárott: Gurdhardt. Bagy-Szeben-

b e n : Morscher. Székely-Udvarhelyen: Koncz. 
Baktárak Horvátország és Szlavóniában következő gyógyszerész 
uraknál: Zágráb: Katkic, Kögl, Pecic, Pospisil, Schwar«z. Be ó v á r : 
Herzic, Bród : Sreppeel. Essék : Dienes. Károlyváros I Findeis. Sest 
Sladovic. Kaprlna: Fink. Kaproncza: Warli. Sziszek: Kubányis. 

Vukovár: Kraicovic. Varasdon: Riedl. 

I 
ChapoteaUt, 

EPTON-BORi 
A rejté ly b e t e g e k e t és üdülőket táplá lni 
anélkül , hogyazok gyomrát megterhe lnénk 
ezen n a g y b e c s ű tápszer által töké le tesen 
meg van oldva. Ez boios-poharankint , t iz 
gramm töké le tesen megemészthető , azono­
suló s minden megemeszthet l en részektől 
ment , peps inben nldott marhahúst tartal­
maz. — Erősítő hatássa l bir mindenféle 

gyomor- , máj- és bé lbánta lmaknál 
emésztési zavaroknál , rósz szájíz, 
vérszegénység és erőtlenedéseknél , 
m e l y e k daganatok , rákbajok, vérhas , láz és czukros-
ömles által idézte t tek e l ő ; azonfelül mindazon ese tek­
ben , hol s zükségesnek mutatkozik a be tegek v a g y s o r ­
v a d á s b a n s z e n v e d ő k táplá lása , s azok el­
g y e n g ü l t ere jének va lamely rröí i tő szer által való is tá-
polása , mit a huskivonatoknál , a konczentrál t hus léné l 
v a g y a nyers húsnál haszta lan keresnénk. A Chapoti ant-
fé le b o r e g y i k e a legjobb tápszereknek Öreg embe­
rek és a gyermekeknek , és növe l i a •szoptatós dajkák 

tápképesaégét . — A r a S f r t 5 0 l c r \ 
Raktár : Paris, 8. rue Vivienné. — Budapesten X ö r ö l t 

. J ó z s e f gyógyszerésznél, király-nteza 12. 2641 

17. SZÁM. 1886. xxxii i . 

^mrs^j^^^Ex^^^xm 

Evroiu, 

MARTINY K 
6 4 

ea 

eS 

Budapest, vácziutcza 19 
Árjegyzék franco ingyen. 

Jg: Nincs többé fogfájás. 3 
Egyedül biztos szer az úgynevezett he lgolandi fogcsöpp, 
mely egy másodpercz alatt megszüntet minden fogfájást, siáx. 
mázott az hülés vagy odvas fogaktól. Egy üveg ára 50 kr. 

Nádassy-szájviz. 
Ezen szájvíz a legjobb fentartási szernek bizonyult mindéi 
szájbajok és bárminemű fogfájás ellen, kellemetlen szagott 
szájtól 1—2 nap alatt eltávolít és sárga-barna fogak rövid 
idö alatt hófehérekké lesznek. Egy üveg ára 70 kr. és 1 « 
50 kr. Ezen kitűnő szerek kaphatók: Főraktár: Terstjimü) 
Kálmán gyógyszerésznél, kertész utcza 3-2. sz. Továbbá Torit 
József gyógysz. király-utcza 12, Fauser Antal, Schwarzmekr, 
Dr Molnár József váczi körút és Skála Antal Józsefváros, gyógysz, 
ui aknái és minden nagyobb gyógyszertárban. Ezenkívül TM-
mayer, Kochmeister és Neruda nagykereskedő uraknál Bpe,sten. 

tíriiniii kelméket 
Í66Í elegáns 

nyári öltözetre, 
3.10 métert, azaz 4 bécsi rőföt 

kitevő szelvényekben 
4 frt 8 0 kr.-ért igen finom, 

7 forint-ért legfinomabb, 
1 0 frt 5 0 kr.-ért legeslegfin. 

valamint kammgarn és felsŐ-
kabát-szöveteket szállít az ösz-
szeg postautánvétele mellett a 
hiteles és szilárdnak ismert 

S i e g e l - I m h o f 
Tuchfabriks-Niederlage 

B R Ü N N B E N . 
Nyilatkozat, Minden szelvény 

3.10 mtr. hosszú és 136 cm. szé­
les, tehát teljesen elég egy töké­
letes uri Öltözékre. — A fönnebhi 
czég ismert szilárdsága és je en-
tékeny munkaképessége kezesség 
arra, hogy csak a legjobb áru, 
pontosan a választott minta sze­
rint szállíttatik. 

Miután most sok szédelgő czég 
•Brünni áruk* köpenye alatt ga­
rázdálkodik, a fönnebbi czég en­
nek ellenében mintákat küld, 

ingyen és bérmentve. 

•^arnSSt STAIMERI. 

ű£pnN\tf 
Jeles hatással az emésztedii 
t e s t i mfiködés szabilyow? 
valamint a vér tis-rtitaMi*] 
tunó: étvágytalansigrúii «J> 
kásodás , gyomorhnrat, w 
rögrzött szorulásnál f J" 
l á s i hajlamnál, máj- fe»P 
nal , sárffaságnil, fog* 
bántalmaznál , fixtolvU*^ 
fej felé, fölfuvódásnál, giW» 
baj , köszvény és C Í M * • ' 
akkor valódi, ha védjeggyel" 
aláírással van ellátva. W j»T 
70 kr. Raktárak csak a gyofP 
tárakban. - Budapestéi ,« 
(szent háromsághoz, czimze ti ( 
szertárban, városház-tér *m 
Török József gyogy™™"^ 
utcza 12; Szöllösy István n«fl« 
Továbbá Poísonyban W 
Rudolf gyógyszert, a » f L , 
Sopronban Botfy Katato^ 
kolczon Dr.Rácz G.; D»Wg 
ben Dr. Rothschneck Emil. »« 
egyházán Kurányi Imre. 

A .Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 
az osztrák tartományok számára Szelioski György cs. királyi egyetemi könyvárusnál §|ly 

Bécsben, I, Stephansplatz Nr, 6. ^ H 

Az osztrák-magyar bank igazgatása 
1878-1885 

Irta ű 

LEONHARDT GUSZTÁV 
az osztrák-magyar bank vezértrtkái a. 

66 t á b l á v a l és e g y á t t e k i n t é s i t é r k é p p e l . | 
Á r a f ű z v e 4 f r t . 

T a r t a l o m : B e v e z e t é s . — A z osztrák-magyar bank a lapszabályai . — A szab. 
osztrák nemzet i banknak az osztrák-magyar bankká va ló áta lakulása . — A bank-
kerületek. — B a n k m e l l é k h e l y e k . —i L e v e l e z é s utján va ló benyúj tás ^ - Tudako-

. zási szolgálat . — T e l e p i t e t t vá l tok . — A «bankszerü» h i t e l engedé lyezés alapelvei . 
! — A dotát iók. — Gazdaság i v i s szapi l lantás . — A leszámítolás i üzlet . — A bank­

intézetek ebbe l i részesedése a monarchia k é t á l lamában. — Szabad, kézi leszámí­
to lás . — A vál tók lejárati ideje é s á t lagos összege . — A kis vál tók. — A z elfoga­
dói kö te l eze t t s ég e losz lása . — A többi banküzletek: K ö l c s ö n kézi zálogra, érték-
papir- leszámitolás , s ze lvény-bevá l tás , érczpénzek forgalma, bankut a lványok , for­
g a t m á n y i (giro-) üzlet , l e té tek , b izományi üzletek. — A je lzá log-hi te lüz let . — A z 
osztr.—magy. bank záloglevele i . — A b a n k forgalmi eszközei . —, A bankjegy-forga­
lom. — É r c z k é s z l e t é a érczváltók. — A bankjegy-fedezet . — F ü g g e l é k . — Táblák . 

Schlick-féle vasöntöde és gépgyár-részv.-társaság 
B U D A P E S T E N . . 

Központi iroda: TI, váczi körút 57. - Gazdasági géposztály: VI. M M váezi ut 1696 -W 

Ajánlja kitünö szerkezetű g ö s e o s é p l ö - l i ö s a s U l e t e i t 
fűtésre, s z e g e c s e s r e n d s z e r ű j á r g r i i n y c s é p l ö i * 

szén-, %Í\lS 
tel z sákolóva l v a g y anélkül , g a b o n a r o s t á i t (Baker-rendszer) tova 

1 H Schlick-réle kettős és hármas ekéit •*»•> 
> X é l y i t p e k é i t önveze tékke l (Sack után) , S e h t l i e l t - é» e r e d é * ^j-tóe * 
t " é l e e g y v a s u e k é i t . Ezenk ívü l kész l e tben v a n n a k : E g y e s e s ^ g i ^ . 
malmok, .LITTLE GIANT. c s ö v e s - t e n g e r i - d a r á l ó k , t e á g e n m o r z s o l o d , b é r B l e i . ^ 

t ó k Btb. — Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n B y e n e« ^ ^ 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _. 6 « 
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Csapén a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' 'f,8" 8 " 8 ? '" 
\ félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez > postaiI«g 
mtghatérozott viteldíj is cs«tol»nd6. 

HUNFALVY JÁNOS. 

Á
MAGYAR tudományos irodalom közelebb egy 

európai színvonalon álló nagy szabású 
. művel lett gazdagabb, a magyar nemzet 

müveit osztályának egy régi vágya teljesedett 
be: Hunfalvy János megkezdette «Egyetemes 
földrajz»-ának kiadását s a napokban jelent meg 
abból a második kötet is, mely a magyar korona 
tartományainak leírását tartalmazza. Földrajzi 
irodalmunkat nem lehet többé kezdetlegesnek 
mondani; a tankönyveken kivül — különösen a 
földrajzi társaság megalakulása (1872) óta — 
csaknem napról-napra jelennek meg czikkek és 
tanulmányok, tanúságául annak, hogy nálunk is 
sokan vannak, kik a jelen század e hatalmasan 
fejlődő tudományának minden mozzanatát figye­
lemmel kisérik s hazánk közönségével is megis­
mertetni igyekeznek; a nagy fölfedezésekben, 
habár aránylag igen szerényen, mi is részt vettünk, 
s nagy világot látott magyar utazók, mint 
Xántus János, Széchenyi Béla gróf, Magyar 
László, s különösen Körösi Csorna Sándor és 
Vámbéry Ármin nevei eléggé ismeretesek a 
külföldi irodalmakban is. Mindamellett egész a 
Hunfalvy említett müvéig alig volt nagyobb 
magyar munka, mely a földrajzi ismereteket 
rendszeresen s az iskolai körön túl is tüzeteseb­
ben tárgyalta volna. Különösen feltűnő pedig, 
hogy a magyar nép nemzeti buzgalma, mely a 
hazai történelem, a jog és nyelvészet terén oly 
sokat alkotott, hazájának, a magyar földnek 
megismertetésére aránylag oly keveset tett. 
Nem mintha nem lettek volna magyar irók, 
kik hazánk részletes ismertetésének fontosságát 
ne érezték volna. Magyarország általános leírását 
s még inkább az egyes vidékek rajzát tárgyazó mü­
vek és nagyobb értekezéseknek a puszta czimei-
ből is vaskos kötetet lehetne már összeállítani s 
különösen két régi tudósunk, a múlt században 
Bél Mátyás s a jelen század első felében Fényes 
Elek, hervadhatatlan érdemeket szereztek ma­
guknak e téren: de a sok mű vagy egészen el­
avult, vagy sokkal kisebb terjedelmű volt, mint 
azt a tárgy nagysága s fontossága megkövetelte 
volna s valóban csak Hunfalvy Jánosnak most 
megjelent nagy munkájáról mondhatjuk el teljes 
joggal, hogy az hazánkat alaposan s a tudomány 
jelen állásának megfelelőn ismerteti s hogy az, 
mint annak idején Bél és Fényes dolgozatairól 
is elmondották, valóban nemzeti fontosságú iro­
dalmi munka. 

Csak az igazi érdemnek adjuk meg tehát a 
magáét, midőn e nevezetes mü megjelenése 
alkalmából ismételten bemutatjuk olvasóinknak 
az országszerte tisztelt szerző, Hunfalvy János, 
arczképét s utalva a régebben * közlött életrajza 
adataira, újból megemlékezünk különösen a 
földrajzi irodalom terén tanúsított nagy tevékeny­
ségéről, mely tevékenységnek ez öt vaskos kötetre 
tervezett ((Egyetemes földrajz" lesz a koronája. 

Hatvanöt éven túl van (1820-ban jun. 20-án 
született) s e hosszú életnek jó nagy része erre 
az egy munkára volt szentelve. Sokat irt; eddig 
megjelent művei összegyűjtve egy kis könyv­
tárt tennének; mint a közéletben kiváló szerepet 

* Lásd «Vasárnapi Ujságo 1872 ik (XIX.) évfolyam 
26-ik számát. 

játszó polgár és tanférfiú is elismerésre méltó ér­
demeket szerzett: mindamellett, különösen 1861 
óta, midőn a földrajz és statisztika egyetemi 
tanára lett, működésének zöme a földrajzra esik. 
Szepességi németajkú polgártársainknak oly dicsé­
retre méltó tulajdona, a szívós munkakedv, mely 
ő benne fokozott mértékben volt meg s az a 
valódi lelkesedés kedvelt tárgya iránt, mely nél­
kül valódi tudós senki sem lehet, még hatvá­
nyozta fáradozása eredményeit s Hunfalvy János 
elérte azt, a mi oly keveseknek adatott, hogy 
tudományszakjában nemcsak a legelsők között 
említtetik hazánkban, de annyira legelső, hogy 
a földrajzi tudományok számos más müvelője 
sem eredmény, sem szakismeret tekintetében 
nem versenyezhet vele; annyira első, hogy nines 
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